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3awmTeH npeanasuTen 3a wnandaHe. 5

S

3awmTeH npeanasuTen 3a psisaHe (He e BKIIOYEH B OKOMMJSIEKTOBKaTa).

WN306paseHn enemeHTu.

1. MyckoB npekbCBay. 5. UeHTpoBaLy donaHeu.
2. ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana. 6. MNMpeanaseH KoxyXx.

3. CnomaratenHa pbkoxsaTka 7. Onck.

4. BeHTUNauMoHHN OTBOPU 8. 3acTonopsBalla raika.

[BoriHa nsonauymusa
Double isolation

HoceTte 3awutHn oymnal

HoceTe 3awnTHN aHTUPOHK!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

HoceTte 3awuTtHa macka!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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BG OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a NokynkaTa Ha MallnHa OT HaW-0bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3MHOBU M NHeBMaTU4YHU MawurHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcranupaHe
u ekcnnoatauums, RAIDER ca curypHu 1 HageXxaHu MawvHu U paboTtara ¢ Tax we Bu gocraBu
UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € u3rpageHa u oTrnvyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B UyAnara cTpaHa.

MNpeau aavsnon3sare Ta3n MaliMHa, MONA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaWnTe ¢ HacTosiLaTa
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C Len ocuUrypsiBaHe Ha npaBunHata w
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKIMIOYUTENHO MPENnopbKUTe U
npeaynpexaeHusta B TAX. 3a U30AArBaHe Ha HEHYXHW FPeLlkn U UHLMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKLMU ia OCTaHaT Ha pa3noroxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MalwmHaTta. AKo sl npoaageTe Ha HOB cOGCTBEeHUK To “UHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpe6a” TpsioBa ga
ce npepape 3aefdHo C Hesl, 3a a MOXe HOBMS Mon3BaTtern [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbrnHOMOWEH MnpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢ompmarta e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmaTta € BbBe[eHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayecTtBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumusaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npodhecroHanHn u xobu enekTpu4eckn, NHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLua
xene3apus. CeptudukatsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTsp MepHa CTOMHOCT
eAnHULa
Mopgen - RDP-AG80
MouwHocTt w 750
HoMuHanHo HanpexeHue V 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HwnBo Ha 3BykoBO Hansrave Lp, Heonpeneneroct K=3 dB(A) 96
HwnBo Ha 3BykoBa molHocT Lw, HeonpeaeneHocT K=3 dB(A) 107
HwvBo Ha Bubpauun a, HeonpeaeneHoct K=1.5 m/s? 2.50
Ob6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 11000
MpucbeanHuTenHa pesba Ha BpeTEHOTO mm M14
BbTp. Avametbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AMamMeTbp Ha gucka mm 125
Makc. gebenviHa Ha LN OBBLYHUA AUCK mm 6
[ObmkuHaTa Ha pe3baTta Ha BpeTeHOTO mm 20
Knac Ha 3awumTa - 1l
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O6wu yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUYKM YyKa3aHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHuUsl MOXe [ia foBee A0 TOKOB yaap, noxap U/vnm Texku TpaBMmu. CbxpaHsiBanTe Te3u
yKa3aHUsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocCT Ha paGOTHOTO MSICTO.

1.1. TMopabpxkante pabOTHOTO CUM MSACTO YMCTO U OoOpe ocBeTeHo. Be3nopsaabLKLT U
He[0CTaTb4YHOTO OCBEeTNEeHMe MoraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeAa C NOBULIEHA OMAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
eKCMnno3us, B 6rM30CT A0 NIeCHO 3ananvMMmn TeYHOCTU, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTta oT brinownandute ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3nNaMeHsaT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napu.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHU4YHM nNuua Ha Ge3omacHO pa3cTosiHue, AoKaTo paboruTte cC
brnownanda.

Ako BHUMaHuneTo Bu 6bae oTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybuTte KOHTpora Hag briownanda.

2. Be3onacHOCT npu pabota ¢ enekTPU4eCKmu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownandcga TpsibBa A4a e NoAxXo4sl, 3a M3NON3BaHUSA KOHTaKT. B
HUKaKbLB crlyvan He ce AoMnycka u3MeHsiHe Ha KOHCTpyKUuusTa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHu erneKkTpoypeam, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena.

NMon3BaHeTo Ha OpPUrMHaNHW LencenM U KOHTAKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap.

2.2. WUsbarsante ponupa Ha TAnotro Bu go 3asemeHu Tena, Hanp. TpbLOKU, OTONNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunHuuu. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, puckbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

MpegnasBanTe broownanda cu oT AbXKA U Bnara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B brrnolunarda nosBuiiaBa onacHOCTTa OoT TOKOB yaap.

2.3. He n3nonsBanTte 3axpaHBalus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe brnownanda 3a kabena unu ga u3BaguTe Lencerna or KoHTakra. NMpegnasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrisiBaHe, AONup A0 OCTpu pbOoBe Mnu [0 NOABMKHU 3BEHa Ha
MaLUVHW.

MoBpeaeHUTe UNK ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. KoraTo pa6otute c brrnownand HaBbH, BKIOYBaTe MallMHaTa caMo B UHCTanauum
obopyaBaHM C ernekTpuyecku npekbcBavy Fi ( mpekbcBay 3a 3alUUTHO M3KIHOYBaHeE C
nedeKTHOTOKOBa 3aluuTa),a TOKbT Ha yTeuyka, npu KoMTo ce 3agenctBa OAT3 TpsAbBa goa e
He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a ycTpOMCTBO Ha eneKTpuyeckute ypenou u
enekTponpoBogHuTe NUHUK“. N3non3eanTe camo yabIDKUTENU, Noaxodsiwy 3a pabora Ha
oTKkpuTo. M3non3BaHeTo Ha yobMmXuTen, npeAHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansBa
pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHETO Ha brnownancga BLB BnaxHa cpefa, BKIO4YBauTe
MalimHaTa camMo B MHCTanauuu obopyaBaHU C ernekTpuvecku npekbcBay Fi. UsnonsBaHeTo
Ha TakbB NpefnaseH NpekbcBay 3a yTe4HU TOKOBEe HamMarnsiBa onacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap.

3. bBes3onaceH Ha4yuMH Ha paborta.

3.1. Bbbpete KOHUEHTPUpPaHU, criegeTe BHUMATENIHO OEUCTBUSITA CUM U MNOCTbMBauUTe
npeanasnMBo u pasymHo. He m3nonsBante brrownainda, Kkorato cte yMOpPeHW wunv nopg
BNMUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU BelLlecTBa, arikoXon UMM yrnonBalumn nekapcraea.

EavH mur pascesiHocT npu pa6ota ¢ brnownandg Moxe Aa uMma 3a nocrencTeve
M3KIMIOUYUTENHO TEXKU HapaHsIBaHUA.

3.2. Pa6orteTe c npeanasBallo paboTHO 06MEeKNo U BUHAru ¢ npeanasHy ouuna.

HoceHeTo Ha moaxoaswy 3a NON3BaHUs briowrand v U3BbLPLIBAHATa AEWHOCT JINYHU
npegnasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBuM NMITbTHO 3aTBOPEeHU OGYBKM CbC
ctabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka U wymo3sarnywurtenu (aHTU(oHU), HamansBa pucka ot
Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3ronosnyka.
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3.3. U3bGareante onacHocTTa OT BK/OYBaHe Ha brnowsnainda no HeBHUMaHue. Mpeau
[a BKMIOYUTE Liencena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye NMyCKOBUSAT NMpeKkbcBay e B
NONoXeHne «U3KN4YeHo». AKO, KOrato Hocute brinownanda, AbpXuTe NMPbCTa CU BbpPXy
nycKoBus NpeKbCBaY, UMK ako NofaBaTe 3axpaHBaLlLo HanpexeHue Ha briownainda, korato e
BKITHOY€EH, CbLUECTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBa 3romnonyka.

3.4. MNpeau pa BkniouuTe brnownanda, ce yBepsBanTe, Ye CTe OTCTPAHWUIIA OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTM U raeyHu KIo4oBe.

MomoLeH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha BLPTSALLO ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMMU.

3.5. WU36arBante HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUA Ha TAnoro. Pabotere B cTabunHo
norioXxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpxkanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponuparte brinownanda no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOYaKBaHa CUTyaLusi.

3.6. PabGoteTe c noaxoasiwo obnekno. He paboTteTte € WIMPOKM ApexXy MNU yKpalleHUs.
[pbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHO pa3cTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
brnownanda. LWnpokute Apexu, ykpaweHUsATa, AbJIrMTe KOCM MoraT ga 6bAaart 3axBaHaT U
yBrie4YeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

3.7. Ako e Bb3MOXHO M3MON3BaHeTO Ha BbHLIHA acnuMpauuMoHHa cucTema, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNIOYeHa U PyHKUMOHMpaA u3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMcKoBeTe, AbJDKALLM Ce Ha oTAenswara ce npu pabora npax.

4. T[pWXNMBO OTHOLWEHUE KbM brnownanda.

4.1. He npetoBapBanTe brnownandga. N3nonssante brnownandure camo cbobpasHo
TAXHOTO npegHa3Ha4veHue. Llle paboTute no-gob6pe u no-6e3onacHo, Korato u3non3BaTe
noaxoAsLlmMs briownand B 3aaafeHUA oT NPOM3BOAUTENSA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBanTe brnowsandg, Y4ATO NYCKOB NPEKbLCBaY € NoBpeeH.

‘brnownand, KONTO He MoXe Aa Obae U3KNIOYBAH M BKIMIOYBaH NO nNpeaBUAEHUA OT
npovu3BoAUTENS Ha4YMH, e onaceH U TpA6Ba Aa 6bAe peMOHTUpPaH.

4.3. Tpeau pa npoMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownandga, fAa 3ameHsiTe pPaboTHU
MHCTPYMEHTU U OOMbIIHUTENIHU NPUCNOCOLNEeHNs, KAKTO M KOraTo NpPoOABLIDKATENTHO Bpeme
HAMa ga u3nonsBaTte brnolunanda, U3KNYBanTe Liencena oT 3axpaHBaljata mpexa. Tasm
MsipKa npemaxBa OnacHOCTTa OT 3afielicTBaHe Ha brrnownandga no HeBHUMaHMeE.

4.4. CobxpaHABauTe brnownandure Ha MecTa, KbAEeTO He MoraT Aa 6baar AoCTUrHaTu
oT geua. He ponyckaiTte Te ga 6bAaT M3Non3BaHW OT LA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Ha4uuHa
Ha paboTta c TAX U He ca npoYyenu Te3n MHCTpykuuu. Korato ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU
notpe6utenu, brnownandure morat ga 6bAaT U3KMIOYMTESNTHO ONAaCHMU.

4.5. TMopAabpxanTe brnownandgpute cu rpwxnueo. lNMpoBepsiBaTe fanu NOABUXHUTE
3BeHa (pyHKUMOHUpAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNMUHBaT, Aanv UMa CUYYNMeHU UNuv NoBpeAeHU
[eTannu, KOUTo HapyLlaBaT Uy U3MEHAT pyHKUuuTe Ha brinownanda. Npean ga nsnonssare
briownanda, ce norpwxete noBpefeHUTe AeTtannuM Aa 6baar pemMoHTupaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MOMNONYKU ce AbINKaT Ha He06pe NoaAbpPXaHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsnonsBauTe brrnownancdure, [OMBLIHUTENIHUTE NpPUCNOcCOONeHus, paboTHute
MHCTPYMEHTU U Ap., CboGpa3HO MHCTPYKUUNTE Ha npousBoauTens. lpuToBa ce cbo6pa3sBanTe
M C KOHKPETHUTE paboTHM yCroBuUs U onepauumn, Kouto TpsioBa Aa nsnvnHurte. U3anonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHU OT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUIOXKEHUSA NOBULIABa
onacHoCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0BU 3I1OMOMNYKM.

5. TMopAabpxkaHe.

5.1. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-MHCTPYMEHTM e Han-gobpe Aa ce u3BbpLUBA camo
oT KBanuduuupaHute cneuymanmctun Ha cepsusmte Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opuruHanHu pesepsHu YacTu. Mo To3mn HauMH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pabora, cneuncdunyHmn 3a 3akyneHus ot Bac brnownand. O6wm
yKa3saHus 3a 6e3onacHa pa6oTta npu wnucoBaHe ¢ AUCK U C LUKYpKa, NOYMCTBaHe C TerneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3vBeH AUCK.

6.1. To3u brnownand Moxe ga ce U3nonssa 3a wWnudoBaHe ¢ kKapbodrekcoB AUCK U C
LUKYpKa, MOYMCTBaHe C TeNneHa YyeTKa, monupaHe U psisaHe ¢ kapb6odpnekcoB auck. CnassanTte
BCUYKM YKasaHuUsA M npegynpexneHusi, cbobpa3ssiBaite ce C NpuUBeAeHUTE TEXHUYECKU
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napameTpu u u3obpaxeHus. AKo He cnasBaTe NOCOYEHUTe NOo-A0NY yKa3aHu s, NocneAcTBUATa
moraTt ga 6bAaaTt TOKOB yaap, noxap U/wumnm TeXKn TpaBMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsw 3a nonupaHe. M3BbplIBaHETO Ha OAEWHOCTH, 3a
KOMTO brrownandgbT He e NpeaHa3Ha4YeH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoBeae A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBanTe AOMBLIIHUTENIHUW NPUCMOCOLIIEHUsI, KOUTO He ce npenopb4BaT OT
npousBoAMUTENsA CneuuarnHo 3a To3u briownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM
MallvHaTa onpeferneHo npucnocobneHve nnu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa
pabora c Hero.

6.4. [JonycTumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e Han-
MarkotTo paBHa Ha u3nucaHaTa Ha Tabenkarta Ha brrnowrnanda MakcumariHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PaGOTHU MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BbLPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasHo
gonycTumara o3Ha4yeHa Ha ‘brnolunanda, MoraT ga ce CHynAT U nap4yera oT TsX Aa OTXBbpyaTr
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT guameTbp M AebenuMHaTta Ha paboTHUA WMHCTPYMEHT TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT HAa AaHHUTE, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTMKU Ha Bawus brnownand.
PabGoTHM WMHCTPYMEHTM C HenoAXoAsiu pa3Mepu He Morat Aa 6baaT ekpaHupaHu no
Heo6xo4MMUA HaYMH UK Aa 6bAAT KOHTPONMPaHU AOCTaTbYyHO Aobpe.

6.6. LWnudoBawmrte guckose, hnaHuM, NOANOXKHUTE AUCKOBE WUNU APYruTe MPUNOXHU
MHCTPYMeHTU TpAAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwus brinownaiidg. PaGoTHM MHCTPYMeHTH,
KOUTO He MacBaT TOYHO Ha Basia Ha brnownanda, ce BbLPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpPaT CUITHO
M MoraT ga goBepfar Ao 3aryba Ha KOHTPon Hag MalluuMHaTa.

6.7. He wu3nonssaite noBpeAeHn pabGoTHM WHCTpyMeHTU. [Mpeam Bcsika ynoTpeba
npoBepsiBanTe paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Hanp. abpasMBHUTE AUCKOBE 3a NMYKHAaTUHU WUIU
OTKbPTEHU pbOYeTa, NOANOKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UIIA CUJTHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HepobGpe 3axBaHAaTU MNMU cYyneHM Ten4yeTa. AKO U3TbpBeTe briownanda wunu
pPaboTHUA WMHCTPYMEHT, MM NpoBepsiBanTe BHMMaTEsNIHO 3a YBpPeXAaHWs WM U3Non3BauTe
HOBU HenoBpeAeHU PaboTHM UHCTPYMeHTU. Cned KaTto cTe MPOBEPUSIM BHUMATENHO U CTe
MOHTUpanu pabGoTHMUS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownandga Aa paboTm Ha MakcumanHu
o6opoTu B npoabiikeHUe Ha egHa MUMHyTa. CToUTe M ApbXTe Hamupalwu ce Habnuso nuua
BCTPaHU OT paBHMHAaTa Ha BbpTeHe. Hail-yecto noBpeaeHn paGOTHU MHCTPYMEHTU ce YynsAT
npes To3M TeCTOB nepuoA.

6.8. PaborteTe c nM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucMMocCT oT npunoxeHueTo pabortete
C usAna macka 3a nuue, 3almTa 3a ounTe Unu npegnasHu oumna. Ako e Heobxogumo, paborerte
C AuxaTenHa Macka, wymo3sarnywutenu (aHTudoHu), paboTHM 0GYBKM UNKU cneunanusmpaHa
npecTtunka, koato By npeanaseBa oT Manku oTKbpTeHM npu pabotara 4yactuyku. Ouute Bu
TpsAGBa Aa ca 3awuTeHU OT NeTAwWwMTe B 30HaTa Ha pabora yactuum. MpoTuBonpaxosata unu
AuxartenHata macka ounTpupaT Bb3HUKBaLUA Npy paboTta npax. AKo NpoaAbLITKUTENHO BpemMe
CTe U3NOoXeHU Ha CUJIEH WYM, TOBa MOXe Aa AoBefe Ao 3ary6a Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua ga 6bgart Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, koTo ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTa, Tpsi6Ba Aa HOCU NUYHU NMpeAna3HU CpeacTBa.
OTKbpPTEHM NapyeHua oT o6paboTBaHUsA AeTann unm paboTHUA MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaTr
Ha CUITHOTO YCKOpEeHUe Aa OTNIeTAT Hajare4e U ga npeausBuKaT HapaHsIBaHUS CbLUO U U3BBH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako wu3NbLIHABaTE [ENHOCTU, MPU KOUTO ChblUeCcTByBa OMAacHOCT pPaboTHMAT
MHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha CKPUTU NPOBOAHULM NOA HanpeXkeHne Unv a sacerHe 3axpaHBeawymsi
kaben, ApbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa caMo 3a eneKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BNM3aHe Ha paboTHUSI UHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue To ce npeaaBa
no MeTanHuTe geTannu Ha brnownanda v ToBa Moxe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbxTe 3axpaHBawmsa kaben Ha 6esonacHo pa3cTosiHMe OT BbpTALWUTE ce paboTHU
MHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTte KOHTpon Hag brrouwnandga, kabenbT Moxe Aa 6bae npepssaH
WUNU yBrieYeH OT paboTHUSA MHCTPYMEHT U TOBa Aa Npeau3BUKa HapaHsiBaHUs,

6.12. Hukora He ocTaBsANTe brrownanda, npeaM paGoOTHUAT MHCTPYMEHT pa chpe
HanbJIHO BLPTEHETO CU. BLpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe Ao NpeaMeT, B pe3yntart
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Ha KoeTo Aa 3ary6uTe KOHTpon Hag brnownanda.

6.13. [dokaTo npeHacsiTe brnownanda, He ro octaBanTe BkNtoyeH. Mpu HeBoneH gonup
apexuTte unu kocute Bu moraTt aa 6baaT yBneyeHn ot paboTHUSA UHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha
KOeTO pabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TAnoTto Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBaWTe BEeHTUNAUUMOHHUTE OTBOpM Ha Bawua wbrnownand.
TypGuHaTa Ha enekTpoaBuratens 3acMyKkBa npax B Kopryca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTareH
npax yBenu4yasa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He u3snonseante brrownaidga B 6rM30cT Ao necHo3ananumu marepuanu. Jletawm
MCKpM MoraT Aa npeav3BUKaT Bb3MnfiaMeHsBaHeToO Ha TakKMBa MaTepuanu.

6.16. He wu3nonsBanTe pabGOTHM WHCTPYMEHTU, KOUTO W3UCKBaAT MpunaraHeTo Ha
oxnaxpawm TeyHocTu. Msnon3BaHeTo Ha BoAa MMM APYrU OXnaxaaliy TeYHOCTU MOoXe Aa
npeav3BUKa TOKOB yaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a U3BSArBaHETO My.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakLus Ha MaluMHaTa BCreAcTBMe Ha 3aKNIMHBaHe unm 6nokupaHe
Ha BbPTALWMUA ce paboTeH UHCTPYMEHT, Hanp. abpa3vBeH OUCK, 'YMeH NOANOXeH AUCK, TeneHa
YyeTKa U Ap. 3aKNUHBaHETO MNU GrOKUpPaHeTO BOAM A0 PA3KOTO cnNUpaHe Ha BbPTEHETO Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT, BCNeACTBME Ha ToBa brrowrnandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B MOCOKa, o6paTHa Ha NocokaTa Ha BbpPTeHe Ha MHCTPyMeHTa B To4ykaTa Ha GriokupaHe, u
cTaBa HeynpaBnsem. Ako Hanp. abpa3vMBeH AUCK ce 3aKNUHU Unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
usgenve, pb6bT Ha ANCKa, KOUTO AoNUpa AeTanna, Moxe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cyHynu
MnuM aa Bb3HUKHe OTKaT. B TakbB cnyyvai AUCKBT ce YyCKOpsiBa KbM paboTelwms ¢ MawunHarta
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBUCUMMOCT OT MocokaTa Ha BbpTeHe Ha AUCKA U MSCTOTO Ha
3aKknuHBaHe. B TakuBa cnyvyau abpa3vMBHUTE AMCKOBe MoraT U Aa ce cuynsaT. OTkaT Bb3HUKBA
B pe3ynTaTr Ha HernpaBuWITHO UMK MOrPEeLIHO U3NOoN3BaHe Ha brnownandga. Bb3HukBaHeTOo My
MoXe Aga 6bae npefoTBpaTeHO Ypes cna3BaHeTO Ha NOAXOAAWM NpeanasHU MepKu, onucaHu
no-gony.

7.2. [OpbxTe brnownanda 3gpaBo U APLKTE pbLETe U TANIOTO CU B TakaBa No3uuus, ve
Aa NpoTMBOCTOUTE Ha eBeHTyarHo Bb3HUKHaN oTkaT. AKO brrownandbT MMa cnoMararernHa
pBbKOXBaTKa, BUHarn s M3nonssBanTe, 3a [ia ro KOHTponupare nNo-Ao6pe Npu oTKaT WU Npu
Bb3HMKBALLUTE Ha PeakuMOHHU MOMEHTU MO Bpeme Ha BKMiuBaHe. AKO npeaBapuUTENnHoO
B3emeTe NoAXOAsLMN nNpeana3Hn Mepku, NpU Bb3HUKBaHE Ha OTKaT UMW CUITHU PeaKLMUOHHU
MOMEHTM MOXeTe [ia oBrajeeTe mMaluMHaTa.

7.3. Hukora He noctaBsanUTe pbuUeTe CU B GNIU30CT A0 BbPTALLM Ce PAGOTHU UHCTPYMEHTHU.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTbT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W36arBante pa 3actaBate B 30HaTa, B KOATO 6M OTCKOUYMN brnownavncgbT npu
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT NpemMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nocokaTa Ha
ABWXeHue Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrnokupaHe.

7.5. Pab6oTteTe oco6eHO npeaAnasnMBoO B 30HUTE Ha bIMNU, ocTpU pb6oBe u ap. N3bsareanTte
OTONBbCKBaHETO UMM 3aKNMHBAHETO Ha paboOTHMTE MHCTPYMEHTU B obGpaboTBaHusA aeTaun.
Mpu obpaboTBaHe Ha BIMU UMK OCTPU PbLOOBE UMK NPU PSI3KO OTONbCKBaHE HA BbPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT ChlLUeCTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aKNuHBaHe. ToBa nNpeau3BMKBa
3ary6a Ha KOHTpOIn Haj MaluMHaTa UIu oTKar.

7.6. He wu3nonsBanTe BepuMXXHU MNU Ha3bOGeHM pexewm nucToBe. TakMBa pPabGOTHU
MHCTPYMEHTU YecTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UK 3aryba Ha KOHTpon Haj brrnolunanda.

8. CneuuanHm ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6oTa npu wnudgoBaHe Unu psisaHe ¢ abpasvBHU
AUCKOBe

8.1. MU3nonsBanTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawwusa brnownand abpasvmBHM OUCKOBE U
npeaHa3HavyeHUA 3a M3Non3BaHusA abpa3uBeH OMCK npeanaseH Koxyx. AGpa3MBHU OUCKOBe,
KOMTO He ca npepHa3Ha4yeHU 3a brnownandga He MoraT ga 6baaT ekpaHupaHu Aobpe U He
rapaHTupart 6e3onacHa pa6ora.

8.2. lMpeana3HuAT KOXyX TpsibBa Oa e 3axBaHaT 34paBO KbM brnownanda v pa e
pasnornoxeH Taka, Ye Aa ocurypsisBa MakcumarnHa 6e3onacHocT, Hanp. abpa3snuBHUAT AUCK He
TpsGBa Aa e HacoYeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTelumsi ¢ malmHaTa. KoxyxsT TpabBa ga
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npepnassa paboTelymsi ¢ MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbLPTEHU NapyeHua u oT BNu3aHe B
CbMNPUKOCHOBEHUE C BbPTALMUA ce abpa3vBeH AUCK.

8.3. [onycka ce u3non3BaHeTo Ha abpa3vMBHUTE AUCKOBE caMoO 3a LenuTe, 3a KOMTO Te
ca npeasuaeHu. Hanpumep: HUKora He wnudgoBaiTe cbC CTPaHUYHaTa NOBBbPXHOCT Ha AUCK
3a psizaHe. [luckoBeTe 3a psidaHe ca NpefHa3Ha4YeHU 3a OTHeMaHe Ha MaTtepuan c pbb6a cu.
CTpaHM4YHO NpunaraHe Ha cusia Moxe ga rv cuynu.

8.4. BuHaru nsnonssanTe 3acTonopsiBawiu ranku (8), kouto ca B 6€3yKOPHO CbCTOSIHUE
M CbOTBETCTBaT No pa3mMepu 1 hopma Ha M3nNon3BaHUA abpa3uBeH AUCK. 3acTonopsBawumTe
ravkm (8) 3a pexelwum gMcKoBe MoraTt Aa ce pasnuyaBaTt OT Te3u 3a AUCKOBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HsAkoM mMopenu 3acTonopsiBaliuTe raku (8) morat 3a ce usanonsear M 3a AUCKOBe 3a
wrandaHe, KaTo ce 3aBUHTAT OT o6paTHaTa CU CTpaHa C usgageHara Cu YacT KbM AUcKa.

8.5. He wu3nonsBante u3HOceHM abGpa3nBHM [OUCKOBE OT MO-rofieMy broownandu.
OuckoBeTe 3a No-ronemMy MalMHU He ca NpeAHa3HavyeHW 3a BbPTeHe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOUTO Ce BbPTAT NO-MasikuTe U Morart ga ce CYynsT.

9. CneuuanHu yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabota ¢ pexeLym agucKoBe.

9.1. Us3GArBante OGnokMpaHe Ha pexewuss OUCK WMU CUNHOTO My npuTuckaHe. He
M3NbNHABaNTe TBbpAEe AbLNOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexelwusi QUCK yBenuyaBa
OMacHOCTTA OT 3aKIIMHBAHETO UIu GITIOKMPaHETO My, a C TOBA U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT Unu
cyynBaHe, [OKaTo ce BbPTH.

9.2. U3bGaAreBante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen M 3a4 BbpTawms ce pexew, auck. Korato
PeXEeLUAT OUCK e B e4Ha paBHUHa ¢ TANoTo By, B cny4yan Ha oTkaTt briownandbT ¢ BbpTawms
ce AUCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHo kbM Bac u na Bu HapaHu.

9.3. AKO pexewusiT AUCK ce 3aK/IMHM WUIM Korato MnpeKbcBaTe pabora, u3knioyete
‘brrownandga U ro octaBeTe efBa crieq OKOHYATENIHOTO CNUpaHe Ha BbLPTEHETO Ha AWUCKa.
Hukora He onuTBanTe Aa u3BaguTe BbLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psizaHe, B NMPOTMBEH
cnyyan Moxe Aa Bb3HMKHe oTKaT. OnpeaeneTte U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3akfiiMHBaHeTo.

9.4. He BknO4YBaNTE NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKLT Cé HaMMpa B pa3psA3BaHus
petann. MNpeau BHMMaTenHo Aa NpoAbLIDKMTE psi3aHETO, M34YaKalTe pexewuaT AUCK Aa
OOCTUIHe MbJIHaTa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyan AUCKBLT MOXe Aa ce 3aKfUHMU,
[a OTCKo4u OoT o6paboTBaHMUA AeTann unu ga npean3BuKa OTKaT.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha ronemuTe AeTanny No NOAXoAsiL Ha4YuH, 3a Aa
orpaHuM4YMUTe pUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akfIMHEeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha psi3aHe roneMu geTannu moraTt ga ce orbHaT nop AeNCTBME Ha cunata Ha COGCTBEHOTO
cu Terno. [letannbT TpsiGBa Aa e noanpsiH OT ABeTe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NUHUSATA Ha
pa3spsizBaHe, Taka U B ApYyrusi CU Kpan.

9.6. Bbpete ocobeHo NpeanasnNUBY NPU NPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHU UIU APYTU 30HMU,
KOUTO MoraTt Aa KpuUAT usHeHagu. PexewmaT guck Moxe Aa npeAu3BUKa OTKaT Ha MallMHaTta
npu gonup Ao raso- Uiy BoAONPOBOAMU, €NIEKTPONPOBOAUN UMK APYTU OGEKTU.

10. CneuuanHu yka3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora npu wnudgoBaHe € WKypKa.

10.1. He wu3nonsBaiTe TBbpAe roremMu nMUCTOBe LUKYpKa, crna3BalTe yKasaHuATa Ha
npousBoAUTENSA 32 pa3MepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LIKYpKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BbH NOASOXHUA OUCK, MOraT Aa npean3BukaT
HapaHsiBaHUA, KaKkTo M Aa AoBeAdaT Ao OnokupaHe M pa3kbCBaHe Ha LUIKypkaTta unuM Ao
Bb3HUKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paborta npyu NOYNCTBAHE C TEINIEHU YETKU.

11.1. He 3abpaBsiiTe, Ye M Npu HopmanHa paboTa OT TereHaTa 4yeTka napaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHara 4eTka, kaTo s npuTuckate TBbpae curnHo. OTXBbpyawuTe ot
TereHaTa YyeTka TenyeTa Morar JieCHO Aia NPOHUKHAT npe3 Apexute u/unu koxara Bu.

11.2. MMpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TerieHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3alUTHUSA KOXYX.
[OuckoBUTe M YalIKOBUAHMUTE TeNleHW YeTKM MoraTt ga yBenv4aTt AvaMeTbpa cu B pe3ynTaT Ha
cunara Ha NPUTUCKaHe U LIeHTPOGeXHUTe CuUnu.

12. [donbnHuTenHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ora.

Pa6orteTe ¢ npegnasHu ouuna.
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12.1. Wsnons3BanTe noaxoAasawm npubopu, 3a Aa OTKpUeTe €eBEHTyarHO CKpUTU nopj
NOBbLPXHOCTTAa TpbOGONpoBOAU, UM Ce OOBbpPHETE KbM CLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
apyxecTBo. BnusaHeTto B CbNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHULIN MOA HaNpeXxeHue Moxe aa
npeav3BMKa Mnoxap M TOKOB yadap. YBpexAaaHeTo Ha rasonpoBoj Moxe Aa foBefe A0
ekcnnosus. NoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneAcTBUE roflieMu MaTepuariHu WeTu u
MOXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

12.2. AKo 3axpaHBalWlOTO HamnpexeHue ObAe npekbCcHaTo (Hanp. BcrneacTBMe Ha
npeKbCcBaHe Ha TOKa UJIM aKo LWencenbT 6bae N3BafeH oT KOHTaKTa), AebrnokupanTe nyckoBusi
npeKbLCBaY U ro nocTaBeTe B NO3ULMSA - U3KNoYeHOo”. Taka e npefoTBpaTUTe HEKOHTPOSIMPAHO
BKIIOYBaHe Ha brrownanda.

12.3. TMpu o6GpaboTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe C BBHWHa cucTtema 3a
npaxoynaBsHe. M3non3BaHeTo Ha MpaxoyroBUTeNIHa CUCTeMa oOrpaHu4aBa BpeguTe 3a
3apaBeTo Bu, npeansBukBaHu ot npaxra.

12.4. Tlo BpemMe Ha paborta ApbXTe brnownawWdga 3gpaBo ¢ ABeTe pblLe M 3aemanTe
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLue brnownandsbT ce BoAU No-CUTypHO.

12.5. OcurypsiBate o6paGoTBaHuss petavn. [ertann, 3axBaHaT C MOAXOASILUU
npucnoco6rieHnst unu ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKO o AbpPXUTe
C pbKa.

12.6. TMoppbpkanTe PaGOTHOTO CU MSACTO YncTto. CMecuTe OT pas3nMyHM MaTepuanu ca
ocobeHo onacHU. PMHU CTPYKKU OT JIeKU MeTanu MoraT Aa ce CaMOBb3MNflaMeHAT unu Aa
ekcnrogupar.

12.7. He wm3nonsBanTe brrnowrnanda, Korato 3axpaHBalWMAT kaben e noBpeneH. Ako
no Bpeme Ha pa6oTa kabenbT 6bae NoBpeAeH, He ro AokocBauTe. Heza6aBHO m3knioyeTe
Lierncena oT KOHTaKTa.

NoBpeaeHu 3axpaHBalwm kabenu yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3sBaHeTo Ha npuBegeHUTe yKa3aHUA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm
TEXKMU TPaBMMU.

13. ®yHKUMOHaNHO onucaHue U NpeAHa3HaYeHWe Ha briownanda.

‘brnownandbT e pbYeH eNeKTPOUHCTPYMEHT ¢ usonaumsa Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomolla
Ha eAHoa3eH KONIEKTOPEH ABUraTesl, YNATO CKOPOCT Ha BbPTEHE € peAyLuupaHa c NoMoLlTa Ha
KOHMYHa 3bG6Ha npepaBka ¢ AbroobpasHu 3L6U. brnownandbT e NpeaHa3Ha4vyeH 3a psisaHe,
rpy6o wnucoBaHe U NOYMCTBAHE C TEJIEHN YeTKU Ha MeTasrlHA U KaMeHHU NMOBBbPXHOCTU 6e3
usnon3BaHe Ha Boga. Cbc cneumnanHu akcecoapu 3a wWnudoBaHe briownandbT Moxe aa ce
u3nonsea u 3a wnucgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3speliaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownanda 3a
LOEeAHOCTU, pa3fiM4yHN OT HEFOBOTO NpeAHa3HaveHue.

14. WHdopmauusa 3a nanbyBaH WyM 1 BUGpauum.

CTorHOCTUTE ca usmepeHu cbrnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3ByKOoBO HansiraHe: Lp, =96 dB(A)

Hueo Ha 3ByKkoBa mowHoCT: Lw, = 107 dB(A)

Pa6oTeTe c wymosarnywwurenu!

HuBo Ha BUGpauun a, =2.50 m/s?

Mpu noBBbpPXHOCTHO WnudoBaHe U rpy6o wnandaHe. FeHepupaHu BUGpauumu:

a,=13 m/s?, HeonpegeneHocT K=1,5 m/s2
LWnudoBaHe ¢ wKypka: reHepupanu Bubpauun a =4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/s?
PaBHMLWeETO Ha reHepupaHuTe BUGpaumnm Mmoxe Aa 6bae M3Non3BaHO 3a CpaBHABaHe C Apyru
eneKTPOMHCTPyMeHTU. MocoyeHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOpauuu e npeacTaBUTENHO
3a HaM-4ecTo cpellaHuTe NPUIIoXKeHUsi Ha brnownandga. Ako brnownandsbT ce ulnonsea
3a Apyrv AeWHOCTU, C APYrU paboTHU MHCTPYMEHTU UMK aKo He Obae noaabpXKaH, KakTo e
npeanucaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHUTe BUGpaLMm Moxe Aa ce NPOMEHU.

15. NMoaroTtoBka 3a pabota.

15.1. MoHTMpaHe Ha npeana3HUTe CbOPbXEHUS.

MNpeau n3BbpLIBaHe Ha KaKBUTO U Aa e AIeMHOCTM Mo briownanda nskn4yBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLLaTa Mpexa.
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15.1.1. TMpeana3seH koxyx (6).

MNMocTaBeTe Nnpeana3Hua KoXyx (6) Ha 3axBalyalloTo CThNanNo Ha brnownanda. HactponTte
no3vuyusaTa Ha npegnasHUA Koxyx (6) cbobpa3HO KOHKPETHO u3BbpLUBaHaTa [OEeWMHOCT.
MNMocTaBeTe npeanasHus Koxyx (6) Taka, 4e Aa ce npepnasuTe oT OTXBbpYalyuTe nNpu pabora
UCKpU.

15.1.2. CnomaraTenHa pbKoxBaTKa.

W3nonsBanTe brnownanda cu caMmo ¢ MOHTMpaHa crnomMaraTeriHa pbkoxBaTka. HaBwuiiTte
crnomararteriHaTa pbKoXBaTka B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ maliMHaTa OTISIBO UMK
OTASICHO Ha rnaeara.

15.2. MoHTMpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe.

MNpeaun n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AeWHOCTM Mo briolwnanda u3knoyBanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

Mpu pa6ora guckoBeTe 3a wWnucdoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He MM JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTteTe Bana n BCUUYKKU AeTanunm, KOUTo we moHTupare. Mpu 3ataraHe u ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHUTe MHCTPYMEHTU HaTuckanTe OyToHa , 3a Aa GrnokupaTe Bana Ha brinownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokoi. B npotuseH cnyyan
brnownandsbT Moxe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Ouck 3a wnudoBaHe unu psizaHe.

Cbobpa3sfBaiTe ce ¢ AONYCTUMMUTE pa3Mepu Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTU. [luamMeTbpbT
Ha oTBOopa TpsibBa Aa macBa Ha CTbNAnoTo Ha uUeHTpoBawua ¢naHeu. He mM3anonssante
apganTepu unu pepyuupawyM 3BeHa. [py MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBalTe cTpernkara, yka3Balwja rnocokata UM Ha BbpTeHe, fla CbBnaja Cc nocokara Ha
BbPTEHE Ha brinownanda (BMKTe cTpernkara Ha rnaBaTa Ha brnownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnudgoBaHe UNK psizaHe HaBUINTe 3acTonopsiBawjaTa raika (8) m s 3aterHete
cbcC creuuanHusi knioy. Cnen MoOHTMpaHeTo Ha abpa3uBHUA AWUCK, Npeav Aa BKIKOYUTE
brnownanda, ce yBepere, Ye AUCKBLT € MOHTMPaH NPaBUITHO U MOXe Aa ce BbPTU CBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e aGpa3MBHUAT AUCK He Aonupa A0 NpeanasHUs KoXyX UM Apyru getamnu Ha
brnownanda.

15.4. KambaHoBuOHa Unu AUcKoBa TerieHa YeTKa.

M3nons3BaHaTta YallkoBUAHa UNM AUCKOBA TerleHa YyeTka TpAGBa Aa Moxe [a ce HaBMue Ha
Bana Ha brnownanda TonkoBa, Ye fgonpe 3apaBo Ao daHelia Ha Bana B KpasA Ha pesbara.
3arerHeTe YallkoBUAHaTa UNM AUCKOBAaTa TerleHa YeTKa C rae4eH KIlkou.

16. CwucTtema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTAensiwmn ce npyv obpaboTrBaHeTO Ha MaTepuanu Kato CbAbpXaliyM ONIOBO
6ou, HAKOM BMAOBE OAbpPBECUHA, MUHEeparvM U MeTanu MoraT Aa 6baar onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTakTBbT Ao KoxaTa unv BAULIBaHeTO Ha TakMBa NpaxoBe Morar fAa npeAu3BuKaT anepruiHm
peakuuu n/mnu 3abonsaBaHUA Ha AUXaTeNnHUTE NbTULLA Ha paboTelns ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa
MNU Hamupawm ce Habnuso nuua. OnpeaeneHu npaxoBe, HanpuMmep OTAENAWUTE ce Npu
obpaboTBaHe Ha Byk n Ab6, ce cuuTaT 3a KaHL,eporeHHU, ocob6eHOo B KOMGMHaLMs C XMUMUKanu
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHcepBaHTU U Ap.). o BL3MOXHOCT M3nonsBanTe
cuctema 3a npaxoynaBsiHe. OcurypsiBante p[ob6po npoBeTpsiBaHe Ha pPabOTHOTO MSACTO.
MpenopbyBa ce n3nNon3BaHeTo Ha AuUxaTeriHa Macka ¢ unTbp oT knac P2.

17. Pa6ora c brnownanda.

17.1. BHumaBanTe 3a HanpexeHMeTO Ha 3axpaHBawara mpexa! HanpexeHueTto Ha
3axpaHBallaTa Mpexa TpsibBa Aa CbOTBeTCTBA Ha [aHHUTE, NOCOYeHM Ha Tabenkarta
Ha eJIeKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, obosHavyeHn c¢ 230V, moraT Aa 6baar 3axpaHBaHUM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. TMpu 3axpaHBaHe Ha brnownamnda OT reHepaTopu, KOUTO HsAMAT AocCTaTbu4Ha
MOLLHOCT, pecr. HAMaT NOAXOASALLO PerynupaHe Ha HanpexXeHMeTo C yBeNIMYeHne Ha NyCKoBuUsl
TOK, MPU BKIKOYBaHe MOXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLLHOCTTa UMM HETUMUYHO
noBefeHue Ha briownaidga. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e nogxoasy,
0Cco6eHO Mo OTHOLUEHWE Ha HanpeXeHWeTo U YecToTara.
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17.3. Ynotpe6a Ha oTKpuUTO.

BkniouBanTe MawmHaTta camo B MHCTanauvMM o6opyABaHW C eNeKTPU4ecKku npekbcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3awWMTHO U3KNO4YBaHe ¢ AecheKTHOTOKOBA 3aluTa), a TOKbT Ha yTeuka,
npu KouTo ce 3apenctBa T3 Tps6bBa Aa e He noBe4ve oT 30 mA., cbrnacHo “Hapeab6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha efleKTPUYeckuTe ypeaodu n enekTponpoBoAHUTE NTUHUN.

17.4. BkniouBaHe U U3KIIOYBaHe.

3a3acTonopsiBaHe Ha NyCKOBUS NpekbcBad (1) ro HaTUCHeTe AoKaTo yceTuTe NpeLlpakBaHe.
3a u3knyBaHe Ha briownanda oTnycHeTe NyCKOBUA NpeKbCBad (1) pecn. ako e 3acTONopeH,
HaTUCHeTe B 3adHusA Kpau u otnycHete naneua (1). NMpoBepsiBaniTe pabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
npeauv Aa ru usnonssate. PaGoTHUAT MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa € MOHTMpaH 6e3ykopHo U Aa ce
BbpTH, 6e3 Aa aonupa HukbAe. OcTaBsanTe ro Aa ce BbPTU NPOo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hal-Marnko
eAHa MuHyTa. He nanonssante nospeaeHu, buewm nnu BUGpupawm paboTHU UMHCTPYMEHTM.
MNoBpeaeHu paboTHN MHCTPYMEHTU MoraT Aia ce pa3pyLluaT U Aa NPUYUHAT TeXKKU TPaBMU.

Mpepn avcka Aa AokocHe paboTHaTa niouy, MallMHaTa TpA6Ba Aa paboTyu ¢ MakcUManHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsiaBaHe Ha KaHanu B Hocewm cteHu. Mpeau aa 3ano4yHete pa6orta,
ce KOHCYNTMpanTe C OTFTOBOPHUSA CTPOUTENEH WMHXEHep, apXUTEKT U pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTENHUA OBEKT.

3acTonopsiBaiTe o6paboTBaHUTe AeTalinu No NoAXoAsL Ha4uuH.

He npeToBapBauiTe briownaidga Ao cTeneH, NpyU KOATO BbPTEHETO My Aa Crpe.

Mpu pabora, auckoBseTe 3a wnucdoBaHe U psizaHe ce HarpsABaT CUITHO, He T AOKOCBauTe,
npeau Aa ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy60 wnudosaHe.

Hukora He nanonssanTe pexelm AgucKose 3a rpy6o wnudosaHe.

Mpu pa6ora nog HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Ham-gobpuTe
pesyntatu. [puaBmxkBanTe brnownandac ymepeH HaTUCK Hanpea-Ha3aa. Taka o6paboTBaHuAT
[eTann HaMa Aa ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My Aa NPOMEHU LiBeTa CU U HAMa Aa ce obpa3syBaT
Abn6oku 6pasau.

17.6. LnucoBaHe c nameneH AUCK C LUKypKa.

C nomolyTa Ha NamMerneH OUCK C WKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe ga obpaboTBaTe U OrbHaTH
NOBBbPXHOCTU.

17.7. PsA3aHe Ha MeTan.

Mpu psasaHe paboTteTe ¢ ymepeHo, cbobpa3eHO ¢ o6paboTBaHMA MaTepuan nogaBaHe.
He npuTtuckainTe pexelymss AUCK, He O 3aKNUHBaWTe U He U3BbPLUBANTE C HErO BbpPTENUBU
aBwxeHus. KoraTto uskniounte brnownanda, He cnupanTe npuHyauTenHo aucka. MNpu pasaHe
Ha npodunu 1 TpbLOKU C NPaBOBLIBLITHO CeYeHUe e Han-4obpe Aa 3anoyBaTe psA3aHETO OT Han-
MarkKkoTo Hanpe4yHo ceYyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KAMeHHW MaTepuanu.

[Jonycka ce M3MNon3BaHeTo Ha brnolwnanda caMmo 3a Cyxo psizaHe U cyxo WnudoBaHe.

Mpu psisaHe Ha kKaMeHHW MaTepuanu e Han-go6pe Aa u3nonsBaTe AWamaHTeH pexeLy
Avck. UsnonsBanTe brnownarda camo ¢ BKITHOYEHa NpaxoynoBUTeNHa cuctema u paborerte
C MpoTuMBOMpaxoBa AuxaTeriHa macka. lpu pa3psisBaHe Ha 0coGeHO TBbLpPAM MaTepuanu,
HanpumMep 6eTOH C BUCOKO CbAbpPXKaHMEe Ha YaKbll, ANaMaHTHUSA pexely AUCK MOXe Aa ce
nperpee u Aa ce noBpeau. YkasaHue 3a ToBa € nosiBata fno Hero Ha Uckpsiy BeHel. B TakbB
cry4yau NnpeKbCHeTe psi3aHeTo U U34yakanTe AUaMaHTHUA AUCK Ja ce OXIaau, KaTo ro octaBute
[a ce BbpPTYM U3BECTHO Bpeme Ha npaseH Xxop ¢ MakCcumarnHa cKopocT. 3HauuTenHo HamarneHa
CKOPOCT Ha psi3aHe M MosiBaTa Ha WUCKpsil BeHeL, ca yKasaHus 3a “3aTbneH” guMamMaHTeH
pexewy auck. MoxeTe ga ro “3arounTte” ¢ KpaTKOTPaMHO psAisaHe B abpa3vBeH maTepuan, Hanp.
CUnuKaTHa Tyxna.

18. MoanbpxaHe n cepBU3.

18.1. TlMopAabpkaHe M NOYUCTBaHE.

Mpean n3BbpLUBaHE HA KaKBUMTO M Aa € AeHOCTU Mo brnolunanda U3knYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBalliaTa Mpexa.
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3a ga paboTuTte KauecTBeHO U 6e3onacHo, NoaabpXKanTe briownanga U BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPMU YUCTM.

Mpu eKcTpeMHO TeXKM paboTHM YCNOBUSA Npu pa3psi3BaHe Ha MeTanu no BbTPellHUTe
NOBBLPXHOCTU Ha Koprnyca Moxe [ia ce OTNOoXWU ToKonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLwmn
3awMTHaTa u3onauusa Ha brnownanda. B TakuBa cnyyam ce npenopbyBa M3MNOMI3BaHETO Ha
cTauMoHapHa acrnupaluoHHa CUCTeMa, YeCTOTO MpoAyXBaHe Ha BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
M BKNIOYBaHeTO Ha brnownanda npe3 npeanaseH enekrpuyecku npekbeBay Fi (npekbecBay
3a 3aWMTHO M3KNIoYBaHe c¢ AedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbT Ha yTeuyka, Mpu KOWTO ce
3apenctBa AT3 Tpsab6Ba Aa e He noBe4ve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a ycTponcTBo Ha
erneKkTpuyeckuTe ypeaobu u enekTponpoBoAHUTE NUHUN.

MpaBeTe nepuoanyHM nay3u B pabortara.

CbXxpaHsiBalTe U ce OTHaCANTE KbM AONBIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU FPUXKITUBO.

18.2. CwMsiHa Ha BbLIMepoaHUTE YETKU.

U3HOCceHUTe (No-KbCKU OT 5 MM), Haropenu uUnu cYyneHu BbLINEPOAHU YeTKU Ha ABUraTens
cneaBa He3abaBHO ga 6baaT cmMeHeHU. BuHarm ce nogMeHAT eQHOBPEMEHHO ABeTEe YEeTKM.
Pa6oraTta no cMsiHaTa Ha BbINepoaHUTe YeTKU NoBepsiBaTe caMo Ha KBanuduumpaHo nuue,
M3non3Banku OpUrMHanHm Yactu B otopusnpaH cepsus Ha RAIDER.

18.3. lNpu nosiBa Ha HeobuyaeH Wwym oT brinownanda, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa u
notrbpceTe Han-6nm3kus cepus Ha RAIDER.

_ 19. Ona3BaHe Ha OKofHaTa cpeaa.

C ornepg onasBaHe Ha OKoMHaTa cpeaa enekKTPOMHCTPYMEHTBLT, AONbIHUTENHUTe
npucnoco6neHusi U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT NoANoXeHU Ha noaxoAsLwa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbAbpXalyMTe ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnsiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTU npu 6uToBUTe oTnaabumu! CbrnacHo fiupekTueara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO U3nes3nuTte oT ynorpeba enekTpuyecKk U u eNekKTPOHHMU YCTPoncTBa
M YTBBbPXAABAHETO U KaTo HaLMOHareH 3aKOH eNieKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOMTO He MoraT Aa ce
m3nonseaTt noseye, TpsiGBa Aa ce cbOUpaT oTAENnHO U Aa 6bAaT noanaraHu Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbPXKaLUTe ce B TAX BTOPUUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model } RDP-AG80
Rated power w 750
Current V 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 96
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 107
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 2.50
No-load speed min 11000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 125
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
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at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1.Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.
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6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.
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8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.
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12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =96 dB (A)

Sound power level: Lw, =107 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K =1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2 The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle. Curl handle as depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.
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15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To
switch on, push the slide switch to the right while at the same time pushing the ON/OFF
switch forwards. To switch off the angle grinder, depress the button at the back. The switch
(1) will jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work
tools must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools.
Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.
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17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. On/Off switch

2.Shaft locking button.

3. An auxiliary handle

4. Air filters

5. Centering flange.

6. Protective casing.
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7. Drive.
8. Locking nut.
8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)
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RO Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizi{ionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, vé rugadm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RDP-AG80
Putere w 750
Tensiunea in retea \% 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 96
Nivelul capacitatji sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 107
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K = 1,5 m/s? 2.50
Turatie la ralanti min~' 11000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - Il
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditji de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. In cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
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si manusgile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a va modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
n cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-va ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atagsament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie sa respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicafii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmat; instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masginii.
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6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sdrma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucéti a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care amenin{a sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezultd in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite Tn organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. In astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si {ineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.
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7.3. Nu puneti mainile lang& instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitali sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de siguranta, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o0 manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditji de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmatj instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.
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11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
fmbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit4 disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de proteciie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locald de aprovizionare corespunzatoare. In contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. Tn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. Tn timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabilé a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a lI-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 96 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 107 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

Tn suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protecie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).
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Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Méner auxiliar .

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar méanerul auxiliar. Curl maner ca in functie de modul de
functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Tn operatiunea de rectificat discuri de téiere si de caldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sdrma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie In masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficientd, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati intrerupatorul
pornt/oprit Pentru oprirea polizorului unghiular apésati in spate intrerupatorul. Intrerupatorul sare pe
pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru Tnainte de a le utiliza. Instrumente de lucru trebuie sa
fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-I sa se roteasca fara o incercare de incarcare
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de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de lucru. Instrumente
distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui s& lucreze cu viteza maxim4.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poarta. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

in timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderatda de slefuire inainte si Tnhapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
n acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

In conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Inlocuiti intotdeauna atat cele doud perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
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functionarea lor in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate

mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afisate:

. Pornirea comutatorului.

. Butonul de blocare a arborelui.
. Un maner auxiliar

. Filtre de aer

Flansa de centrare.

. Carcasa de protectie.

. Conduceti.

. Piulita de blocare.

NGO AWN

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.
Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi viasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrl}a vrednost
jedinica
Model - RDP-AG80
Snaga w 750
Nominalni napon \Y 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 96
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 107
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 2.50
Obrti na praznom hodu min-"! 11000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska za bruSenje mm 22.23
Maksimalni precnik brusnih ploca mm 125
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - 1l
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te¢nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom slu¢aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utikac¢. Kori$éenje originalnih utika¢a smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lIzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim sluéajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oSteé¢enja, dodira sa oStrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal poveéava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, uklju¢ujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektri¢ni prekidac Fi (prekidac za zastitno isklju¢ivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. Koriséenje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljuéujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teske povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

KoriS¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lIzbegavajte opasnost od uklju¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljuéite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekidaé¢ u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljucena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljuéite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljuc¢eve. Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do oste¢enja.
3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neoéekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite $iroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuéeni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce koriS¢éenje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici
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4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu optereéenja
predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ciji je prekidac za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se ukljucuje i iskljuéuje na naéin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljuéujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim naéinom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oStecene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢i§éenje ¢eli€cnom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
ciSéenje celicnom cetkom, poliranje i se¢enje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. C‘injenica, da mozete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom veéom
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji prec¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznac¢enim u tehnic¢kim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi naéin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZzeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSteéene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod €eli¢nih ¢etki oStecena Zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su oSteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
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obrtaja. Naj ¢eSc¢e osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.

6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢ci ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od €estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okreée moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaci prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina pove¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju tecnosti za rashladivanje. KoriS¢enje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbe¢i.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢elicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogresnog koris¢enja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre€en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu évrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskogcila u slu¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za sec¢enje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven Stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriS¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za seéenje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. Brusenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odlicCnom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za se¢enje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni veé¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterecenje diska za secenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lIzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okre¢e. Ako je disk za se€enje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u VaSem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za se€enje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze doci do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa se€enjem, sacekajte da disk za se¢enje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za se€enje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije secenja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete nai¢i na neplanirane stvari. Disk za se¢enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. Postujte uputstva proizvodaca o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju ¢elicnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previse pritiskate. Delovi Zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da éeliéna éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.
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12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slu¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. Ostecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. Ostec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvla¢enja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuceno. Tako cete izbeci
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlac¢enja prasine. Koriséenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno Cistite radon mesto. MeSavina razlicitih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oSte¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. Osteceni kabal pove¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zub¢anika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 96 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 107 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoénete sa bilo kakvom aktivnoséu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na pocetnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomo¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego Sto zapocnete sa bilo kakvom aktivhoscu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i secenje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr$i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze do¢i do ostecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
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koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili secenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego Sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana cetka. Upotreba zicane cetke u obliku ¢asSe ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja €vrsto. Zatgnite zi¢anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljusSkastim kljuéem.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
doci do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze Ciji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuci, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
isklju¢enje sa zastitom u slu¢aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude vec¢a od 30 mA.

17.4. Ukljucivanji i iskljucéivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprec¢avanje
nesreca. Za uklju¢ivanje pomerite klizni prekida¢ udesno i istovremeno pomerite prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje prema napred i pritisnite. Za isklju€ivanje ugaone brusilice pritisnite
taster nazad. Taster ¢e skodciti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne instrumente pre nego
Sto poc€nete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude montiran besprekorno
da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno bez opterec¢enja na-
jmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibriraju¢e radne instrumente. Osteceni radni
unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teske traume. Pre nego sto disk dodirne radnu
povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo prilikom prorezivanja
kanala na nosec¢im zidovima. Pre nego $to uopste poc¢nete sa takvim poduhvatom konsultujte
odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fiksirajte material koji obr-
adjujete na odgovarajuci nacin. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do stepena koji moze da
zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskajuc¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nain ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e doc¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim seé¢enjem
najbolje je zapoceti se€enje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.
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Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se¢enje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastithu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli€¢inu tucanika,
dijamantski disk za se€enje moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom sluc¢aju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto ¢ete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za se€ene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanije i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju €istim.
Pri ekstremno teskim uslovima za rad kod secenja metala na unutrasnjim povrs§inama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slu€ajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i ukljuéivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije viSi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo €uvajte.

18.2. Zamena karbonskih ¢etkica.

IskoriSéene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske cetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite iskljuéivo
kvalifikovanom licu, koristec¢i originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektricni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC
o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).



Prikazane stavke.
. Startni prekidac.

Pomocéna rucka

. Filtri za vazduh

. Centering prirubnica.
. Zastitno kuciste.
Voziti.

. Zakljuc¢avanje matice.

ONOGAWN =

. Dugme za zaklju¢avanje vratila.
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Navodilo za uporabo

SL

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za va8o varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabiljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in sploSno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification ltd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-AG80
Nazivna odjemna mo¢ w 750
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvo¢nega tlaka LpA Negotovost K=3 dB(A) 96
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 107
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2.50
Stevilo vrtljajev v prostem teku min' 11000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Zas¢itni razred - Il
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Splo$ne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrodi elektriéni udar, poZar in / ali
hudih poSkodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vas$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Med delovanjem loc¢enih bruSenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterii.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vaSe telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vti¢nice. Zascitite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to¢k mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferenéni tok Device). RCD sme biti vec¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektridnega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) za$¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvraganja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za$¢itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za bruSenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti €evlji spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sproZi stikalo v poloZaj “off’. Ce nosite, ko brusenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali ¢e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro¢i poSkodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete brusenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepricakovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, obladila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bruSenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢aite, da je vkloplien in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenijujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
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bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo¢enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poskodovan zacne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuciti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi brusenje nenamerno.

4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ce je
zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepricajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektriCna orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bruSenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dologi proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. SploSna navodila za varno delo z diskom
mlin€ek in smirkovim papirjem, ogistite s krtaCo Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UposStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupostevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poskodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo€a proizvajalec za to posebno mo¢€. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo€eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.

6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na vi§ji hitrosti, od najvecje navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo€eni v tehni¢nih
lastnosti vasega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti za€iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mo¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku ploS€e za razpoke ali nositi mocne, zZi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so namesc¢eni, omogocajo brusenje za delo pri najvisji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v blizini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali za$gitna odala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, gludniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje oci, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroci izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
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mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane ro€aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prena8a z brusenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrte¢ih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brusenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzroci poSkodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poskoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zanic¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrocijo vzig takSnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekocine lahko povzrogi elektricni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeseno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$ce in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takS§nem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni ro&aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v &asu vkljudenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali moc¢nih odzivni €as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podro¢ju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte¢im orodjem
delovni obstaja pove€ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje ploCevine. Takdna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad brusenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za brudenje zascito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zasc¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na bruSenje in biti name$éeno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v pla§¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne plo$¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, ploS¢e za brusenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za bruSenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili vecje brusenje. Diski za starejSe stroje niso
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zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.

9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga moc¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploS¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brusenje off in ga pustite, dokler po konénem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskusajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik Se enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne ploS¢e €akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plocevink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzrogi recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne plosS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za CiS€enje z zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaCo Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zicno
krtaco, da ga stisnete prevec trdo. Raztreseni zi¢no krta¢o iz sponke zlahka prodrejo oblagila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaCo ne dotika straZe. Koritasta disk in Zi¢ne $Cetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzro&i pozar ali elektricni
Sok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
$kode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali &e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, bruSenje vode varnejse.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razlicnih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vticnice.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektrinega udara, pozara in / ali hudih pokodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je rocni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz&asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
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in groba Scetke Zica za ciS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za brusenje mogoce, brusenje se uporablja za brusenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
za brusenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzro¢anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvo¢nega tlaka: Lp, = 96 dB (A)

Raven zvo¢ne modi: Lw, = 107 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino brudenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo€. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotni brusiinik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zas¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro€aj (4). Curl ro€aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za brusenje ploS¢ in rezanje toplote mo€no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenje ali rezanje.

Spostovanje omeijiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri names$¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej puscico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
klju¢em. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepricajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. PrepriCajte se, da brusni disk se ne dotika zasc¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali ziéno krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali Zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji
s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogode uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zra¢enje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omreZje! Dobava napetosti omreZja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.
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17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zac¢asno padec moci ali nenavadno
vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepriCate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki za&¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in istocasno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko¢i nazaj v izhodiS¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names¢€en in predenjem brez dotika nicesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitie ali vibrirajo¢i delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroéi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se ploS¢e za brusenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te€e po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bru$enje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrSina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlinek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne S¢epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zanete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho bruSenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlin&ek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in poc¢akajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najved;ji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plos¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. VzdrZevanje in CisCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in &is&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V taksnih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljuCitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki za$¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti vec¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, kemikalije za CiScenje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
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kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.

18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copi¢a. Delo na zamenjavo ogljene S¢etke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vasSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazani elementi.

. Zagon stikala.

. Gumb za zaklep gredi.
. Pomozni ro¢aj

. Zracni filtri

. Centrirna prirobnica.

. Zas¢itno ohisje.

. Vozite.

. Zaklepna matica.

O~NO OB WN -

Zascitni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Nosite zas¢itna ocala.
Nositi zas¢itno opremo za sluh.
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MK YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

MountyBaHun KOpUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MallMHa op Gbp3opa3BuBaljaTa ce OpeHA 3a eneKTPUYHMU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe 1 pa6ora, RAIDER ce curypHu u
[OBepnvBY MalMHKU U paboTaTa co HUB Ke BM OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3apoBorcTBo. 3a Baweto
NOroAHOCT € U3rpaZieHa U oanuYyHaTa cepBuCHa Mpexa.

Mpen pa ja KopucTMTe oBaa MalwuMHa, Be MONIMME BHUMaTesNIHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHoOCT M co uen ga ce obe3beau npaBuiiHa U ynoTtpeba,
npoyuTajTe rM ynarcreata BHUMaTesHO, BKITyYyBajku npenopakuTe U npeaynpeayBatara BO
HUB. 3a u3berHyBawe Ha HenoTpeGHU FpeLkn U MHUUAEHTU, BaXXHO € OBMe MHCTPYKUUM Aa
ocTaHaT Ha pacrnonarawe 3a UAHUTe U3BeLUTan Ha cuTe KoM Ke rv KopuctaTt MalumHarta. Ako ja
npopaaeTe Ha HOB CONMCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeb6a” Tpeba ga ce npegage 3aegHo
Co Hea, 3a fja MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3arno3Hae CoO COOABETHU MepKU 3a 6e36eaHOCT 1
ynarcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacteH npeTCTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT
M concTBeHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Appecata Ha ynpaByBawe Ha KOMNaHujaTa
e Codwmja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrMHa Bo KOMMNaHujaTa e BoBejeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co KBanureToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecroHarnHu
M XO0M eneKkTpUYHU, MHEBMATCKU U MEXaHUYKU anaTku U 3aegHuYka xapasep. Ceptudukaror
e uspapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MNOOATOLU

napameTbp eanHULa BpeaHocT
Mogen - RDP-AG80
MokHocT w 750
HanoH \% 230
HomuHanHa dpekBeHumja Hz 50
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA dB(A) 96
HuBo Ha 3By4eH MOKHOCT LWA dB(A) 107
HuBo Ha Bubpauumn m/s? 2.50
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-' 11000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTpelueH gnjametap Ha AUCKOT mm 22.23
Makc. HagBopelleH agujameTtap Ha AUCKOT mm 125
Makc. nebenuHa Ha LWNMOBLYHKS AUCK mm 6
[omkunHaTa Ha BpeTeHo mm 20
Knaca Ha 3awTtuta Ha enekTponsonauusta - 1]
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcrea. HenounMtyBaweTo Ha fOBeAEH NOAONY MHCTPYKLUK
MoOXe fa goBefe OO0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku nospeau. YyBajTe oBue ynatcTtBa Ha
CUIypHO MecTo.

1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCToO.

1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MeCcTO 4YMCTO M A06po ocBeTneHo. Hepen v HemoBonHaTta
ocBeT/lyBak-€ MOXe [la MOMOrHe 3a nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He pa6GoTteTe co brnownancga BO cpeauHa cCO 3rofieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
ekcnnosuja, BO 651iM3nHa Ha necHo 3ananuBu TeYHOCTU, FAaCOBMU UMK NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTarta oA brnownanduTe ce oaaenaT UCKPM KOM MoXaT [a 3ananart npas
maTepujanu unu napm.

1.3. OpxeTe pgeua M CTpaHMYHU nuua Ha 6e36egHO pacTojaHuMe pgopeka paborute co
brnownanda.

AKO BHUMaHMeTO ce NpeHaco4YeHu, MoXxe Aa U3ryourte KOHTposiata Hag briownanda.

2. Be36egHoOCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownanda Tpeba Aa e norofeH 3a KOPUCTeHe KOHTaKT. Bo HUKO]j cnyyaj
He ce [O3BOrlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora pabotute co 3aHyneHu
eNleKTPMYHU, He KopUcTeTe afganTepy 3a NPUKITYYOKOT.

KopucTteweTo Ha opurmHanHu NpuUKNy4Youn U KOHTaKTU HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

2.2. N3berHyBajTe AONMpP Ha TeNoTO OO 3a3eMEeHMU Temna, Ha Mnp. LeBKW, anapaTtu, Nevyku u
dpmxunaepun. Kora Tenoto e 3asemeHo, pU3MKOT oA NojaBa Ha eNneKkTpUYeH yaap e noronem.
3awTuTeTe braownanda on A4oXa U Bnara.

HaBneryBamwe Ha Boaa BO briownanda sronemyBa onacHocTa of CTPYeH yaap.

2.3. He kopucTeTe ro ka6enor 3a LienuTe 3a KOU TOj He e MpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa HOcuUTe
brnownanda 3a kabenotr unu ga ja u3BagutTe NPUKIYYOKOT oA LITeKepoT. 3awTuteTe ro
kabGenoT oA 3arpeBake, U3MPCYBake, KOHTaKT CO OCTPU paboBM UMY NOABUXKHM €ANHULN Ha
MaLUMHW.

OwTeTeEHN NN U3BPTEHMU XKL TO 3rofieMyBaaT PU3MKOT Of MnojaBa Ha eNneKkTpUYeH yaap.

2.4. Kora pa6oTtute co brnownand HaaBop, BKMNy4vyBajTe MallMHaTta camo BO MHCTanauum
onpemMeHn co enekTpu4yHM npekuHyBad Fi (NpekuHyBay 3a 3alWITUTHA WCKIy4YyBake CO
nedeKTHOTOKOBa 3alTUTA), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa AT3 Tpeba ga 6uge He
noBeke oa 30 mA. KopucteTte camo yabrmkutTenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. Ynotpebarta
Ha yabImKWTENn HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, o HamarlyBa PU3UKOT Oof, HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6ara Ha brnownandga BO BnaxHa cpeauHa, BKIlyvyBajTe
MallMHaTa camMo BO MHCTanauun onpeMeHu co erneKTPUYHM npekuHyBad Fi. Ynotpe6ara Ha
TakoB 3alUTUTEH NPEKUHYBay 3a YTEeYHU CTPYEH HamarlyBa PU3UKOT OZ NojaBa Ha enekTPUYeH
yAaap.

3. Be3beneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. bugeTe KOHUEHTPUPaHW, criegeTe r'M BHUMMaTesIHO CBOMTE MOCTanNkuM M MocTtanyBajTe
BHMMAaTeNHo u pasymHo. He kopucteTe brnownanda kora cte yMOPHU UNu Nop, BrnvjaHue Ha
APOrx, arikoxon U1 HapKOTUYHU JIEKOBM.

EpneH mur pascesiHocT npu paboTta co brnownand Moxe ga uma 3a nocneguua UCKNyYUTENHoO
TeLKn noBpeam.

3.2. PaboTteTe co 6e36egHOCHUTE paboTHa o6rieka U cekorail Co 3aWTUTHU ovuna.

HoceweTo Ha cooaBeTHU 3a KOpUCTEHE brnownand n paborat NUYHM 3alWITUTHU CPEACTBa,
KaKo pecnupaTopHa mMacka, 34paBu LiBPCTO 3aTBOPEHU YeBNU CO cTabuneH 3aka4yam, 3aluTUTeH
LINeM 1 WymMo3arnywmTenu (aHTMoHM), ro HamanyBa PU3MKOT Of HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe omacHocTa of BKilydyBakwe Ha brnownanda HeHamepHo. lpen ga ro
BKITy4MTe NMPUKIY4OKOT BO HanojyBate Mpexa, buaere CUrypHu eka naHCUpPHU NpekMHyBay
e BO nonoxo6ara “ncknyvyeHo”. AKo, Kora HocuTe brrownanda, ApXKUTe NPCTOT Ha NAaHCUPHU
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NpeKnHyBay, UMM ako MOMOLUHMOT HaMoH Ha brrowranda kora e BKNy4YeH, MOCTOM OnacHoCT
ol HacTaHyBaHe€ Ha Hecpeka.

3.4. MNpen pa ro BknyuuTe brnownandga, ce yBepyBaaT AeKa CTe OTCTPaHeTU oA Hero cute
NOMOLUHM anaTku U BUINYLUKacTU Kny4YeBu.

MomoLueH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNUBO eAMHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHu nonoxbmu Ha Tenoro. Paborete BO cTtabunHa nonoxb6a Ha
TernoTo U BO CeKOj MOMEHT oApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
‘briownavnda nogobpo n nobesdenHo, ako ce NojaBu HeoYeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboTteTte co cooaBeTHa obneka. He paboteTe co WMpPoOKM obneka unu HakuT. [pxete
KocaTa, obnekata M pakaBuuuM Ha 6e36egHO pacTojaHue o4 POTUPAYKM eAuHUMLUM Ha
brnownanda. Wupokute obneka, ykpacute, AONTUTe KOCUM MoOXaT Aa 6upar 3axBaHaTyM u
Toraw og poTMpaYvku egUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KopucCTeHe Ha HapBopellHa acnupalMoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU geka
Taa e BKNy4eH U cyHKUMOHMpa ucnpaBHoO. YnorpebaTta Ha acnupaLyoHHa CMCTEM HamanyBa
pu3nuMTe Nnopagu cenapauuja npu paborta npas.

4. TPUXNMBO OQHOC KOH briownanda.

4.1. He npeonTtoBapyBawe brinownanda. Kopucrtete wrnownancpure camo cnopea HMBHaTa
HameHa. Ke pa6oTute nogo6po n no6GesbeaHo Kora KOPUCTUTE COOABETEH brnownaiig Bo
AedUHUpaHNOT o NPOU3BOAUTENOT OfNCer Ha oNToBapyBake.

4.2. He kopucTeTe brnownand, Y1j KpaeH NpeKMHyBay € OLUTeTEH.

‘brinownand, KOj He MOXe Aa ce UCKITyuYuTe U No NpeaBUAEeHUOT o4 NPOU3BOAUTENOT HauMH,
onaceH v Tpe6a aa 6uae peHoBUpPaH.

4.3. Mpen Aa npomMeHuTe NpunarogyBakata Ha briownandga, Aa rm 3ameHn paboTHu anaTku
M OONONHUTENHU CPeACTBa, KakKo U Kora nofgosiro BpeMe HemMa ga Kopuctute briownandga,
MCKIyYyeTe ro NPUKIy4YOKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTcTpaHyBa onacHocTa of
aKTUBUpake Ha brinownanda HeHamepHo.

4.4. YyBajte brnownandute Ha MecTa Kage LWITO He MOXaT Aa 6Guaat nocTurHatu og geua.
He po3BonyBajTe TMe Aa ce KOPUCTU oA NuULia KOU He ce 3ano3HaeHU CO Ha4YMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce npouyuTane oBue ynarcTBa. Kora ce Bo paueTre Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM
brnownandure Moxart Aa 6uaaTt UCKNYy4YUTENTHO ONacHWU.

4.5. OppxyBajTe brinownandguTe cu oaHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABUXHUTE eAUHULIA
cpyHKLIMOHMpaaT 6ecnpeKkopHO, Aanu He Marum, Aanu MMa CKpLUEHW UMY OTETEeHWU AeTanu,
KOW ro KpLuaT unu meHyBaaT (yHKUMuTe Ha brnownanda. MNpen ga kopuctute brnownanda,
MpoBepeTe ganu owTeTeHU AeTanu fAa 6uaat nonpaBeHu. MHory of paGoTHUTe Hecpeku ce
AOJDKaT Ha NownTe NoAApXaHu anart u anapary.

4.6. Kopucrtete brnownanduTe, 4ONONHUTENHU cpeacTBa, paboTHuTe anatkm u ap. CornacHo
ynaTtcTBaTa Ha Npou3BoAuUTeroT.

Mpu Toa ce ycornmacaT U CO KOHKpPeTHUTe pPabOTHM yCroBM M onepauuu Kou Tpeba ga rm
3aBplmTe. YnotpebaTta Ha brnownandu 3a pa3nmyHn og oHUe YTBPAEHU o4 NPOU3BOAUTENOT
annukauuu 3rorieMyBa onacHocTa of, HacTaHyBale Ha Hecpeka.

5. OgpxxyBamse.

5.1. NonpaBkaTta Ha Bawwute enekTpo-anaTku e Hajoobpo Aa ce BPLUKM CaMO CTPy4YHaK Ha
pa6otunuuumTe Ha RAIDER, kage WwTO ce kopucTaT camMo OpUrMHanHu pesepBHU aenoBu. Ha
TOj HAYMH ce rapaHTMpa HMBHaTa 6e36eaHa pabora.

6. YnatcTBo 3a 6e3bepHa pabora, cneumcdunyHn 3a KyneHu op Bac brmownand. OnwTtwm
ynatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa npu To4yeHe Co AUCK U CO rpyBoCT, YACTEHe CO XKuLia YeTKa U
ceyere Co abpa3vBHU AUCK.

6.1. OBoj brnownanc Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToUeHe CO KapbodhrekcoB AUCK U co rpybocT,
yucTewe CO XuLa YeTka, nonupare U cevyewe co kapbodnekcoB auck. MountyBajte rn cute
ynatcTBa M npepynpeayBaka, coobpalyBatbe CO AOBeAEH TEXHUYKM NnapameTpu U CIUKW.
HenouutyBaweTo crnegHMBe ynaTcTBa, nocreauuuTe Moxart Aa 6uaar cTpyeH ygap, noxap v
/ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBOj brnownand He e norogeH 3a nonupawe. N3BpwyBakbe Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOWU



RAIDERE

brnownandgbT He e HAMeHeT, MoXe Aa 6uae onacHo 1 Aa AoBeAe A0 NoBpeau.

6.3. He xopucTteTe AONONHUTENHN CPEACTBA, KOU He ce npenopavyBaaT of NPovM3BOAUTENOT
cneuuvjanHo 3a oBoj brnownandg. DakToT Aeka MOXeTe Aa ro 3akayuTe Ha MawuHaTta
AedbUHUTUBHO Ypen unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3beaHa paboTta co Hero.

6.4. OrpaHMyyBamaTa Ha 6p3uHa Ha BpTewe Ha paboOTHMOT anaTtka Tpeba Aa e Hajmanky
eAHakBa Ha McnulaHa Ha Tabenata Ha brnownanda MakcumanHa Op3vHa Ha poTauuja.
PaGoTHu anaTku Kou ce BpTaT co noronemMa 6p3vHa oA Ao3BorieHaTa MakcMMmariHa o3HayeHa
Ha brrnolunanda, Moxe Aa ce CKpLUM U Nap4Miba oA HUB [ia OTXBbpYaT co ronema 6p3uvHa.
6.5. HapBopewHu gujametap n gebenvHata Ha pPaGOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oproBapa
Ha nopgaTouuTe HaBeAeHU BO TEXHUYKUTE KapaKTepUCTMKM Ha BalwMoT briownandg. PaGoTHu
anaTtku co HecooABETHU AMMEH3UM He MoXaT Aa buaart 3alTUTEHU Ha NOTPEOHMOT HaYUH UnNu
[a bupat KOHTPoNMpaHu JOBOJSTHO A06po.

6.6. Touewse AUCKOBU, NpUpabHULM, Tpeb6a ANCKOBU UMK APYrUTe NPUMEHETU UHCTPYMEHTU
Tpeba Aa ogroBapaaTt TOYHO Ha BpaTMIo Ha BawwuoT brnownand. Cpeacrsa 3a paboTa Kouv He
oAroBapaart TOYHO Ha BpaTuUIo Ha brrownanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpMpa CUNHO 1
MoOXaT Aa AoBeAar Ao ry6ere Ha KOHTponaTa Hag MalluMHaTa.

6.7. He kopucTeTe owteTeHU paboTHu anaTtku. lNpea cekoja ynoTpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anaTku, Ha np. abpa3uBu AUCKOBYU 3a NYKHAaTUHM UNU OTKbLPTEHU pbOYeTa, Tpeba AUCKOBU 3a
NyKHaTMHWU UMW CUNHO abekbe, Tere YeTKU 3a NowwunTe 3aXxBaHaTU UMK CKPLUeHU TenyeTa. Ako
u3TbpBeTe brnownanda unu paboTHUOT anaTka rv NpoBepyBajTe BHUMATEITHO 3a NoBpean
MnU KopucTeTe HOBM HenoBpedeHW paboTHM anatku. OTKako cTe NpoBepusie BHUMAaTENHoO
M cTe MOHTMpaHU paboOTHUOT anaTka, ocTaBeTe brnownaidga Aa paboTu Ha MakCUManHu
BPTEXW BO TEKOT Ha eAHa MUHyTa. CTojTe M ApXeTe ce HaoraaT BO 6Gnu3nHa nuua HagBop of
paMHuHaTa Ha potaumja. HajuecTo owTeTeHn paboTHM anaTku ce KpwaT BO OBOj TeCT nepuop.
6,8. PaboTeTe co NMUYHM 3alITUTHU cpeacTBa. Bo 3aBMCHOCT oA annukauujata pa6oteTte co
uerna Macka 3a nuvue, 3aliTuTa 3a o4YMTe UK 3aWTUTHU oyuna. AKo e noTpe6Ho, paboTeTe co
pecnupaTopHa Macka, Wwymo3sarnywurenu (aHTudgoHn), paboTHM YeBNU Unu cneumjanusmpaHa
npecTurnka, koja BU WUTUTU oA Manu OTKbPTEeHU Npu paboTaTta YecTU4ku. Bawmure oum Tpeba
[a ce 3alITUTEHM of neTane BO 30HaTa Ha pabora yecTuuku. lpoTuBonpaxoBaTa WU
pecnupaTopHUOT Macka cuntTpupaar npousneryBaaT npu pa6orta npas. AKO Nogonro Bpeme
CTe U3MOXeHU Ha CUIeH LWyMm, Toa Moxe Aa AoBefe Ao rybexwe Ha cnyx.

6.9. BHMmaBajte gpyru nuua aa 6uaar Ha 6e36eaHO pacTojaHMe of 30HaTa Ha pa6oTta. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTta, Tpeba ga HocaT JIMYHU 3aWTUTHU cpeacTBa. OTKbPTEHU
napuyvMika of paboTHOTO Mapye UNM pPaGOTHMOT anaTka MoXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBate Aa opaneta noganeky U ga npeavsBuMKaaT NnoBpeau, UCTO Taka U HagBop of
30HaTa Ha paborTa.

6.10. Ako n3BpLUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM NOCTOM onacHOCT paboTHaTa anaTka Aa nagHe Ha
CKPVEHU XXWULIM NMOA HaMoH UNu Aia Bninjae kabenor, ApXeTe anaT camMmo 3a eNieKTpousonupaHute
pauku. Mpu BneryBawe Ha paboOTHUOT anaTka BO KOHTaKT CO XULM MO HanoH Toa ce NpeHecyBa
no MeTanHuTe AeTanu Ha brinownaida u Toa Moxe Aa AoBeae A0 CTPyeH yaap.

6.11. OpxeTe kabenoT oa 6e36e4HO pacTojaHMe o4 poTauMoHUTE paboTHU anaTku. AKo usryoure
KOHTpoOra Hag brnownanda, kabenot Moxe Aa ce npecevyeHun unu Toraw og paboTHMOT anaTka
¥ oa npeausBuKa noBpeau

6.12. Hukoraw He fo3BonyBajTe briownanda npea paboTHata anaTtka Aa 3actaHe porauyujaTa
cu. BpTexXHMOT ce anaTka Moxe Aa fonpe A0 NpeaMeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa usrybute
KOHTporna Hag brnownanda.

6.13. [lopeka npeHecyBake brrnowsandga, He ro octaBajre Bkiy4eH. [lpu cny4yajHo gonup
obnekaTta unu Kocata Bu Moxart ga 6uaat Toraw og paboTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTaT Ha
WTO paboTHaTa anaTka MoXe Aa ce Bpexe BO TernoTo.

6.14. PenoBHO uyucTeTe OTBOpPMTE 3a BeHTMNauMja Ha BawuoT briownand. TypbuHaTta Ha
eneKkTpoaBUraTens 3acMyKBa MpaliMHa BO KyKMLITETO, a aKkyMmyrauujaTa Ha MeTarneH npasB
3ronemMyBa onacHocTa oA CTPyeH yaap.

6.15. He kopucteTe brnownanda Bo 6nu3nHa Ha fecHo 3ananvBa maTepujanu. JleTeukuor
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MCKpPM MOXaT Aa npeAv3BUKaaT nanewe Ha TakBUTe MaTepujanu.

6.16. He kopucTteTe cpepcTtBa 3a pabora koM GapaaT MpuMeHa Ha TEYHOCTU 3a Najeme.
Ynorpe6aTa Ha BoAa unu Apyru Te4HOCTU 3a Nnafere Moxe Aa npeausBuKka CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a n3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHafejHaTa peakuuja Ha MallMHaTa nopaaxu Marum Unu 6rokupare Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3uBHU OUCK, TYMeH MoAnoXeH AUCK, Xuua 4yeTka u ap. Marum
unu Grnokupake BOAM [0 HArfnoTo 3anupake Ha poTauujata Ha paGoTHMOT amnaTka, Kako
pe3ynTaTt Ha Toa briownand LT Ao6MBa rornemo 3abp3yBale BO Hacoka obpaTHO of HacokaTta
Ha BpTeHk€e Ha anaTtkaTa BO ToYKaTa Ha Gnokupawe U cTaHyBa Heynpaensiem. AKO Ha np.
abpa3uBHM OUCK Ce 3aKNUHWU UNK Grokupa Ha nNpepaboTeHUOT NPoU3BOA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [ia ce oraH M AUCKOT Aa ce CKpLM Unu Aa ce nojaBu oTkar. Bo
TaKoB Cy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHMUTe CO MaluMHaTa Uiy Bo CNPOTMBHA Hacoka,
BO 3aBUCHOCT Of, HacokaTa Ha BpTeHe Ha AMCKOT U MecToTo Ha maruu. Bo TakBuM cnyyamn
abpa3uBu AMCKOBM MOXe U ga ce ckmHaTt. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBUITHO UMK
norpeLIHo KopucTerwe Ha briownanda. NMojaByBake MoXe Aa ce cnpeyvn npeky NoYnTyBakwe
Ha cCOOAIBETHM MepPKMU Ha NPeTnasnuBOCT, ONuLIaHW Noaony.

7.2. OpxeTe brnowsnanda LBPCTO M ApXeTe paueTe M TerloTo BO TakBa no3uuuja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEeHTYyarlHO HacTaHan oTkaT. AKO brnownandsbT UMa NOMOLWHU payka,
ceKoraul ja KopucTeTe, 3a fja Fo KOHTponupaTe Nofo6po BO OTKaT UNU HOBUTE Ha peaKLMUCKU
MOMEHTM 3a BPEMe Ha BKIlyYyBake. AKO NPeTXoAHO 3eMeTe COOABETHU 3alUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jaKu peakuMUCKM MOMEHTM MOXeTe Ja cCOBnagaTe mMaluMHarTa.

7.3. Hukoralw He cTaBajTe paueTe Bo 6nu3nHa Ha poTupayky paboTHu anaTku. AKo ce nojaBaTt
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aia BM HALITETU.

7.4. U3berHyBajTe ga 3actaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHa briownandbT NpyM HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT nNpecenu MalwMHaTa BO Hacoka ob6paTHO oA HacokaTa Ha ABMXele Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Grnokupamse.

7.5. Pabotete oco6eHO BHMMaTeNnHa BO 30HUTE Ha arnu, ocTpu pa6osu u ap. N3berHyBajte
of6uBake UNu Marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo pa6oTHoTo napuye. lNMpu obpaboTka Ha arnu
Mnu ocTpu paboBu unu Npu Harno oadbuBake Ha TPKanueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocToun
3rofieMeHa onacHocT oA Maruu. Toa npeaus3BUKyBa rybewe Ha KOHTponaTa Haj MalmHaTta
WnK oTKar.

7.6. He KopucTeTe BepuXkHU UM Ha3abeHu cevyewe NUMOBU. TakBU paBoOTHU anaTku 4yecTto
npean3BUKYBaaT OTKaT unu rybewe Ha KOHTponara Hag brnownanda.

8. Moce6Hu ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu ToueHe UMK cevyele co abpasvBHU AUCKOBU
8.1. Kopucrtete camo npeaBmaeHuUTe 3a BawMoOT briownandg abpasMBHU AUCKOBU U HAMEHET 3a
KOpUCTETE AUCK 3aLUTUTEH KyKkuwiTe. AOpa3sMBHU ANCKOBU KOM HE Ce HAMEeHEeTM 3a briownanda
He MoXaT Aa 6uaar 3alWTUTEeHU [O6pPOo U He rapaHTUpaaT 6e36egHa paboTa.

8,2. Be3begHoCHMOT KykuwiTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brnownandga u ga ce Haora Taka
wTo Aa obe3beau makcumanHa 6e36e4HOCT, Ha Np. abpa3MBHU OUCK He TpebGa Aa e Haco4eH
HeusonupaHu of, KyKULUITETO Ha MawunHU. KoxyxbT Tpe6a Aa WTutTn BpaboTeHMTe CO MallMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHMU Nap4YMiba U of BrieryBake BO JOMUP CO TpKanueTo abpasmBHU
OVCK.

8.3. [lo3BONEHO e KopucTeHweTo Ha abpa3vMBU AUCKOBM CaMo 3a LieniuTe 3a Kou ce NpeaBUAEHU.
Ha npumep: HMKOral He ToYeHe CO CTpaHUYHaTa NOBpPLUMHA Ha AUCKOT 3a ceyerbe. [luckoBurte
3a ceyewe Ce HaMeHeTu 3a oA3emare Ha MaTtepujan co pabot cu. CTpaHUYHO NMpUMeEHa Ha
cuna Moxe Aa rv CKpLuu.

8,4. Cekorawu kopucTeTe 3aKkavyyBate opeBu (8), Kou ce BO CTPy4HO cocToj6a u ogroBapaar no
OVMMeH3un u cpopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akauyBawe Ha opeBH (8) 3a ceuere ANCKOBU MOXe
Aa ce pa3nuKyBaaT of, OHMe 3a AUCKOBM 3a Touerwse. Kaj Hekon moaenu 3akavyBaHe opeBu (8)
MOXaT [ja ce KopucTaT U 3a AUCKOBMU 3a To4Yek€e LITO ce 3awpacdpeTe of CNpoTUBHaTa 3eMja co
vM3gageHaTta gern Ha AUCKOT.

8.5. He KopucTeTe UcTpoLleHU abpa3vBHU AUCKOBU oA norofiemMu brnownandu. fiuckoBute 3a
nororieMy MallMHW He Ce HaMEeHeTU 3a BPTeHe CO GP3MHM CO KOU ce BpTaT NoManuTe U Moxar
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[a ce CKUHaT.

9. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyer-e AUCKOBM.

9.1. U3berHyBajTe Onokupawe Ha cevyewe AUCK UMNU CUNTHMOT My npuTucok. He Bpuiete
npemHory Ana6boku cpe3oBe. 3acCTOjOT Ha cevyere AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Marum unm
6nokuparse My, a Co Toa U OZ NnojaBa Ha OTKaT UMK KpLueke, AofAeKa ce BPTHU.

9.2. U3berHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa npen M 3a4 TpKanueTto ceyewe auck. Kora cevewe
AWCK € BO efjHa paMHUHa CO TernoTo, BO Cly4aj Ha OTKaT brnownandsbT co TpKanueTo AUCK
MOXe Aia OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac u ga Bu HawTeTw.

9.3. AKO ceuyere OUCK Ce 3aKNMHU WM Kora npekuHyBaTe nepdopMaHcK, UCKiy4veTe
briownandga 1 octaBeTe Aypy NO KOHEYHOTO 3anvpake Ha poTauujata Ha AUckoT. Hukoraw
He obuayBajTe ce Aa ro u3BaguTe TPKarnLUeTo AUCK Of KaHaloT Ha ceyere, MHaKy MoxXe aa ce
nojaBu otkat. OgpeneTre U OTCTPaHM NPUYMHATA 3a Maruu.

9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrnownaidga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyerwse aetan. Mpen
BHMMaTENHO Aa NpoAoIKUTE cevere, NnoyekajTe ceverwe AUCK Aa AOCTUTHE LernocHa 6p3vHa
Ha poTaumja. Bo cnpoTMBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKNUHW, Ja OTCKOKHa of paboTHOTO napue
Mnu aa npeav3BUKa OTKaT.

9.5. OGe3beneTe CTabUNHO ApXeH-e Ha ronemMuTe AeTanyM Ha COOABETEH Ha4yMH, 3a ga
orpaHuM4YMTe PU3MKOT Of MojaBa Ha OTKaT KaKo pe3ynTar Ha Maruu ceyerwe AUCK. 3a Bpeme Ha
ceyere roneMu getanu Moxart [a ce OrHOT nop AejcTBO Ha curnaTta Ha concTBeHaTa TeXWHa.
[etaneH Tpeb6a ga e noanpsiH o ABeTe 3eMjUu, Kako BO 65iM3MHa Ha NIMHMjaTa Ha ceyere, Taka
1 BO OPYruoT Kpaj.

9.6. BupeTe oco6eHo BHMMaTENHU NpU NpopsAi3aBaHe Ha KaHanu BO SUAOBU UMW APYrU 30HW,
KOM MOXaT Aa KpujaT u3HeHagyBawa. Ceuerse AUCK MOXe Aa NpeAu3BUKaA OTKaT Ha MalluHaTa
NpyY KOHTAKT CO racHU Unv BoAoBoA, AAarTHOBOAU UMK APYrU OGjeKTu.

10. Moce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu ToYewe co rpy6ocT.

10.1. He kopucteTe nNpeMHOry ronemMu nUCTOBM FpyboCT, nouuTyBajTe rM ynaTcrBata Ha
NpPoV3BOAUTENOT 3a rorieM1MHaTa Ha rpy6ocT.

10.2. IlucToBM rpy6oCT KOM Ce NogHecyBaaT HaABOP M3NOXEeHU AUCK, MOXe Aa NpeAu3BuKaaT
noBpeau, Kako U Aia AoseAart Ao O6nokupamwe U KMHeHwe Ha rpybocT unm Ao HacTaHyBake Ha
oTKar.

11. Noce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa pabGoTa Npu YUCTEHE CO XKULLA YETKU.

11.1. He 3abopaBajTe Aeka v npyM HopManHa paboTa of Xuua 4YeTKa nmafaat Tenyerta. He
npeonToBapyBake TeNMHba YeTKa, ja NPUTUCHETE NpeMHory cunHo. OTXBbpUalyuMTe oA Xuua
YyeTKa TenyeTta fleCHO MOXaT Aa HaBrne3aT Bo obrnekara v / unu koxara.

11.2. OgHanpep 6mMAaeTe CUTYpHU AeKa TenukbaTa YeTka He ce Jonupa A0 3alUTUTHUOT KyKuULTe.
[V1CK 1 YallKOBMAHUTE XULLA YETKM MOXKaT Aa ro 3roriemMar AvjameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NMPUTUCOK U LieHTpudyranHu CUnu.

12. lononHUTENHU MHCTPYKUUK 3a 6e36eaHa paborta.

PaboTteTe co 3aWITUTHU ouuna.

12.1. Kopuctete cooaBeTHM WHCTPYMEHTM 3a f[a HajaeTe eBEHTyanHO CKpueHu nopj
noBpLIMHATA LEBKOBOAW, WIIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JOKanHO cHabauTtenHo
KoMnaHwuja. BneryBaweTo Bo ONUP CO XULM MO HANOH MOXe Aa NpeAu3BuKa Noxap v CTpyeH
ynap. OwTeTyBaH-€TO Ha racoBoOA, MOXe Aa AoBefe Ao ekcnrno3uja. OwTeTyBa BoAoBo4 MMa 3a
nocneauua roneMa MatepujanHa witeta U Moxe Aa npeausBuUKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBamwe 6upge npekuHaTa (Ha np nopaguy NPeKUH Ha eneKkTpu4YHaTa eHepruja unum
aKo MPUKITY4OKOT ce M3BaAu of, KOHTaKT), oabGrokuparte NaHCMPHU NPeKMHyBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - uckry4eHo “. Taka ke cnpeynMTe HEKOHTPONIMpPaH BKIlyYyBake Ha briownanda.
12.3. Mpu o6paboTka Ha KameHM MaTepujanu paboTeTe CO HagBOpelHa CUCTEM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTpeb6arTa Ha npaxoyrioBUTeNIHa CUCTEM OrpaHMyyBa LWITeTUTe 3a 34paBjeTo
BUW Npeav3BUKaHuU of NpaBorT.

12.4. 3a BpeMe Ha paboTaTa gpxeTe brnownandga LUBPCTO CO ABETE pale U 3aemMu ctabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brnownanbT ce BOAWU NOCUTYPHO.

12.5. O6e3benyBat-e paboTHOTO napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHU CPeACcTBa UNK 3arpaum,
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€ LIBPCTO BO LIBPCTO U CUFYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuUTe CO paka.
12.6. OpgpxyBajTe paboTHOTO MecTo uucto. Cmecu o pasnUYHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHun. ®uUHM CTPYroTMHM Of NEecHW MeTanu MoXaT [a ce CaMOBbBL3MNaMeHAT Wnu Aa
eKkcnnoaupaar.
12.7. He KopucTeTe briownanda Kora HanojHUOT Kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paboTta
kabenort 6uge owTteTeH, He ro gonupajre. BegHaw nckny4yerte ro NnpuKny4YoKoT Of LUTEKEePOT.
OwTeTeHM HanojyBake Kabnu 3ronemyBaaT PU3NKOT Of, CTPYeH yaap.
HenountyBaweTo Ha fOBeAeH ynaTcTBa MoOXe Aa goBefde A0 CTPyeH yaap, noxap v / unm
TellKn NoBpeaum.
13. ®yHKUMOHANHO ONUC U HamMeHa Ha brnownanda.
‘brinownandbT e paveH anat co usonauyuja ll knaca. IBuxu co nomow Ha egHoa3eH KonekTopu
MOTOp, Yuja Gp3uHa Ha BpTeHE € HamaryBahe CO MOMOLW Ha KOHWYHa 3abHu 6Gp3uHa co
AbroobpasHu 3a6u. brnownaidbT € HaMeHeT 3a cevere, rPy6o ToYeHe 1 YNCTEeHE CO XKuua
YeTKM Ha MeTariHM U KaMeHU NoBpLUHM 6e3 ynoTpeba Ha Boaa. Co cneuujanHu gopgartoumn
3a Touewe brnownandbT MOXe Aa Cce KOPUCTU U 3a Touewe co rpyboct. He e nosBoneHo
KOpUcTehe Ha brrownanda 3a akTMBHOCTU pPa3NMYHU Of HeroBaTa HameHa.
14. Nudopmauum 3a emntyBaH Gy4aBa u BUOGpauum.
BpegHocTtuTe ce namepenu Bo cornacHoct co EN 60745.
HuBo Ha 3ByueH nputucok: L , =96 dB (A)
Hueo Ha 3By4eH mokHocT: L, = 107 dB (A)
Pa6oteTe co wymo3zarnywurenu!
HuBo Ha Bubpaumm ah = 2.50 m/s?
Mpu NoBpLUMHCKKM To4YeH€e 1 rpy6o 6pyceme. leHepupaHu BUGpaumu:
ah =13 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2
Touere co rpy6ocT: reHepupaHa Bubpauumn a, = 4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s?
HuBoTO Ha reHepupare BMOGpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTU 3a cnopefyBake CO APYru anart.
OnpegeneHMoT HUBO Ha reHepupake BUOpaLMM e NpeTcTaBHMK 3a HajuyecTUTe annuvkauuu
Ha briownanda. Ako brnownangsbT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrM cpeacTBa
3a pabota unu ako He 6Guae moaApKaH, Kako LITO € MPOMUILIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BUOpauumn Moxe aa ce NPOMEHW.
15. NMoproToBkKa 3a pa6oTa.
15.1. MoHTUpake Ha 6e36egHOCHUTE KanauuTeTy.

Mpen Bpliewe Ha KakBM GUNO aKTUBHOCTW brrnowrsanda UCKIyvyeTe ro NMpUKNy4YOKOT 3a
HanojyBake Mpexa.
15.1.1. Be36eaHOCEH KyKuLuTe .
Bp3ete ro 6e36egHOCHMOT KyKkuwiTe Ha 3adpator ckanuno Ha brnownaunda. Hamectete
nosuumjata Ha 6e36eAHOCHUOT KyKkuliTe (6) BO cOrmacHOCT CO KOHKpeTHO pa6oTat. BpseTe ro
6e36e4HOCHMOT KyKULLTE , TaKa LUITO [a ce 3alUTUTUTE Of OTXBbpYaliuTe npu paboTta UCKPU.
15.1.2. loNnONHUTESIHO paykKa .
KopucreTe brnownaiica camo co MOHTUpaHa NOMOLUHM payka (4). HamoTajTe nomoluHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT Ofj HAYMHOT Ha paboTa co MalinHaTa fieBO UINM JEeCHO Ha rnaBara.
15.2. MoHTUpawe Ha anaTKu 3a To4YeHse.
MNpen Bplewe Ha KakBM OUNO aKTUBHOCTU brnownanda ucknyyere ro NpUKIy4HOKOT 3a
HanojyBake Mpexa.
Mpun paboTta ANCKOBUTE 3a TOUEHE U CEYEH-E€ Ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rv npea Aa
ce onaau.
Wcuncrete BpaTuno u cute getanu, kom ke MoHTupare. lMpu cterame n ocno6oayBsakwe Ha
paboTHUTe anaTKn NPUTUCKajTe KonyeTo , 3a Aa Grnokuparte BpaTuno Ha brinownanda.
MpuTtuckajte ro konyetro 3a Grokupawe Ha BpaTUIIO camMO Kora TOj € BO MupyBake. Bo
CNpPOTUBHO BbINowWwnandbT MoOXe Aa ce OLWTeTH.
15.3. IUCK 3a TOUYEH:€ UMU ceYeHse.
CoobGpa3yBare CO [03BONIeHMTe AMMEH3UU Ha paboTHMTe anaTku. [lujameTtap Ha OTBOpPOT
Mopa Aa oAarosapa Ha nparoT Ha uspamHyBake npupabHuua. He kopuctete apantepu unm
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peaykuuja eamHuum. Co npuknyvyBawe Ha AMjaMaHTCKM ceyerse AUCKOBM BHUMaBajTe
cTpenkara nMokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHse Ha
brnownanda (BuaeTe cTpenkara Ha rnmaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akavyyBawe Ha OUCKOBMU
3a ToYeHe UNu ceuver-e HaBWjTe 3aKavyBate Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHere ja co cneuunjanHmMoT
knyy. Mo uHcTanauujata Ha abpa3vMBHM AWCK, NpeA Aa ro BKIyuYuTe briownanda, bupere
CUIYpPHU AeKa AUCKOT € MOHTUpaH NpaBuUITHO U MOXe Aa ce BpTU crnobopHo. Ocurypete ce
feka abpa3vBHM OUCKOT He Aonupa A0 6e30e4HOCHMOT KyKULITE WNM ApyrM getanu Ha
brnownanda.

15.4. KamGaHoBMaOHa UM QUCKOBMU XKuULa YeTKa.

KopucTteHaTta YalwkoBuaHa unm AMCcKoBM XuLia YeTka Tpeba Aa Moxe Aa ce HaBuWjTe Ha BpaTuio
Ha briowranda TonKy Aeka gonpe LBpPCTO A0 NpupabHMLIa Ha BpaTUIIO Ha KpajoT Ha 3aBouUTe.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UM AUCKOBM XMLIA YeTKa CO KNyu.

16. CucteM 3a npaxoynaBsiHe.

lNMpaB opaenyBaaT npu o6paboTkaTta Ha MaTepujanu Kako cogpxaT ofloBo 601, HeKou BUJOBU
OPBO, MMHepanu U MeTanu MoXxart Aa 6ugar onacHu 3a 3gpaBjeTo. KOHTaKTOT Ao KoXaTa unm
BAMLIYyBaTe TaKBM MpalloLyn MoxXaT Aa npeavsBuKaaT aneprucku peakuuun v / unu Gonectu
Ha AVLIHWUTE NaTulliTa Ha BpaboTeHUTe Co anaTt unu ce Haofaat Bo 6nu3nHa nuua. OgpeaeHn
npaB npuMmep cenapauuja npu o6paboTka Ha 6yka n nab, ce cMeTaar 3a KaHL,eporeHu, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co xeMUKanuu 3a TpeTMaH Ha ApBO (XPOM, KOH3epBaHcK 1 Ap.). Mo MoxHoCT
KopucTeTe cuctem 3a npaxoynaesiHe. O6e36eanyBale AO6PO NpoBeTpyBake Ha paboTHOTO
mecTo. [penopayyBa ga ce KOpUCTU pecnupaTopHa Macka co cunTep oa knaca P2.

17. YnpaByBakse co brnoiunanda.

17.1. BugeTe BHMMaTesIHU 3a HaMoOHOT Ha HanojyBakwe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBake Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha noparouuTe HaBeAEHM Ha eTukeTata Ha anaTt. AnapaTtu, o3Ha4yeHu co
230V, moxe fa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. MNMpwm BKkNyvyBake Ha brinownanda oa reHepaTopu, KOM HemaaTt AOBOJIHA MOK, OJHOCHO.
HeMaaT COOABETHO perynupake Ha TeH3UMTEe CO 3rofieMyBal-€ Ha JTaHCUMpPHMU CTpyja, Kora
MoOXe fAa ce HaOrbyayBa NpuBpeMeH naj Ha MOKHOCTa MM HETUMWUYHM OfHecyBake Ha
brinownanda. Ocurypajte ce Aeka npupo6ueBkute on Bac reHepaTop e cooaBeTeH, 0cob6eHO
BO OOHOC Ha HanoHOT U (PppeKBeHUMjaTa.

17.3. Kopucterwe Ha OTBOpPEHO.

CrtaBajTe MawuHaTa camMO BO WHCTanauuu OMPEMEHU CO erNlieKTPU4YHU npekuHyBay Fi
(NnpekuMHyBay 3a 3alWITUTHaA UCKNYy4YyBake co AecdeKTHOTOKOBA 3aliTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka,
BO KOj ce aktuBupa [T3 Tpeb6a na 6uae He noBeke oA 30 mA.

17.4. BknyvyyBaH€e U UCKITyYyBaHse.

33a BknyyyBawe Ha brnouwrnandga KnuKHeTe noBneyYyeTe Ha AeCHO 3alTUTHUOT Konye (2) 3a
pebnokupame Ha NaHCMpHU NpekuHyBauy (1) U BneveTe NaHCUMPHU NpekuHyBay (1) Hanpep, BO
Hacoka rmaBsara Ha brnolunarda. 3a 3akavyyBake Ha NaHCMPHU NPeKUHyBad (1) npuTucHeTte ro
AoAeKa He NoYyBCTBYBaTe KIIMKHe. 3a MCKNyvyBake Ha briolunaida penakcupaar TaHCUPHU
npekuHyBay (1) oAHOCHO. ako e LBPCTO, MpUTUCHeTe n nywTeTe naneuort (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anatku, npen Aa rm kopuctute. PaboTHata anaTtka Tpe6a Aa € MOHTUPAaH CTPYYHO
M ga ce BpTH, 6e3 aa gonupa Hukage. OcTtaBajTe ro Aa ce BpTM Npo6HO 6e3 onToBapyBake
HajManky efgHa MuHyTa. He kopucTeTe owTteTeHun, Guewm unu BuGpupa paboTHU anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKM MOXaT [a ce yHULITaT U Aa npeavu3BuKaaTt TelKU NoBpeau.

Mpen ouckoT Aa gonpe paboTHaTa NOBpLUMHA, MawMHaTa Tpeba ga paboTu co MakcumanHu
BPTEXW.

BHumaBajTe kora npopsisaBaHe Ha KaHanu Bo Hocevyku supoBu. lpen pa 3anovHeTe pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rpadeXeH MHXEHep, apXUTEKT UMM PaKoBOAMUTENOT Ha
rpaaeXxHnoT oGjexT.

3akavyBawe Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha cooABeTEeH HauMH.

He npeontoBapyBake brnownardga go cTeneH BO KOj poTtaumjata My Aa npecraHe.

Mpun paboTa, AUCKOBUTE 3a TOUEH-€ M CeYeHe ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rm npea Aa
ce onagu.
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17.5. 'py6o ToueHse.

Hukoraw He KopucTeTe cevyere AUCKOBU 3a rpy6o Touere.

Mpu pabota noa HaknoH oA 30 ° oo 40 ° npu ToYewe Ke NMOCTUTHETEe Hajaobpu pesynTaTu.
OBuxere briownaidga co ymepeH NpUTUCOK Hanpea-Ha3ad. Taka paboTHOTO napye Hema aa
ce nperpee, NoBpLIMHaTa Aa ja npoMeHu 6ojata n Hema Aa ce chopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touere co nameneH AUCK co rpybocT.

Co nomowl Ha nameneH AUCK co rpyboct 3a Toyewe Moxe ga obpaboTyBaTe M OrbHaTu
NOBPLUMHM.

17.7. Ceyerse Ha meTan.

Mpu cever-e paboTeTe co yMepeHo, NpunarofeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBakwe. He
r'M ceyer-e AUCK, He TO MarMm u He MeHyBajTe CO Hero BPTNMBY ABUXewa. Kora ke ro nsracHere
brnownanda, He NpekuHyBajTe NPUMHYAHO AuckoT. MNpu ceyewe Ha npocdmnu n LEBKU cO
npaBoarosiHO npecek e Hajaobpo Aa 3ano4vHeTe cevyewe of 6Gapem npecek.

17.8. Pa3psizaBaHe Ha KaMeHU maTepujanu.

[lo3BONEHO e KOPUCTEeHEeTO Ha brnowrandga camo 3a CyBO Ce4eH€e U CYBO TOYEHE.

Mpu ceyew-e Ha KaMeHW MaTepujanu e HajAoOOpPoO OJa ro KOPUCTUTE AMjaMaHTCKU ceuverse
avck. Kopuctete brrnownaidga camo co BKry4yeHa npaxoyrnoBuTernHa cuctem u paborerte
CO NpoTMBOMNpaxoBa pecnupaTopHa macka. lNpu ceyerwe Ha ocob6eHo TBpAU MaTepwujarn, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COApPXMHA Ha Yakan, AujamaHTCKM ceyere AUCK MOXe [a ce nperpee
1 na ce owrTeTtn. MHdopmauum 3a Toa e nojaBa Bo HEro Ha cBeTkaBa BeHel. Bo TakoB cnyvaj
npekuHeTe cevyele U NnoyekajTe AvjaMaHTCKU AMCK Aa ce onagu, ro ocTaBuTe Aa ce BPTU
Hekoe Bpeme BO fiep CO MakcumarnHa Op3vHa. 3HauMTeNnHo HamarneHa Gp3nHa Ha cevere U
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHeL, ce ynaTtcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyerwe Auck. Moxete
paro “ocTpere” Co KpaTKOTPajHO cevyele BO abpa3vMBHU MaTepujanu, Ha Np. CANMUKaTHU Tyna.
18. OapxyBate U cepBUC.

18.1. OppxKyBaHe U YNCTEHE.

lMpen Bpwewe Ha KakBM OUNO aKTUBHOCTM brnownanda UCKyveTe ro NMpPUKIY4YOKOT 3a
HanojyBake Mpexa.

3a ga paboTuTte KBanuTeTHO M 6e36e4HO, YyBajTe browrandga n oTBop1Te 3a BeHTUNauuja
YncTm.

Mpu eKCTpeMHO TellKM ycroBu 3a paboTa nNpu cevyewe Ha MeTanu 3a BHaTpeLlHN NOBPLUUHU
Ha KyKMLITETO MOXe [a ce OANIoXu ToKonpoBexaaw npas. OBa MoXxe Aa HapyLuuM 3aliTUTHaTa
m3onauuja Ha brnownanda. Bo TakBu cnyvyam ce npenopavyBa KOPUCTEHE Ha CTaLMOHapHa
acnupauMoHHa CUCTEM, YecTo [AyBa Ha OTBOpUTe 3a BeHTUNauuja U BKNy4YyBawheTO Ha
briownandga Bo 6e36eAHOCHUOT enekTpU4YHM npekuHyBad Fi (npekuHyBay 3a 3awTuTHaA
MUCKNny4YyBawe co AedeKTHOTOKOBA 3alliTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce aktuBupa OAT3
Tpeba aa 6uae He noBeke o4 30 mA.

MpaBeTe nepuoAnYHM nay3m Ha pabora.

YyBajTe n ogHecyBajTe ce KOH AONONHUTENHUTE AoAaToOUMN ogHecyBare.

18.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.

N3abeHnte (Aa G6upat nokpaTtku on 5 MM), Harope WM CKPLUEHM jarnepogHM YeTKu Ha
MoTOpoT Tpeba BegHaw aa 6uaat cmeHeTu. Cekoraw ce 3aMeHyBaaT MCTOBPEMEHO ABeTe
yeTkun. PabGoTaTta Ha npomeHaTa Ha jarnepop YeTKu AoBepaT camo Ha KBanudmkyBaHo nuue
KOPUCTEjKM OpUrMHaNHu genoBu Bo oBrnacteH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpu nojaBa Ha HeHopmanHu 3ByUM oA brnownandga, BegHall npekMHeTe pabora u
nob6apajre Hajonuckuot cepsuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeauMHa anart, AONONHUTENHN cpeAcTBa U ambanaxara mopa
[a nognexar Ha coofBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coapXaHu BO HUB CYPOBUHMU.
He cdpnajre anaTt npu 6utHn otnaa? Cnopep OupektuBaTta Ha EY 2012/19/EC 3a nsnesete oa
ynotpeba enekTpUYHM U U €NEKTPOHCKM ypeau U 3ajakHyBaHheTO U Kako HaLMOHarneH 3aKoH
anar, KOM He MOXaT [a ce KopucTaT noBeke, Tpeba ga ce cobupaaTt oadenHo u ga 6uaar
noanoXxeHW Ha cooaBeTHa ob6paboTka 3a 06GHOBYBaH€e Ha CoApPXKaHUTE BO HUB peLuKnupamse.

3alwTuTeH ocurypyBay 3a ceuekre. 3awTuteH ocurypyBau 3a bpycese.
(He e BKIy4YeH BO KOMMIIETEH).

MpukaxaHuTe npegmeTH.

. MoyeTeH npekuHyBau.

. Konye 3a 3akny4yyBame Ha BpaTumnoTo.
. MomoluHa payka

. ®unTpm 3a BO3ayXx

. LeHTpupare npupabHuua.

. 3awTuTHa o6BUBKA.

. Bosere.

. 3aBpTKa 3a HaBpTyBaHse.

O~NOOGABRWN-=-
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EL MpwTtoTUTIO 03NYIWV XPHONS
Ayatrnt€ meAdTn,

TuyxapnTApla yiad TNV ayopd &vog HMNXOVAMATOG OTrO TIG TAXUTEPA OVOTITUGCOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kol TTETTIECTUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTh gykatdoTaon Kai
Aaitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai a§iémoTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel
mpayuatiki xapd. Ma tn dieukdAuvon cag, aypoyn eSutrnpéTnon Kail dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOIAOETE QUTO TO PNXAvNMO, SIABAOCTE TTPOOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 cup@épov TnNg aoc@dAeiag cag kKal va efaoc@alioer Tnv opbR XpRon Kai va
S1aBAoETE TTPOOCEKTIKA AUTEG TIG 0BNnyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AdBGWYV Kol aTUXNHATWY, Eival ONPAVTIKO OTI auTéG Ol 08nYieg
va TTapapeivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6G0oug Ba XpPnoigoTroiouv To
pnxavnua. Av 1o TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIPiSI0o Xpong” mpétrel va utrtof3AnBouv
padi e QUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £§0IKEIWOOUV UE TIG 08nyieg ao@aAsiag Kal
AsiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival é§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zé@ia 1231, bivd
,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

Amo 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oUoTnua Siaxeipiong moiétnrag ISO 9001:2008
TIOTOTroIiNON JE TO TTESio EQAPHUOYNG: EPTTOPIA, EICAYWYN, ESAYWYN KAl TNV ESUTTNPETNON TWV
ETMAYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal T dUvaun epyaAgiwv kai o13npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €Kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Hovada agia
ApIBGG eupeTnpiou - RDP-AG80
OvopaoTIKA I0XUG W 750
OvopaoTIKA Tdon \% 230
ZuxvotTnTa Hz 50
21dOun aKOUOTIKAG TTieong LPAABEBGIGTI‘]TG K=3 dB(A) 96
Z146un aKkouaoTIKAG Ioxuog L, ABeBaiotnTa K=3 dB(A) 107
Tipn ektrouTmg Kpadaopwy a, ABeBaiotnta K=1.5 m/s? 2.50
ApIBu6GS OTPOPWYV XWPIG PoPTIO min-! 11000
>0vdeon VAPA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGueTpog TpUTTag mm 22.23
AlGueTpog BioKOU KOTIAG mm 125
Max. Traxog Tou diokou Agiavong mm 6
[bmkmHaTa Ha pesbata Ha BpeTEHOTO mm 20
Karnyopia pévwong - 1]
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evikég 0dnyieg yio ao@aAr AsiToupyia.

AiaBaoTe OAeG TIG 0dnyieg TTPOOEKTIKA. H atroTuyia TNG @UaNG akoAoUBWVTAG TIG 0dnyieg UTTOPEi va TTPOKOAEDEI
nAektpotrAngia, Trupkayid i / kai goBapoug Tpaupatiopols. UAGETe auTég Tig 0dnyieg ot AoPAAEG PEPOG.

1. Ao@aAeia 0TO XWPO EPYaciag.

1.1. KpatrioTe T0 XWpo epyaciag oag kabapod kal KAAG @wTiopévo. ATTodIopyavwaong Kal KAKOG QWTIONOG UTTOPET
va OUPBGAEI OTNV EPPAVION £VOG OTUXAHATOG.

1.2. Na unv Aeitoupyolv og éva mepiBdAov Agiavang augnpévo Tov Kivduvo £kpnéng, KovTa oe eUPAEKTA Uypd,
aépia ) OKOVEG.

Kard tn Aermoupyia TG xwpioTig ommvBipeg Aciavong Tmou uTmopei va TTpokaAéoouv avagAetn oe okovn A
avaBupIdoElg.

1.3. KpatioTe 1a TTaudid kai ol TTaPEUPIOKOUEVO! O€ PO AOQAAR aTTéaTacn, EVW CUVEPYAZETAl PE YWVIAKWY
TPOXWV.

Edv n mpoooyr oag mpoweiTal, utropei va xdoeTe Tov €Agyxo Agiavong.

2. AogdAeia katd TNV epyaaia Pe TNV NAEKTPIKN EVEPYEID.

2.1. ZuvdéoTe 10 GAeopa TTPETTEl va eival KATAAANAG yia €TTaQR. e kapia TTEPITTTwon Oev EMTPETTETAI VA
Tpotrotroindei n dopr Tou BUopatog. Katd Tnv epyacia Pe NAEKTPIKG UNdEv, pn XPNOIKOTIOIEITE AVTATITOPEG.
XpnaoigoTrolwvTag apxIkd BuouaTa kai TPIGeg HEIWVEN TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

2.2. ATToQUYETE TNV £TTAQN PE TO OWHA 0AG YIa VA YEIWBEN POPEIG, yia TTapadelyua CWArVES, BEPUAVTIKG OWUaTA,
obpTreg Kal yuyeia. OTav To owpa 0ag gival yelwpévo, Kivouvog nAekTpotrAngiag eival peyaAuTepog.

KpatioTte dAean atmé tn Bpoxr kal Tnv uypaaia.

AiBnon Tou vepoU aTo GAeang auédvel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANGIaG.

2.3. Mnv xpnaiyotroioTe éva kaAwdlo pedpaTog yia Toug okoTroUg yia Toug oTroioug Sev TTpoPAETTETal, Yia
TAPAdEIYHa, VO UETAPEPEI BPAUTTHPEG YIa KAAWDIO 1) aQaIpwVTAG To QIS atrd Tnv Tpida. MpooTatéyte Ta KaAwdia
oo Tn BeppdTNTA, TO TTETPEAIO KOI TV ETTAQT PE AIXUNPE GKPa A GNUEIa TWV KIVATWV UNXavnuaTwy.
KateaTpappéva i ouveoTpappéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

2.4. Otav epyaleaTte e 10 TpIREio ywvia €Ew, dIAKOTITNG TOU PNXavAHOTOG POVO O€ €YKATAOTACEIG TIOU Eival
egommhiopéva pe nAexktpikd diakomtn “Fi” RCD (peupara diapponig). RCD mpémer va umrepPaivel Ta 30 mA.
XpnaoigotroinaTe éva KaAwdio £TEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ e§wTepIKOUG XWwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KaTGAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEN TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIOG.

2.5. E4v n xpnon Tou nAekTpIKoU epyaAeiou o€ uyp eival avatmO@EUKTn, XPNOIPOTIOIROTE Eva PEUUA GUOKEUN
(RCD) rpooTatetovTal epodiaapou. H xprion evdg RCD peitivel Tov Kivouvo nAekTpotAngiag.
XpNOoIPOTIOIVTAG TNV ETTEKTAON, OXEDIAOUEVO YIO XPAON Of €EWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANGIOG.

3. AogaléaTepo TPOTIO Epyaaiag.

3.1. Na ouykevipwBoulv, va TTapakoAoubnoeTe TIG TTPASEIS TOUG TIPOOEKTIKA Kal VO EVEPYNOEI UE TIPOCOYXH Kal
oUvean. Mnv xpnaoipoTrolgite To TPIREI0 ywvia, OTav €i0TE KOUPAOUEVOI  UTTO TV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA
1 VAPKWTIKWV.

Mia oty Tng amméoTTacNG TNG TTPOGOXNG OTNV Epyaaia Aciavang PTTOpEi va €XEl WG ATTOTEAETUA TNV ECAIPETIKG
oofapoug TpaupaTiopoug.

3.2. Epyaoia pe TpooTaTeuTIkG 1MATIONS Epyaciag kal TTavTa pe yuaNid.

®opwvtag KatdAnAo yia Agiavon kai Tig dpaaTnpIdTnTEG Twv HECWY ATOUIKAG TTPOOTACIAG, OTIWG AVATIVEUOTIKEG
PAOKEG, uyIf, EpuNTIKG KAEIOTA TraTToUTOIA KATOTTIAOTEN JE Pia OTABEPN, TTPOOTATEUTIKG KPAVOG Kal GIyaaTHPES
(TTPOCTATEUTIKA OKONG), MEILIVEI TOV KiVOUVO TOU aTUXAHATOG.

3.3. Atroguyete Tov Kivduvo Tng evowpdtwong Tng Asiavong akouaia. Mpiv evepyotroifoete 10 BUOPa OTO
dikTUO TTAPOXAG peupaTog, BePaiwbeiTe 6T 0 BIOKOTITNG evepyoTroinang eival otn Béan “off”. EGv @opdre dtav
GAeang, KpaTtAoTe To OAKTUAG 0ag aTO DIKATITN EVEPYOTTOINDNG, i av €xeTe UTTORAAEI TON Agiavang oTav ival
EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI O KiVOUVOG OTUXUATOG.

3.4.Tpiv Tn o€1pd ToU CUVETTAYETAI OTI EIHAOTE GiyoUPOI OTI EXETE AQAIPETEI OAEG TIG ETTIXEIPATEIS KOIVAG WPEAEING
Kal TwV KAEISIWV TOU.

Utilities, ¢exaopévn povada TepIoTPEPOUEVO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUNATIOHOUG.

3.5. ATrogUyete a@UaIkeg 0TAOEIG ToU owpartog. O1 epyaaieg o€ pia aTabepr) Béon Tou owuaTog, ava Tdoa oTIyuA
Kal va kpaTrael v icoppoTria. ‘ETor ptropeite va eAéyxeTe TV GAeon KaAUTEPA Kal a0QAAETTEPA, EQV TTPOKUYOUV
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aTTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. Epyaoia pe 1a kKatdAAnAa pouxa. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa i koouruata. KpatioTe Ta paANid, Ta
pouxa oag Kal Ta YavTia 6€ ao@aAf ardoTacn amé TNy TePIoTPoPn TNG dAeang. PouTeg, evbupaacia, Hakpid
paANIG uTTopEi VO eUTTAAKOUV Kal va TrapacupBei amd TeploTpePdpeva JOVAdEG.

3.7. Edv givar duvatr) n xprion €Ewrepikng aloTnua avappdenong, BeRaiwbeite Ol gival evepyoTroinpévo Kal
AeIToupyei Kavovikd. H xprion Tou GUOTAPATOG avappoO@nong MEIVEI TOUG KIVOUVOUG AGyw TnG okovng atraAAayn
oTnVv epyaaia.

4. ZxoAaoTIKA GO0V aQopd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utrep@opTwovete pUAol. XpnoiuotroifoTe Mwviakoi Tpoyoi pévo 6mwg Ba £mpetre. Oa Aeitoupynoel
KaAUTEpa Kal aoPaAéaTEPD OTAV XPNOIUOTIOIOUV TO JIKaiwKa KATaokeuaoTr PUAOG ywvia o€ pia kaBopiouévn
TIEPIOXT) TOU QOPTIOU.

4.2. Mnv xpnoiuotrolgite 1o TIREIO ywvia pe £va SIOKOTITN EKKIVNONG €ival KATEGTPAUUEVO.

MUMog ywvia, n otoia dev PTTOPE Vo OTTOKAEIOTET Kal va SUPTIEPIAN@OET WG TTPooPIfeTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH,
eival TMIKiVOUVO Kal TIPETTEl VA ETTIOKEUACTEI.

4.3. Tpiv va TpoTTOTToINCETE TIG PUBMICEIG TNG Ywviag MUAOG va avTIKaTaoTAoOUV Ta epyaAsia TG SOUAEIAG Kai
TpbdobeTa ageooudp, kabBwg kal éva peyaho Xpovikd didaTtnua, dtav dev Ba xpnaoipoToioeTe UAOI, ATTOOUVOEDTE
10 BUopa amd 1o SikTUO TTAPOXNAG. To PETPO TTEPIOPICE! TOV KivOUVO yia TV ekdRAwON TNG Agiavang akoloia.
4.4.KpatoTe dAeon o€ pépn 61rou pmropei va emiteuyBei pe Ta Taidid. Na unv Toug emTpéTouy va XpnaoidoTroinBouv
até dropa TTou Oev eival EEOIKEIWPEVOI E TO TIWG va epyacTei padi Toug Kal dev £xouv diaBaael auTég TIG 0dnyieg.
Ortav BpiokovTal oTa XEPIa TwV ATTEIPOUG XPNOTEG, HUAOI PTTOPE va ival eEAIPETIKG eTIKivOUVN.

4.5. Kpatote Aciavon 1n @povtida Toug. EAEyETE av 1O KIvnTéG pOVAdEG AciToupyouv dwoya, av ¢dpkia, av
UTTAPXEl VO OTTAOPEVO 1) KATEGTPAPUEVO QVTIKEIPEVO TTOU GTPEBAWVOULV ) va TPOTIOTTOINTE! TIG AEITOUpYiEG TOU
unxavr Agiavang. Mpiv atmé T xerion Tou JUAoG ywvia, BERaIwBEITE 0TI Ta KATEOTPAPUEVA €PN TTOU TIPOKEITAI VA
emokeuaoTel. MoAAG atuxfpaTa TpokaAoUvTal OTTO KOKI) CUVTAPNGN TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUCKEUWV.
4.6. XpnaoiyotroioTte 1o TPIREiO ywvia, KaTAoXEDN, Twv epyaleiwv epyaciag oUpwva Pe TIG 0dnyieg Tou
KaTaokeuaaTn. Me auTé Tov TPOTTO TTPETTEI VO GUUHOP@UVOVTAI IE GUYKEKPIUEVOUG OPOUG AEITOUPYIaG Kal EVEPYEIEG
Y10 TNV EKTEAEDT). XPNOIUOTTOIWVTAG HUAOI SIaQOPWY EQAPUOYWY TTOU TTAPEXOVTAI ATTG TOV KATAOKEUAOTY| QUEAVEI
TOV KivOUVO aTUXNUATWV.

5. AiatnpAoTe.

5.1. Emokeun nAekTpIKWY £pyaAeiwy oag eival TTpoTIpdTEPO va avahapBdavetal uovo atmd e1d1kolg aTa EpyacTipIa
RAIDER, T1a otroia xpnoipotrolouvTal povo yvAcia aviaAAakTIKG. ‘ETol, diao@dhion Tng ac@alols AsiToupyiog
TOUG.

6. KateuBuvTrpieg ypaupég yia Tov ao@aAn Xelpiopd, €1dikd Asiavan ayopdaoel amd €0dg. Mevikég odnyieg yia
ao@aln Asitoupyia Pe pia KoTTel kal yuahdxapTo, kabapioTe Pe cuppaTéBoupToa Kal AEIavTIKG OioKO KOTTAG.

6.1. Aut n Aciavon popei va xpnoigotroinBei yia Asiavan pe carboflex 08Aynang kai yuahdxapTo, kabapioTte
ue oupuaToBouptaa, oTiABwon kai kot carboflex dioko. AkoAouBroTe OAEG TIG 0dnyieg Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
OUPPWVA WE TIG TEXVIKEG TIOPAPETPOUG Kal TA TIPOCOAPHOCHEVA EIKOVEG. EAGv Sev akoAouBRaETE TIG TTAPAKATW
00nyieg, 0l CUVETTEIEG PTTOPET var gival pia NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIG 1) / Kal GoBapoUg TPAUNATIONOUG.

6.2. AuTr| n ywvia puhog dev gival KatdAAnAo yia yudAiopa. H dieaywyr) 5pacTnpIOTATWY yia TIG OTT0IEG TO AAETUA
dev TTpoopileTal, PTTopei va aTroBei emmikivouvn kai va TTPoKaAéCEl TPAUUATIONOUG.

6.3. Mnv XpnoIPOTIOIETE ETTITTAEOV OUCKEUEG TTOU BEV GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUODTH VIO T GUYKEKPIUEVN
evépyela. To yeyovog OTI UTTOPEITE va ETIOUVAWETE 0€ KaBopiouévn cuokeur i pnxdvnua epyaheio epyaaciag dev
egaopaifovTal ao@aleic ouvOnkeg epyaaiag Padi Tou.

6.4. EmTpeTTT) TOXUTNTO TTEPICTPOPNAG TWV EPYAAEiWV Epyaciag TTPETTEI va ival TOUAAYIOTOV ian e TV ETTIYPAQr
TAGKETA pE TNV GAEon TaxUTnTa TTEPIOTPOPNG. Epyaaia epyaleia ou epioTpé@ovTal pe PeyaAlTepn Taxutnta
otd 10 PEYIOTO TTOU avaépeTal 0To TPIREIO ywvia uTTopei va oTrdoel Kal KoppdTia ammd autd uwnAn TaxiTnTa.
6.5. H e€wrepikh JIGUETPOG Kal TO TTEXOG TWV PECWVY EQYATIAG TTPETTEI VA CULUOPQWVOVTAI E TA OTOIXEIQ TTOU
avaeEPOVTaI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG TOU ywviakoU AciavTipa oag. Epyacia epyaheio pe akatdAAnAo péyebog
uTTOPEi VO unv éxouv TrpooTacia avaloya e TIG avaykeg i TTopouv va eAeyxBouv apKeTd KaAd.

6.6. Aiokor Aciavang, @AGvTZeg exTeBei diokoug 1 GAAa epyaheia TToU TIPETTEN VO EQOPUOCETAl PE OKPIREIa yia
va Taipiader agova oag pnxavh Aciavong. Epyaaoia epyaheia ou dev Taipialouv akpiBwg peE TNV dAeon dgova,
TePIOTPEPETAI Gvioa doveital o€ peyaho Babud kai pTropei va odnynoel og ammwAeIa EAEyXOU TOU PnxaviPaTog.
6.7. Mnv xpnoiyotoieite kateoTpappéva epyaAsia epyaciag. Mpiv amméd kdbe xprion, emBewpPAOTE TO epyaAeia
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gpyaaciag, OTTwG yia Tapddelypa AslavTika 6ioKOUG yia pwypEG 1 aTToaTidael TTou utroBdAovTal og SioKoug yia
pwYKES 1) @Bopd 1oxUpPr, BoupToEg KaAWDIWV KAKWG eEaa@aAiouéva i oTracuéva oUVOETAPES. Av XAOETE Aciavon
epyaAeio 1) Tnv epyaaia, Ta eAEYEETE TIPOOEKTIKA yia TUXOV {nUIEG 1) Xprion aképaia véa epyaleia epyaaiag. Apou
éxeTe eAéyEel TIPOOEKTIKG Kal €XOUV eykaTaoTaBel Ta epyaleia TNG epyaciag, EMTPETOUV Agiavang va AeiToupyei
pe T péyiotn TaxutnTa yia éva AeTrtd. MeiveTe KOVTG Kal va KPATAOE TOUG avOpwIToug pakpid atroé 1o ETTiTTed0
TEPIOTPOPNG. O1 IO CUXVA KATEGTPAUPEVO EpyaAgia epyaaiag dIGAEINpa KaTa T SIdpKEIa QUTAG TNG DOKIYACTIKAG
TTEPIGOOU.

6.8. Epyacia pe ta yéoa artopikng TpoaTaciag. AvaAoya e Thv epyacia aitnon pe 6Aa Ta PAoKa TTPOCWTTOU,
TIPOCTATEUTIKG YuaNid 1) yuakid. EGv gival amrapaitnto, TNV £pyacia e QVOTIVEUCTIKA HAOKA, ClyaoTPES (Méoa
TIPOOTACIAG TNG AKONG), uTTodryaTa epyaciag i €10IkéEG TTodId TToU oag TIPooTaTelel aTd TNV EPYaTia, WoTe
VO OTTOPOKPUVBOUV Ta JIKPG owpaTidia. Ta YATIo oag TTPETTEN VO TIPOOTATEUOVTAI ATTO TNV PEPOUV OTO XWPO
gpyaoiog Twv cwyaTdiwy. Maoka yia Tnv okdvn ) TNV avatvon @iIATpo aKdvn TTou TTPoEpXETal aTTd TNV EPyaAaia.
Edv extiBeoTe yia peydAa xpovikd duvard 86pufo, autd ptropei va odnynaoel o€ aTwAEId TNG aKoNG.

6.9. Mpoaoégte Toug GANOUG va gival o ao@ali atrdéaTtaon atmd To Xwpo pyaaiag. OTToI0g Eival 0To XWPEO Epyaaiog
TPETTEl va PopoUv eCOTTAICUO aTOUIKAG TTpooTaciag. AiGAsiypa ammd Ta KOYuATIa Tou KOPPaTIoU £pyaciag ) To
epyaAeio epyacia pTTopei va 0dnyAoel o€ Pia I0XUPH ETITAXUVON Yia va TETAGE! JaKPIG Kal va TTPOKAAEDE! {npId
TIOAU TTI0 TTéPQ OTTO TO XWPO £pYaciag.

6.10. Edv aokoUv 6pactnpIdTnTEG TTOU aTTEIAOUV VO TIECOUV EPYAAEIO EpYATiag TwWV KPUPWV KaAwdIa KATw atrd
v éviaon A va £mnpedoouy To KaAwdIo Tpo@odoaciag, KpaTAoTE £§ouaia POvo uepovwuéveg AaBég. Kard tnv
gloaywyn TG epyaciag epyaAeio og emagn e Ta kaAwdia KETw atd Tnv évraan, Tn PETEd00T| TOuG JEOW TNG
GAeong YETAANIKG €PN, Kal auTé PTTOpEi va 08nyRoel o€ NAeKTpoTTAnSia.

6.11. KpatoTe 1o KaAwdia pedpaTtog o€ aoPaAr amoaTacn amd Ta TEPIOTPEPOUEVA epyaAeia epyaaiag. Av
XAoeTe TOV £AeyX0 TNG GAEONG, TO KOAWDIO UTTOPET VOl KOTTET 1) va yonTEUETAI OTTO TO UEGO EPYATIAg Kal UTTOPEi va
TIPOKAAECEI TPAUPATIOPOUG

6.12. Moté pnv a@rvere PUuAol TTpIv aTrd Ta EPYOAEia EpYaciag yia va OTAUATAOE! TEAEIWG TNV TTEPIOTPOPN TOU.
MepIoTPOPIKG pyaAeio PTTOPEN va ayYiEEl TO QVTIKEIUEVO, PE ATTOTEAETHA VO XATEI TOV EAEYXO TOU WNxavr Agiavong.
6.13. Evw n petagopd pUAog ywvia oag, unv a@rivete emdvw. H Tuxaia emaer pouxa f 1a pahhid oag ptropei va
OOPWVETAI aTTO TO PECO £PYOTIAG, PE OTTOTEAETPA TO HEOO epyaciag pTropei va BAGWEl To CWwUa 00G.

6.14. KaBapiCete TaKTIKG Ta avoiypata efagpiopol NG pUAOG ywvia oag. Turbine kivnmipa TG okdvng
QTTopPPOPNBEi aTTO TOV OPYaAVIOHO, KAl N CUCCWPEUCT METAANIKAG OKOVNG augavel Tov kivduvo nAekTpotrAngiag.
6.15. Mnv xpnoipotroigite pUAoI kovid o€ eU@AekTa UNKG. TMeTwvtag omvenpeg PTopei va TTpokaléael T
QAVAPAEEN TWV UANIKWYV QUTWV.

6.16. Mnv xpnoiyoToIoeTe Ta epyaleio epyaaciag TTou ammaITolv TNV EQAPUOYr TOU WUKTIKOU uypoU. H xprion
vepoU A GMwV WukTIkoU uypoU PTTopei va TTpokaAéoel NAEKTPOTTANGia.

7. Avdkpouan kal CUPBOUAEG yIa TV ATTOQUYT| TOU.

7.1. To kKhwtonya eival n Ea@vikn avtidpaon g PNXavAg HETG ammd pia OPAva 1| eUTTodiCel TNV €K TTEPITPOTIAG
epyaciag epyaAeio, yia Tapddelypa AsiavTikd dioko, kaoutooUk utroBANBei ouppatoBouptoa Sioko Kal dAAa.
2eAva i Kard katnyopieg Ba odnyfoel o€ amdtoun TEdNON TNG TIEPIOTPOPNG TNG EPYATIKNAG GAEONG epyaAsio
OEXETAI, KOTA GUVETTEIQ, £VTOVN ETTITAXUVON TTPOG TNV QVTIBETN KATEUBUVON TTPOG TNV KATEUBUVON TG TTEPIOTPOPNAG
ToU £pyaAeiou 0To Onpeio Tou aTTokAeIopoU, Kal éyive aveEEAeykTn. Av yia TTapadelyua Aok AgiavTiké dioko i
UTTAOK OTn OUOKEUR €TeCepyaaiag, otnv Gkpn Tou Siokou, TTou ayyilel To KOUAT Epyaciag PTTOpEi va gival o
diokog va Auyioel Kai va oTraoel i avakpouan cupBaivel. ZTnv TePITTwan auth, o diokog gival emTayuvouevn
va epyadeTal e pnyavipata f mpog Tnv avtiBetn katelBuvan, avdAoya pe Tnv katelBuvon TePIOTPOPAG Tou
diokou Kal Tov TOTTO TNG OQrVaG. Z€ TETOIEG TIEPITITWOEIG, AEIaVTIKG SiOKOUG Kal UTTopEi va aTrdoel. Avakpouaon
gU@avieTal wg ammoTéAeGUa TNG akatdAANANG i AavBaopévn XpARon Twv ywVIOKWY Tpoxwy. H TTapouaia Tou
uTTOpEl Vo TTPoANOEi e Ta KATGAANAC TTPOOTATEUTIKA JETPO TTOU TTEPIYPAPOVTAI TIAPOKATW.

7.2. KpatioTe dAean okAnpoU kai KPOTAGTE Ta XEPIG KOl TO OWHG o€ TETola BECN TToU PTTOpEi va avtégel To
evdexOuevo pia kKAwtold. Edv pia Asiavon Bondntikry AaBr, TAvTa va TO XPNOIUOTTOINCETE yIa VO EAEYXOUV
KaAUTepa oTnV oTIoBoxwpnan A N eUeAavion Twv avTISPACTIKWY OTIYUEG aTo Xpdvo Tng éviagng. Edv n mpo-
AapBdvel Ta KatdAANAa TTPOANTITIKG PETPA OE TTEPITITWON OTTIGBoXWPENONG N I0XUPG XPOvol avTidpaong UTTopei
Va KUPIAPXAOEI TO PnxXavnua.

7.3. Moté pn Bacete Ta Xépia oag KovTd aTo TEPIOTPORPIKS epyaleia epyaaiag. Av To AdkTiIopa oupfei, To 6pyavo
UTTOPEi VO 0ag KAVel Kaka.
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7.4. ATo@uyete va oTaBei aTnv Tepioyr 6Tou Ba avatndAoel JUAOG ywvia, o€ TTEpiTITwan Tivayuatog. Kick To
unxavnua Kiveitar g€ avtifetn karelBuvon Tpog TV KarelBuvon Tng Kivnong TG £pyaciag epyaieio oTov Topéa
NG améeEagng.

7.5. Epyaaia pe peydAn TIpoooyr| GToUG TOEIG TNG YWViES, aIXUNPEG AKPES Kal GAAa. ATro@UyeTe Ty aTTéxBeia 1
OQAVa TWV PECWV EPYOTIag UE TO KOUUATI epyaciag. Katd To XeIpIoud aixunpeES ywvieg i aiXUNPEES OKUEG A va
unv atmodexBouv To TIEPITTPEPOUEVO EQYAAEIO EpyaaTiag UTTAPXE augnuEVOG Kivouvog TNG agrivag. AUTE TTPOKAAE]
OTTWAEIN EAEYXOU TWV PNXAVWV ) avakpouon.

7.6. Mnv xpnoipotroigite pia aAugida 1) 0dovTwTd QUAAG KOTTAG. TETolO £pyaAcia epyaciag TTPOKAAOUV ouyva
avakpouan 1| atrwAEIa EAEyxou AAeonG.

8. E1dIkEG 0dnyieg yia TNV ao@aAr AeiToupyia Tou Agiavon A KoTTr| pe diokoug Agiavong

8.1. Na xpnoidotoigitar Jévo utrd Tov po yia AglavTiKd dioKoug Aeiavang aag Kai XpnoIUoTTIoIoUvVTal yia AEIavTIKG
@poupd Tou diokou. AclavTikoi Siokol Oev £xouv oXedIAOTE yia T Agiavan PTTopEi va unv €ival KaAG Bwpakiopévn
Kal OV EyyuwvTal TNV ao@aAf Asitoupyia.

8.2. ®poupd TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI ACQAAWS O€ HUAOUG Kal va TOTTOBeTOUVTaI £T01 WOTE Va eEacQaAifeTal N
péyioTn duvartr) ac@daAeia, yio TTapaderypa, AslavTika 8ioko dev Ba TTPETTEI v KAAUTITETOI ATTO JavOUa KATEUBUVETAI
TIPOG TNV EPYOTIA PE TO PNXAVNUA. ZTEYOOn TIPETTE VA EPTTOBIEI TO PNXAVNUA aTTd TNV £pYaoia Je KEPOOPOPA yIa
VO aTTOOTTA0E! KOYUATIO OTTO TTOU €PXOVTAI OE ETTAQK LE TO TTEPIOTPEPAEVO AEIQVTIKG BiTKO.

8.3. H xpAion Twv AciavTikwv diokwv Pévo yia Toug OKOTTOUG Yia TOUG OTToioug xopnyouvral. lNa Tapddelyua: ToTe
Oev dAeopa pe TNV TTAEUpd £vog Siokou KoTmG. O digkol KOTTAG aXedIaoéVo yia TNV apaipean UNKoU PE TNV Gkpn
Tou. MAeupIkn epapuoyn TG dUvapng PTTOPEi va Ta OTTACEI.

8.4. Mavta va xpnoiyotoleite éva TagIuadl ocuykpdtnong (8), ol otoieg €ival o€ dwoyn KardoTtaon Kal va
avTiaTolKoUv oTo péyeBog Kal To OXAKA TNG TTou XpnalyotroloUvTal AsiavTikd dioko. Magiuddia (8) yia Tig Aeideg
evOExeTal va dlaPEPOUV aTTd ekeiveg diOKOUG yia TO GAeopa. Ze opiopéva povtéha, TTagiuddia (8) utopei va
XpnoipotroinBei yia 8iokoug kai yia TpoXIoua, JE BIdwpéva aTnv oTrioBia dwn WE TO TTPOECEXOV TUAKA TOou BioKOU.
8.5. Mnv xpnoipotroieite AclavTikd diokoug @oplouvTal atmd Ta YeyaAUTepa aAéoewg. AioKol yia Ta eyoAUTEPO
pnxavruata dev €xouv oxXedIOTEl yia UPNAEG TaxUTNTEG TIEPITPOPNG, O OTTOIOG TTEPIOTPEPETAl OE MIKPES KAl
UTTOPEi va OTTAGEL.

9. EIBIKEG 0dnyieg yIa TOV A0 QAT XEIPIOUO TWV AETTIOWV.

9.1. AmrogUyete va eutodifouv TNV Kot dioko A va To TECeTe Tov 10XUPO. Aev ammodidouv TTOAU peyaheg
TTEPIKOTTEG. H uTTEp®APTWAT TOu BioKOU KOTTAG aUEAvEl TV KivBUVO TNG GOrvag 1 UTTAOK, Kal €101 N EYOAvIoN TNG
QVAKPOUONG 1 KATAYHATOG KATA TO Spinning.

9.2. ATo@uyeTe TNV TrEPIOXN Oa €ival JTTPOaTE Kal TTIowW aTTé Tov TTEPITTPEPOEVO BioKo KOTTG. KaTd TNV Kot Tou
diokou gival o€ £va agPOTTAAVO PE TO OWUA 0aG O€ TTEPITITWON AVAKPOUONG MUAOG Ywvia JE TO TIEPIOTPEPOUEVO
dioko ptropei va avatndrioel ammeubeiag o€ £adg Kal 0ag BAGWEL.

9.3. Edv 0 diokog KoTIrig, 61av UTTAOKApE! 1) va SIakdTITouV Tnv epyaadia Aciavong PakpId Kal va a@noel Hovo JETa
TNV OPIOTIKA SIOKOTTH TNG TTEPIOTPOPAG Tou Biokou. MoTé Pnv TTPOCTIOBACETE VO aQAIPECETE TO TTIKAT OTTO TNV
KOTTr) KavaAI, Sla@opeTIkd n avdkpouaon ptropei va aupfei. EviomaTouv Kai va e§aheipBolv Ta aiTia TNG oQrvag.
9.4. Mnv evepyotroieite To TpIREi0 ywvia Kai TTaAI, av o diokog €ival kopuéva oe AeTrropépeia. Na ival TTpOOEKTIKG
TIpIV OUveyioeTe KOTIAG, BIOKOG KOTTAG VO TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTAPN Tax0TnTa. AIGQOPETIKG, Ta KOUTIA BioKO
UTTAOK va avakduyouv aTro To KOPUATI Epyaciag r avakpouon artia.

9.5. AwaoTe Yo otaBepry TTPOoAAWGON Twv PEYEAAWY TUNPATWY pE TOV KAaTGAANAO TPOTTO yia va TIEPIOPIOTEI O
Kivduvog avakpouan éxel EUTTAOKE], wg amotéAeopa Tng Kotg. Katd tn didpkeia TG KOTTAG peydAa TUApaTa
uTropei va Kap@Bei og dpdan kaTtw até 1o BApog Tou.

9.6. Na €ioTe 1810iTEPa TIPOTEKTIKOI OTNV KOTI KavAAIa O TOiXoug 1 GAAEG TTEPIOXEG TTOU PTTOPET va KpUuBouv
eKTTANEEIG. AIOKOG KOTTAG UTTOPET VO TTPOKOAEDEI TO PnXAvnua va KAWTOHOEl va ayyigel i aywyoug Quoikou
agpiou, NAekTPOPOPa KaAWSIA 1) GAAG AVTIKEIJEVQ.

10. EidIkéG 0dnyieg yia Tnv ao@aAf Aeitoupyia o€ Aciavon pe yuahdyxapTo.

10.1. Mnv xpnoigotroieite TTOAU peydAa @UAAa yuaAdxapTo, akoAouBraTE TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH yIa TO
péyebog TnG yuahdyapro.

10.2. ®UAa yuaAdxapTo yia va yivel £Ew atrd Thv TTapaiafn Siokou Ytropei va TpokaAéael BAGRN kai va odnynAoel
o€ amoepagn Kal pAEN YUaAdXapTo ) TNV ELOAVION TNG AVAKPOUTNG.

11. EidIkéG 0dnyieg yia Tnv ao@alf Aeimoupyia Tou KaBapiopoU e BolpTaeg KaAwdiwv.

11.1. Mnv &exvape OTI aTNV KAVOVIKR AEITOUpyia Tou gUpPaTog TIVEAO TITWON OUVOETHPES. Mnv UTTEPQOPTWVETE
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10 ouppaTéBouptoa mECOVTAG TTApa TTOAU okAnpd. Kepdopdpa cuppatoBouptoa aTmd CUVOETAPEG PTTOPET va
Slamepdael elKoAa pouya kai / fj To déppa.

11.2. Mpiv va BeBaiwbeite 6T n cuppdtivn BoupTtoa dev eival o€ ema@r] Ye T0 UAAKA. ZTPOYYUAS BioKo Kail
BoupToeg kahwdiwv pTropei va au¢rioel Tn didueTpd Tou, Adyw TG dUvaung TG dnUIoUPYiag Kal GUYOKEVTPEG
SuvapeIg.

12. NpdoBeTeg 0dnyieg yia TNV acPaAr Aciroupyia.

Epyaoia pe yuahia.

12.1. XpnoipotoinoTe Ta katdAnAa péoa yia va Bpeite Ta KpUPPEVA KATw amd Tnv emeaveia aywyoug, i
ETTIKOIVWVNOTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEIO TTAPOXAG. Z€ ETTOPNA WE Ta KOAWSIA KETW atrd Ty éviaon PTopei
va TTpokaAéael TTupkayid ) nAektpotAngia. BAGBN aywyoU utropei va odnyroel ag ékpnén. H utrofdduion Tou
VEPOU €XEl WG ATTOTEAETHO ONUAVTIKEG UAIKEG {niieg kal YTTopEi va TIpoKaAéael NAeKTPOTTANEia.

12.2. Av n 160N 1po®od0oaiag £xel SIOKOTTEN (yio TTapadelypa Adyw GUOKOTIOEIG, 1) €AV TO QIG Xl apaipedei atrd
v £ma@r) amePTIAOKN Tou dIaKATITN £vepyoTToinong Kai ouvdéoTe To oe Béon - off “. Autd Ba amoTpéwel TV
QAVECEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIAKWY TPOXWV.

12.3. Katd v emegepyacia Twv UNIKWY TIETPA, TNV epyacia Ye e§wTepikd auaTnua TN cuhhoyn TG oKovNg.
XpnaoiyoTroiwvTag avappo®nang Tou CUGTAPATOG OkGVN Opia BAGBNG TNG uyeiag oag TTou TTpokaAoUvTal aTrd Tn
oKOVN.

12.4. Katd n Aeimoupyia kpatroel dAeang okAnpd kai pe ta d0o xépia kal Tpoadidouv pia otabepr| B€an Tou
owpatog. Me ta dUo xépia, Asiavon vepd ao@aAEaTEPO.

12.5. AWaTe 1O KOPWATI TNG Epyaaiag. AeTTTOUEPEIQ, Kal GUVOETTE PE TIG KATAAANAEG GUOKEUEG A TIpAVTEG BéveTal
Mo oTabepd kal ue ac@daAeia, atrod O, Ti Qv TO KPATATE ATTO TO XEPL.

12.6. KpatioTe 10 XWpo epyaaiag aag kabapd. MelyudTwy dlapopwv UAIKWV gival 1Idiaitepa eTmikivouva. MpéoTigo
poKavidla aTré EAAPPUWV PETAMWY PTTOPET VO aVAQAEYET ) VO EKPAYEI.

12.7. Mnv xpnoigotoigite To TpIREio ywvia, 6Tav 10 KaAwSdIo Tpopodoaiag £xel UTTOOTEN (NuIA. Av KOTA T dIGPKEIQ
NG AeIoupyiag 1o KaAWDIO €ival KATEOTPANKEVO, PNV ayyileTe. ATToouvdéaTe apéowg To BUoua atré Tnv Tpida.
KareaTpappéva kahwdia augavouv Tov Kivouvo nAekTpotrAngiag.

H amotuyia Twv umd e¢étaon odnyiwv umopei va odnynoel oe nAekTpomAnéia, TTupkayid ) / kai coBapoug
TPOUMATIONOUG.

13. A€IToupyIKr TIEPIYPAPA Kal 0 OKOTTOG TNG Wnxavr Asiavong.

Eival éva eyxeipidio puAo tpopodoaiag pe povwon kAaong Il. Eivar tpogodorteital pe Tn Bondeia evog GUANEKTN
HOVOQAGIKG KIVATAPA Twv OTToiWwV N TaxdTnTa pelwveTal pe Tn Bordeia evag kwvikoU TaXUTATWY Pe KauTTUAa
o06vTia. Fwviokog eival oxedlaopévn yia TNV KoTA, Agiavan kal Xovipd cupupa BoupTtoeg yia Tov KaBapioud
METAAAWYV Kol ETTIPAVEILV TIETPAG XWPIG TN XpAon vepou. Me €18ika e¢apTApaTa yia 10 GAEoUa, TO TPOXIOHA
PTTOPEI Va XpNoIpoToINGE yia TPIWINO WE TO YUAAOXaPTO. Agv ETITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIOUVTAI Yia TO GAETUa
GG epyaaieg EKTOG OTTO TOV TTPOOPIGHO TOU.

14. TIAnpo@opieg ekTTEPTIONEVOU BOPUROU KAl TWV KPABACHWY.

O1 Tigég TToU pETPOUVTal oUPPWVa e To EN 60745.

Emimedo nxnTikAg mieang: LpA = 96 dB (A)

>168un 10x00g: LWA = 107 dB (A)

Epyaoia e wroaoTideg!

Emiredo ah dovnong = 2.50 m/s?

Zmv Tpaxia em@dveia Asiavon kai oTiABwan: Toug KpadaouoUg TTou dnuioupyouvar: a, = 13 m/s?,
aBefaidtnrag K = 1,5 m/s?.

Agiavon pe yuahdxapTo: Toug kKpadaapoug Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidétta K = 1,5 m/s?. To
ETMITTEDO TWV TTOPAYOPEVWY BOVIATEWY PTTOPOUV VA XPNaIUoToINBouV yia GUyKpIon Ye GAAG NAEKTPIKG pyaAeia.
To emiTedo Twv TTapayOueEVwWY dOVACEWV €ival QVTITTPOCWTTEUTIKY aTTd TIG TTIO KOIVEG XPNOEIG TOU YWVIAKOU
Aelavtripa. Av Agiavong xpnoidotroioUvTal yia dAAeg SpaaTnpIdTnTEG, N ouvepyaaia Ye GAAa dpyava R av dev
ouvTNPEITal OTTWG TTPOPRAETTETAI, TO ETTITTESO TWV TTAPAYOUEVWY BOVAGEWY PTTOPET va AAAGEEL

15. MpoeToiyaoia yia Tn SouAeId.

15.1. EykardoTaon Tou e€omTAIcHOU TTpoCTaciag.

Mpiv atr6 v ekTéAeon oTToI008ATTOTE PUAOI dPACTNPIGTNTEG ATTOOUVEEDTE TO BUCHA aTTO TO BiKTUO TPOPOdOTIag.
15.1.1. ®poupd .

TotroBeThOTE TOV TTPOQUAGKTAPA (6) TOU BAMa ammoppdenon TN GAsong. PuBuioTe Tn 6¢on Tou @UAaka (6)
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oUPQWVa PE PIa oUYKeKPIPEVN dpaaTtnpidtnTa. ToTroBeTAOTE TOV TTPOQUATKTAPA (6), £T01 WOTE va oToPeuyOei
scatter omvBrpeg oTnv epyaaia.

15.1.2. Mp6c6en XeipoAafr) .

XpnaoiyotroioTe 1o TpIBgio ywvia oag eival epodlacpéva pe uovo TTpOaBeTn xelpohafr). Curl xeipioTei wg ,
avahoya e Tov TPOTTO AEIToUpYiag TNG UNXavig apiaTepd ) degid Tou KeQaAioU.

15.2. ToroB€TNON €pyaleia Aciavong.

Mpiv atmé v ektéAean otroiaodnTroTe pUAol dpaaTnpIGTNTEG ATTOoUVOEDTE TO BUaua aTrd To GiKTUO TPOYODOTIaG.
Y& AeImoupyia yia 10 GAeapa Siokoug KOTIAG Kal BepuoTnTag dev ayyideTe Ta évtova TTPIV KPUWOEL.

KaBapioTe Tov dgova kai 6Aeg TIg AeTrTopépeleg TTou Ba TomoBetioeTe. Katd tnv ouo@Ign kai Tnv amodéoueuon
TwV epyaAgiwv epyaciag TatAaTe To KoupTri (3) va uTThokdpel puAor ééova.

MaoTe T0 KOUpTT yIa TO KAEidwpa Tou Ggova pévo 6Tav gival oTaBueupévo. AIGQopPETIKE, N Aciavon pTropei va
gival KaTeaTpappévO.

15.3. Aiokou yia Asiavon A KoTTr.

2eBaouog Oplo 10 MO0 TwV epyaAgiwy epyaaiag. H dIGueETpog TG TPUTTAG va xwpéael Eva TodI eUBUYpApKIon
@AGv1{o. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG i TN Peiwon Twv povadwv. Kard v tommobétnon 10 diapdvT
AeTTideg TIPOOEKTIKY) BEAOG TTOU Beixvel TNV KaTeUBUVON TIEPIOTPOPRG TOUG YIa VO CUMTIECEI PE TNV KaTeUBuvan
G TePIaTPOPNG TNG GAeaNnG (BAETTE BEAOG OTO KEPAAI GAeanG). MNa kKAEidwpa KOTTEl A KOTTF) PTTOUKAQ TTAgINGO!
KAEIdWpaTog (8) kal o@igTe pe 1O €101KO KAEISI. MeTd TV TOTTOB£TNON TOU AglavTiKOU dioKOU TTpIV OTPAPEi PUAOG
ywvia, BeBaiwBeite 4TI 0 diokog eival owoTd ToTToBeTNUEVN Kal UTToPET va TTEpIoTPéPeTal eEAeUBepa. BePaiwBeite
oT11 T0 AglavTiKd Bioko Oev eival € ETTAPA UE TO QUAaKA 1) GAAEG AETITOUEPEIEG TOU UNXavN Agiavong.

15.4. Bell dioko fi cupparéBouptoa.

XpnaiyoTroigital cupped ouppatéBouptaa 1 Siokog TpéTrel va eival oe Béan va ekkabdapiong agova unxavi
Aeiavong, €101 woTe va ayyicer N eAGvTda 0TaBepd aTov Ggova oTo TEAOG Tou VAUOTOG. Z@iETe Koido Bioko A
ouppaTéPoupToa PE Eva KAEIDI.

16. Tn ouMoyr| TNg okdvNG TOU CUCTIHATOG.

2KOVNG TTOU ATTEAEUBEPWVETAI KOTG TNV ETTECEQYATI TwV UNKWYV, OTTWG Ta XPWHATA TTOU TIEPIEXOUV JOAURDO,
pePIKG EUAa, péTaMAa kal péETaAAa ptTopei va eivarl €mmikivouva yia v uyeia. Me v ema@r pe 10 6€pUa
€I0TTVONG OTTWG OKAVEG PTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV OAAEPYIKEG avTIOPATEIG 1) / Kal agB£vEIEG TOU aVATIVEUTTIKOU
OUCTAUATOG OE oUVeEPYaaia pE NAEKTPIKG epyaheia i atrd GAAa dropa. Opiouéveg OKOVEG, yia TTAPAdEIya, TTOU
omreAeUBEpWVETaN KOTA TNV eTTEEEPyaaia TG 0gIag Kal dpudg BewpouvTal KapKIVOydveg, 181aiTEpa o€ GUVOUATUO
pE XNHIKN eTeEepyacia Tou UAoU (Xxpwuikd, ouvinpenTikd, KAT.).. Otou eival duvatdv, XpnOIYOTIOINCTE TN
ouMoyn TG okdvNG Tou GUOTARATOG. ApiCeTe KOAG TO XWPO OTOV EPYATIOKO XWPO. H Xxprion Tou avaTiveuaTikou
uaoka pe GiATpo TG katnyopiag P2.

17. Epyacia pe ywvIaKwy TPOXWV.

17.1. Beware 1ng 1dong Tou dIKTUOU Trapoxig! Taon Tpo@odoaiag Tou JIKTUOU TTPETTEI VO CUMHOP@WVOVTAI UE
TO OTOIXEIO TTOU p@avifovTal oTnV TIvakida NG e§ouaiag. XUOKEUEG TTou onuelwvovTal pe 230 V, umropolyv va
TpopodoTouvTal uE Taon 220 V.

17.2. Z10 Asiavon ol rapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou dev diaBETouv emapkn ikavatnTa, avriaToixa. ‘Exouv
An@Bei Ta katdAAnAa Téon eAEyxou yia TNV algnan Tou PEUPATOG EKKIVONG yIa TV évTagn UTTopei va TTapartnpnoei
pia TTPocwpIVH peiwan TG IoXU0og ;i acuvrhBIoTn cuuTTEPIPoPd Tou unxavr Aiavang. MapakaAw BeBaiwbeiTe 611
XPNOIPOTTOIEITE TN YEVVATPIA Eival KATGAANAO, 18iwg 6T0V apopd TV Taon Kai ouxvoTnTa.

17.3. E§wrepiki xpAon.

YuvOEOTE TO PNXAvnua POvo O€ EyKATOOTATEIG TIou gival eEoTTAIopéva e nAekTpIkd diakdTrTn Fi (atrevepyotroinon
ao@aheiag dIOKOTITNG WE EvaTTOJéEvouTa TTpooTaadia), Kal pelaTog diapporig, n otroia evepyoTroleital 6tav Fi
mpémel va utrepPaivel Ta 30 mA.

17.4. TupioTe.

O ywviakdg Aelavripag eival e€oTTAIOUEVOG We OIakOTITN aoc@aleiag yia TTPOANYn atuxnudtwy. lMa v
EVEPYOTTOINON OTTPWETE TO OUPTN  TIPOG Ta OECIG KAl OUYXPOVWG OTTPWETE TO BIOKOTITN gvepyotroinang /
OTTEVEQYOTTOINONG TTPOG Ta EUTTPAG. MNa TNV ATTEVEPYOTTOINON TOU YwVIaKoU AElavTApa, TTECTE TO TTANKTPO OTO
Tiow péPog. To TTAAKTPO TTETIETAI GTNV aPXIKN Tou BEan. Av gival KAEIdwpévo, TTATAOTE Kal apraTe TOV aVTiXEIPa.
EAéy¢re Ta epyaleia epyaaiag Tpiv atmé Tn xprion Toug. EpyaAcia epyaciag mpémel va gival Gpoya TomoBeTnpéva
Kal vnuarotroinan Xwpig va ayyitete Timota. AQrioTe TO va TIEPIOTPEPETAI XWPIG POPTIO SOKIUAG TOUAAXIOTOV
éva Aemrt6. Mnv xpnoldoToieite EAATTWUATIKOUG, EUA0SapUd 1) 68vnong epyaAeia epyaciag. KateaTpapuéva ta
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epyaAeia TG douAeidig pTropei va oTTdoel kai va TTpokaAéael coapols TpaupaTIopoug.

Mpiv amé 1o dioko yia va ayyigel TNV em@dveia epyaaiag, To unxdvnua TTPETTEl va GUVEPYAOTEl PE PEYIoTN
TaxuTnra.

Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KaTd TNV KOTA KavdAia oTnv Toixotrolia. MMpiv amd tnv évapén Twv €pyaoiwv, o€
O10BouAeloEIG pE TIG apUODIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, OPXITEKTOVAG 1 O SIOXEIPIOTAG €va £pyoTagio.

KAeidwpa koppaTia Asitoupyouv cwaoTd.

Mnv utrep@opTwveTe GAEONG, 0TO BABG TTOU TNV TIEPIGTPOPK| TOU VA OTAUATATEL.

Kartd 1 Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong kai KOTTAG gival TTOAU {EaTO, Unv Ta ayyiCelg TTPIV KPUWGEL.

17.5. Rough Aciavon.

MMoté unv xpnaoiyotroleite AeTidES yia T AKATEQPYAOTA GAEONG.

‘Otav Aeitoupyei uttd khion Twv 30 ° €wg 40 ° katd To TPiYIPo Ba éxeTe Ta KaAUTEPa atroTeAéoparta. MeTakivioTe
pe pétpia Triean Aciavong eptrpdg kai iow. ‘ETol, To KoppdT dev Ba utrepBepuaveei, n em@daveia va aAAGEETE TO
Xpwpa Kai 6a oxnuaTIoTEl Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuahoxapto dioko.

Me Vane pe KoTrei yuaAdXapTo PTTOPET VO XEIPIOTET KOl KAUTTUAWTEG ETTIQPAVEIEG.

17.7. Kotrig JETAAWY.

Kard tnv ko, Tnv epyacia pe pétpia, oupewva pe 1o uttd emetepyaaia UAIKG uttofoAr. Mnv miédeTe diokog
KOTTAG, UNV PappeAdda 1 va ekTeAéoel padi Tou, TepIoTPO@IKA kivnon. Otav aeipd Tou cuvetayeTal 6Tl 0 8ioKOG
O¢ev oTapatoly Biaia. KotrAg Twv TPo@iA kal cwArveg Ye opBoywviKAg dIATOUAG €ival KAAUTEPA va EEKIVATETE VO
KOBETE N HIKPOTEPN DIOTOUR.

17.8. Kardtunon twv UAIKWV TTETPa.

H xprion Tou ywviakou Aciavtipa yia Enpd kot Kai {npry dAeon.

Otav k6BeTe T UNIKG TTETPQ, €ival KAAUTEPO VO XPNOIUOTIOINCETE €va 8ioKO KOTTHAG dlauavTiwv. XpnolJoTroleite
MOVO TO TTOPEXOHEVO OKOVN WUAOG ywvia aTroppo@roel TO UGTNIA KAl VO EPYOCTEITE PE HAOKA yia Tn OKOV yIa
va avatveloouv. EISIKG 6Tav TNV KOTT) OKANPWY UNKWV OTTWG TO OKUPOSENA PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA O€ XOAIKI,
SlapdvT diokog KoTG PTTopei va utrepBeppavBei kal va kataaTpaei. ‘EvSeign yia 1o 6T €ival n egeavion evog
aPPWOOUG OTEUUA. Z€ QUTH TNV TTEPITITWOT, ATTOOUVOEDTE Kal TIEPIPEVETE YIa TO OiOKO KOTTAG dIGUAVTIWV yia TNV
Woen, aproTe TO VA YUpioETE KATTOI0 XPOVIKS SIdaTnua 0To peAavTi, TN PéyIoTn TaxUTNTA. ZNPAVTIKG PEIWUEVN
TaXUTNTA KOTTAG Kal TNV EUQAVION TwV a@pwdwv OTEPHa eival evoeigelg «auBAU diokou KoTg SlapavTiwy.
Mrropeite va “puiakifovTal” atmd T gUVTOUN-KOTTA AEIavTIKG UAIKE, yia TTapdaderypa TTUpITIKG ToUBAO.

18. ZuvTripnon kai eguTINPETNON.

18.1. ZuvtApnan kai kKaBapIopag.

Mpiv a1ré TNV ekTéAeaN 0TTOIACOdNTIOTE PUAOI 5paaTNPIGTNTEG OTTOCUVOEDTE TO BUCHA aTTé TO SiKTUO TPOPODOTIAG.
lNa v epyaaia TG TToITNTAG Kl a0PAAR, va £xETE Agiavan Kal eEaepIouoU KabBapd.

> e€aIpeTIkG GUOKOAEG TUVONKEG Epyaaiag oTnV KOTIF ToU JETAAAOU OTIG EOWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU CWUATOG
PTTOPEi va kaBuaTEPr el o€ OKGVN OTNV OTToia PeUUA. AUTO PTTOPET va SIATAPAEE! TNV TTPOCTATEUTIKF JOVWON TOU
pnxavn Agiavong. Ze TETOIEG TIEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VO XPNOIUOTIOINOETE éva 0TaBepd aUaTNUa avappdenaong,
n ouxvh avativagn Tou €¢aepIoPOU Kal TNV EVOWUATWON TwV NAEKTPIKWY OAéoEWG pe ao@dAsia SlakoTTn Fi
(amevepyomoinon ac@aleiag SIOKOTITNG PE EVOTIOUEVOUCO TTPOOTACIN), Kol To pelua diappong, n oToia
evepyotroigital étav Fi dev mpétmer va eival peyaAutepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TePIOdIKG dlaAEidpaTa Kard Tnv epyaaia.

KpatAoTe kal agopolv Ta eEapTAPATA TTPOTEKTIKA.

[MoTé Pnv XPNOIYOTIOIEITE VEPO 1) OTTOIOBNTIOTE UYPO XNHIKO TTPOIOV yia ToV KaBapioud PUAOG ywvia. Oa TpETel
va kaBapidovtal Ye éva KOUPGTI OTEYVO Travi Kal a@aipéoTe T CUCCWPEUPEVN OKOvN Ue éva paAakd TIvéAo.
Alatnpeite TavTa JUAOG ywvia g€ Enpod WEPOG Kal va KPATATE! TO UNXAVNHa KOl OTTEG £EAEPITHUOU KAaBOPEG.

18.2. AvtikatdoTaon g WhikTpeg dvBpaka. ®Bapuévwy (pikpdTEPN aTmd 5 mm), 1) oTaouéva WAKTPEG atmd
avBpaka Tou KivnTApa Ba TpéTrel va avTikataoTtabei. MavTa avrikataoThoel 1600 TG dUo Bouptaeg. O epyaaieg
yid TNV QVTIKOTAOTAoN Twv WAKTPEG dvBpaka avatifevial yévo oe €10IKoUG PE auBevTIKE avTaAAGKTIKG aTnv
utinpeaoia Tou RAIDER.

18.3. H emokeur| Tou nAekTpikoU epyaleiou oag eival TpoTIpdTEPO va avaAapBdveral pévo amd eeIdIKEUPEVO
TpoowTkd otnv utnpeoia RAIDER, T1a omoia xpnoipotoiotvTal pévo yvicia aviaAAakTikG. E§aogaliovrag
€101 TNV acpalr| Asitoupyia Toug.
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19. H diatipnon Tou TrepIBAAAOVTOG.

Kard tnv ammown twv mepiBarovTikwy e§ouaia, emmmpoabeta afeooudp Kal n ouokeuaaia TTPETEl va UTToBdAAovTaI
o€ KaTAAANAN eTTeCEpyaaTia yia TNV ETTAVOXPNGINOTIONGN TwV TTANPOPOPIWV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTA Ta UAIKG.
Mnv mreTdre Ta NAEKTPIKG OIKIakd amoppippatal Baoel Tng koivoTikrg odnyiag 2002/96/EK OxeTIKE e OUOKEUEG
ommoRANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal EMKUPWONG KAl wg €BVIKA dUvaun Tou VOPOU TIOU WUTTOPEi va
XPNnoipoTToiNBei TepIoadTEPO, TTPETTEI va GUAAEYOVTaI EeXWPIOTA Kal va uTroBANBEi oTnv KaTtdAAnAn etregepyaacia
Y@ TNV QVAKTNON TWV aTTOPPINHETWY TTOU TIEPIEXOVTAI.

AcpdaAeia KOTAG (dev TTapéxeTal). YTnpeoia ao@aAgiog yia To GAEoHQ.

J[pogidotroinon — lMNa Tn peiwon Tou Kivouvou TpaupaTiopou diapdoTe TNV Odnyia xpriong”.

Katd Tnv epyacia ye ywvia yuoMid ag@aAegiag pUAog xprion. Sparks, Ta cwyaridia kai Tnv
ammodéapeuon prha JUAOG ywvia aTnv epyacia YTTopei va odnynoel o€ atmwAela TG 6paong.
Na @opdTte TTpooTaTeUTIKA auTiwyv. O duvaTtdg BOpuUPog uTTopEi va TTpokaAéoel BAGRN oTnv akor oag.

2ToIXEia TTOU pgavidovTal.

. AloKOTITNG €KKivNONG.

. KoupTri ao@dAiong dgova.
. Mia BonénrikA AaBn

. @ikTpa aépa

. ®AGvVTa KeVTpapPIoPATOG.
. MpooTateuTikd TTeEPiBAnpa.
. Odnynote.

. Nagipdad KAeIdWPATOG.

O~NO O~ WN =



RAIDERY.

RU OpmruHaanble WUHCTPYKUUU NO NPUMEHEHUIO

YBaxkaeMbIi noKynartersb,

Mo3apaBnsiem Bac ¢ npuo6peteHMem MawuHbl - RAIDER. MNpu npaBunbHoOW yctaHOBKe U
akcnnyatauuun, RAIDER sBnsitoTcA 6e3onacHbIMM U HageXHoe o6GopydoBaHue M pabortaTb
C HAMM JacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [na Bawero yno6ctBa, OTNUYHbLIA CEPBUC U
noctpowun ceTb U3 45 cepBuc No BCcen CTpaHe.

Mepea TeM Kak UCMONb30BaTh 3Ty MallMHY, NOXanynucTa, BHUMaTesibHO NO3HAaKOMLTECh C
TeKylen “pykoBoACTBO nornb3oBatens”.

B uHTepecax Baluei 6e3onacHOCTM U Ansi o6ecnevyeHns Hagnexaliero UCrnonb3oBaHUs U
BHUMAaTESIbHO NpoYnTanTe 3TM MHCTPYKLMU, B TOM YUCIIe peKOMeHAauuu U npeaynpexneHust
umx. YT1obObl M36eXaTb HEHYXHbIX OLWMOOK M HEeCYaCTHbIX Clly4yaeB, BaXHO, 4YTOObl 3T
MHCTPYKLUMUW, OCTaBaTbCA AOCTYMNHbIMM ANs WUCMNONb30BaHMS B OGyayuwiem Ans BceX, KTo
O6yaeT ucnonb3oBaTb MawuHbI. Ecnn Bbl npoaaeTe ee Ha HOBOro BrnagenbLa “pykoBoACTBO
nonb3oBaTens” OOMKHbI OblTb NpeAcTaBrieHbl BMECTE C HUM, YTOObl MO3BONMUTb HOBbIM
nonb3oBaTensiMm NO3HaKOMUTLCA C TEXHMKOM 6@30NacHOCTU U MHCTPYKLMEN Mo 3KCnyaTauum.

“EBpomactep WmnopT-Okcnopt”’ sABNsieTCA  YNONIHOMOYEHHbIM  MNpepcTaBUTENEeM
npousBoauTens U Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHum Coduma 1231, 6yn
“INomcko woce” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 3nekTpoHHOW MOYTbI:
info@euromasterbg.com.

C 2006 ropma KkomMnaHuMs BBerna cuctemy ynpaBrneHusi kayectsom I1ISO 9001:2008 cchepbli
cepTudMKaLMuK: TOProBrisi, UIMNOPT, 3KCNOPT U cepBUCHOE 06cnyKuBaHue npogeccuoHanHoro
M X066M 3nekTpuyeckue, MHEeBMATUYECKUE U INEKTPUYECKUe MUHCTPYMeHTbl u oblee
obopynoBaHue. Ceptudukar 661n BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Mogenb - RDP-AG80
MolwuHocTb W 750
HanpspkeHne nutaHus \Y 230
HomuHanbHas vactota Hz 50
YpoBeHb 3BYKOBOro AaeneHust Lpa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 96
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM Lwa HeToyHocTn K = 3 dB(A) 107
YpoBeHb BMOpaLmmn ax HetodHocTn K = 1,5 m/s? 2.50
CkopocTb 6e3 Harpy3sku min-"! 11000
Pesbba wnuHaens mm M14
BHyTpeHHUn [JuameTp amcka mm 22.23
MakcumanbeHbIn gnameTp amcka mm 125
MakcumanbHas TonwmHa Wi oBanbHOro Kpyra mm 6
[nvHa Xo4oBOro BUHTa mm 20
Knacc 3awuthbl - 1l
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O6LwWmMe NHCTPYKLUK Mo 6e3onacHom 3KcnyaTaumm.

MpouuTtante Bce MHCTPyKuun. HecobGniogeHue I3TUX MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTU K
NOpPaXeHUI0 INEeKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy u / unu cepbe3Hon TpaBMme. XpaHuTe 3TU
VMHCTPYKUMUWN B HafIEXXHOM MecTe.

1. BesonacHocTb Ha pabo4em mecrTe.

1.1. Aepxute paboyee MeCTO B 4ACTOTE M XOPOLLIO OCBelLLeHHbIM. Becnopsinok Ha pa6oyem
MecTe U He[oCTaTO4YHOe OCBELYEHUE MOXET Crnocob6CTBOBaTb BO3HUKHOBEHMIO HECYACTHbIX
cnyvaes.

1.2. He uncnonb3ynte wnudoBanbHy MawuHYy B cpefe € NOBbIWEHHOW ONacHOCTbIO
B3pbIiBa, HeAaneko oT NIerkoBOCMNIIaMeHALNXCA KUAKOCTEN, ra3oB UIU MbIIN.

Y6eantben, 4TO ob6pasyrowmecs BO BpeMs WM OoBaHUA UCKPbl HE BbI3bIBalOT Yrpo3bl,
Hanpumep, He NonaaaloT Ha YerloBeKa Uy BOCNNIaMeHAoLWMECH BelLecTBa;.

1.3. He ponyckante geTen Unm NoCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboThi WnndgoBanbHON MaLIUHbI.

Ecnu Balle BHMMaHWe OTBMEKaeTCs, Bbl MOXETE NOTepPsiTb KOHTPONb HapA WrnundgoBanbHyo
MaLUWHY.

2. BesonacHoOCTL Npu paboTe C 3NEeKTPUYECTBOM.

2.1. Bunka nutaHmAa gomkHa O6bITb NPUrodHbl AN UCNONb30BaHUsA KOHTakTa. Hu B koem
cny4ae HUKOraa He nepegenbiBainTe BUNKY. Npu paboTe ¢ 3a3emneHoN TEXHUKN He UCMONb3YHOT
HUKaKNX NepexofHUKOB.

HeunznpaBHbI BUNKU U PO3ETKU YMEHbLLAET PUCK MOPaXKEHUS INEeKTPUHECKUM TOKOM.

2.2. U3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMJIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM TakuX, TPyObl, paauaTopsbl,
NNUTbI U XonoaunbHUKKU. Korga Balle Teno 3a3eMrneH,pyuck NopaxeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM,
yTo 6onble. 3awmuTuTe WM oBanbHY MalWWHY AO0XAA UMW BRaru.

MpoHukHOBeHNe Boabl B WNMGOBaNbHYO MalWWHY YBenuuyMBaeT PUCK MOpaXeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3ynte kabenb nNUTaHUA ONA Uernen, ANA KOTOPbIX OH He NMpeAHa3HaueH,
Hanpumep. YTo 6bl HOCUTL WNMdOBaNbLHYO MaWWHY ANA Kabens. [lepxute WHYp Aaneko ot
MCTOYHMKOB TeNna, Macna, oCTpbIX KPOMOK U ABWKYLLUUXCSI YacTeN.

MoBpexAeHHbIN UK 3anyTaHHbIN Kabenb yBeNnnMuYMBaeT PUCK MOPaXKEHUS INeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.4. NMpwu paboTte ¢ MomMoOLbIO YrMoBoM WNNdOBaNbHON MallWHbI, MOBEPHUTE MaLUUHY
TONbKO B YCTaHOBKaxX, OCHALWEHHbIX 3MNeKTpuM4YeckumMm Bbikntovatenem Fi (aBapuiHoro
OTKITIOYEHUSA NepeKnioveHns ycTpoicTea aAns anddepeHumanbHON 3almThbl) U TOK yTEUKU NpuU
npuBefeHUM He JOMKHO 6bITh 6onee 30 MA. cnonb3yinTe TONbLKO YANMHUTENU, noaxoasiime
ANA UCNONb30BaHUA Ha OTKPbLITOM npocTpaHcTBe. Mcnonb3oBaHue kabens, NPUrogHoro Ans
MCMONb30BaHMA Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE, CHMXAeT PUCK MOPAaXEHUSA INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnu BaM HyXHO MCNONb30BaTb YrNOBOW WNU(OBaNbHOW MalMWHbI B BraXHOMU
cpeae, TO HaAo BKMKYaTb MAaWWHY TONMbLKO B YCTaHOBKaX, OCHAaLlEHHbIX 3NEKTPUYECKUM
BbikntoyateneMm Fi. Wcnonb3oBaHue Takux BbiKknoyaTenen 6e30MacCHOCTM TOKOB YTEYKM
CHWXaeT PUCK NOPaXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

3. Be3sonacHbI cnoco6 pa6oThbl.

3.1. Bbyabre BHUMaTenbHbl, CMOTPUTE, 4YTO Bbl AenaeTe, U WUCNONb3yWTe 3ApPaBbIv
cMmbicn. He ncnonb3yite wnudgosanbHyo MalWHy, Korda Bbl yCTanu UNv HaxoauTecb Nop,
BO3Ae/CTBUEM HAPKOTUKOB, anKoOronsi Unn rekapcrB.

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb NpU paboTte yrnosown WM oBanbHON MalWMHbLI MOXET ObITb
pe3ynbTaToM Cepbe3HbIX TPaBM.

3.2. Pa6oTa ¢ 3alwmuTHOM oaexabl U Bceraa € 3aliUTHbIe OYKU.

Wcnonb3oBaHue cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aliMUThl, HanpuMmep, pecnupaTtopa, Kpenkue
NMOTHO 3aKpbITbIX OOYBb C YCTOMYMBOM MpPOTEKTOpa, LWneM W rhaywuTenen (HayLHUKW)
CHUWXaeT PUCK HECYACTHbIX Cly4aeB.
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3.3. UsGerante onacHOCTb BKM4YeHUs wWNudgoBanbHy MawuHy cnyvanHo. [Mepep
noakmniyYeHneM K ceTu, y6eauTechb, YTO NepeksiovaTesnb YCTAaHOBIIEH B NMOJIOXeHWe “ BbIKI”.
MpoBegeHue wWnudgoBanbHY MalMHY C NanbueM Ha BbIKM4YaTene UNu nogava NUTaHus,
KOrpa OH BKITHOYEH, CYyLIecTBYeT PUCK aBapum.

3.4. MNepen BkNioYeHMeM WNUGOBANbLHOA MalWWHbI, Yy6eauTecb, YTO Bbl yaanunu Bcé
[arneko oT WnugoBarnbHY MaluUHY.

3cnu Bbl 3a6bINU MHCTPYMEHTbLI K NOAAEPXKKU Ha ABUXKYLLMXCS YacTen, 3Ta MOXeT NpuBecTn
K TpaBMam.

3.5. U3beranTe nepeHanpsikeHns. PaboTa B ycTOM4YMBOM MOMOXEeHUM Tena 1 B Nio6oe Bpemsi
nopgaepxuMBaTb 6anaHc. 3To NO3BONUT BaMm fnyulle U 6e3onacHee B HeOXUAAHHbIE CUTYaLUN
KOHTPONMMPOBaThb WNcOoBaNbHYO MalUUHY.

3.6. OpeBanTecb coOOTBeTCTBYyHWOWMUM ob6pa3om. He pabGortanmte ¢ cBoGoAaHylo opexay
Mnu ykpaweHus. [lepXxuTe BONOCHI, OAeXAy M nepyaTku nogarnblue OT ABUXYLUMXCA YacTen
wnudoBanbHy0 MawuHy. CBoG6oAHas oaexaa, YKpalweHUs WU AJIMHHbIe BOJIOCbl MOTYT
nonacTb B ABUXYLUMECHA YACTH.

3.7. Ecnn BO3MOXHO UCMONb30BaTh BHELWHUIA BbIXJIONMHYK cucTeMy, ybeautecb, YTO OH
NOAKMIOYEeH M UCNonb3yeTcs AOMKHbIM obpa3oM. Ucnonb3oBaHMe 3TUX YCTPOWMCTB MOXET
YMEHbLUTb PUCKU B CBA3U C yXxofsillen Nbifiv Ha pabore.

4. TwatenbHas pa6ota ¢ wnudoBanbHy0 MalUUHY.

4.1. He neperpyxanTe wnudoBanbHyo mawnHy. Ucnonb3yiTe yrnosbie wnndgoBanbHble
MalluHbI TONbKO NMpegHa3HavyeHHble. Bbl Oyaete paboratb nydile u 6e3onacHee, Korga c
NoMoL b0 NPaBOM YrNoBoy WUdoBanbHOW MallMHbI B yKa3aHHOM Auana3oHe npousBoauTenb
Harpysku.

4.2. He ucnonb3yunTe yrnosow wnudoBanbHON MallUHbI, Y€l NepeKrovaTenb NOBPEeXAeH.

LnudoBanbHy0 MaliMHY, 4YTO He MOXET YNpaBnATbLCA C NMOMOLLbLI Nepekrnryarens,
npeAocTaBnseMbIX MPOM3BOAUTENIEM, ONACeH U A0MKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. MNepep TeM, Kak WM3MEHUTb HACTPOWKM Ha wWnUdoBanbHY MalWWHY 3aMeHUTb
paboyne MHCTPYMEHTbl U [OMNOSIHUTENbHbIE aKceccyapbl, a Takke ANUTeNnbHble nepuoAabl
6e3 ucnonb3oBaHusi WNUGOBANbHbLIX, OTKIHYUTE OT ceTU. dTa Mepa MCKIH4YaeT PUCK
BO3HMKHOBEHMS WU(OBaNbHY MalIUHY CIly4anHo.

4.4. [lepxuTe yrnoBble WNUcgoBanbHble MalWHblI MecTa He MOryT ObiTb BAanu OT
aetei. He no3BonsnTe UM ObITb UCMOMbL30BaHbl NIULAMKU, KOTOPble HE 3HAKOMbI C TeM, Kak
C HUMMK paboTaTb U He YuTan 3T UHCTPyKUuU. Koraa Bbl HaxoauTecb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTtenen, U3MeNLYNTENN MOTYT ObITb Ype3BbIYaHO ONaCcHbIMM.

4.5. [epxuTte yrnoBbiX WUcoBanbHbIX WHCTPYMEHTOB. Y6eauTecb, YTO MOOMNbHbIE
ycTpoucTBa paboTtaloT 6e3ynpeyHo, ecrnu He 3aKfIMHaHus, 6yAb CrioMaHbl UNN NOBPEXAEHb!
peTanu, KOTopble MCKaXalwT MMM U3MEHsIIT (YHKuuM wnudoBanbHyo MawwuHy. Mepen
MUCNoNb30BaHWEM LWU(OBaNbHY0 MalWHY NOBpeXAeHHble 4YacTu AN PeMOHTa YCIyru.
MHorue Hec4acTHbIe crlyvau ABASAIOTCA CrieACTBMEM NIIOXOro yXo/a 32 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3ynTe yrnoBble WwWnudoBanbHble MalluMHbl, akceccyapbl U Hacagku. CornacHo
MHCTPYKLUU U3roTOBUTESS. YBaXK€HUE U KOHKPETHbIX YCNOBUI paboThl U onepauumn, KoTopble
Heo6xoAMMO BbINONHUTL. Mcnonb3oBaHue wWNudoBarnbHble MO HAa3HAYEHUO MPUNOXKEHUN
yBenu4YMBaeT pUck BOZHUKHOBEHUSI aBapuiA.

5. TexHuyeckoe obcnyxuBaHue.

5.1.PeMOHT BalLNX 3N€eKTPOUHCTPYMEHTOB fy'Lle NPOBOAUTL TONbKO KBanMuMpoBaHHbIM
cepBUCHbIX cTaHuui RAIDER, rage vcnonb3yloT TONMbKO OpUrMHanbHble 3anacHbleé 4acTu.
Taknm obpa3om obecneunTb Ux 6e3onacHyro IKcnyaTauuio.

6. YkasaHua no 6e3onacHomMy obpalleHuio cneumncduyHble onAa Bawen wnudoBanbHYO
MawuHy. OGwme pekomeHpauuMu no GesonacHoW akcnnyaTauuu wnudoBanbHON AUCK U
wnudcoBaHUSA, OYUCTKU NPOBOSIOYHOM LLETKOM U pe3Kn abpasnBHbIN OUCK.

6.1. 310 wWnudoBanbLHY MalMUHY MOXET ObiTb MUCNoNb3oBaH AnNA wnucgoBaHua c
kapb6odnekc AgMCK, NPOBONIOYHOM LWETKOW U nonvpoBku. CnepgyinTte BceM npeaynpexneHnsam
M MHCTPYKUUSIM, KOTOpble MOAXOAST BbIABUMHYTb TeXHMYECKUEe AaHHble U U300paxeHus.
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HecobntogeHne aTMX MHCTPYKLUIA HUXKe, NOCNEeACTBUA MOTYT ObITb 3NEKTPUYECKMM TOKOM,
BO3ropaHus u / unu cepbe3HbIM TpaBMaM.

6.2. 310 wWnudoBanbHY MalwuHY He noaxoauT AnsA nonupoBku. JlloOble pencrTeus,
yrnosas wnudoBanbHasi MallMHa He nMpeAHa3HayeHa MOXeT ObITb OMacHO U MPUBECTU K
TpaBMaMm.

6.3. He ucnonb3ynte gononHuTernbHbIe YCTPOUCTBA NPOU3BOAUTENIEM HE peKOMeHayeTcs
cneunanbHO AnA 3Ton wWnudoBanbHy MaluHy. ToT ¢akT, 4To Bbl MOXeTe MPUKPEnUTb K
onpeaeneHHon paboyen cTaHKa UM yCTPOMCTBa He rapaHTMpyeT 6e3onacHyto aKcniyaTauuio
Hero.

6.4. lonycTMas CKOPOCTb akceccyap AOIMKHa ObITb He MeHee paBHa HanMcaHWsA 3aBOACKOWN
Tabnuuke wWnucoBanbHY MalWHY MakCUManbHOM CKopocTu. Paboume WMHCTPYMEHTHI,
KOTOpbIe BpallaloTcs ¢ 6onbluen CKOPOCTbIO, YeM MaKCUMaribHasA yKa3aHo Ha WwnndoBarnbHYyo
MaLUUHY MOXET CrioMaTb U KYCKU HUX NneTenu Ha 60nbLION CKOPOCTH.

6.5. HapyxHbIi AvamMeTp U TornwMHA UHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb AaHHLIM
B TEeXHUYECKMX [AaHHbIX Bawero wnudosBanbHyto MawuHy. HenpaBunbHO BbIGpaHHOro
aKkceccyapbl He MOryT ObITb 3KpaHMpOBaHbl, MNPU HEOOBXOAMMOCTU WNN YNpPaBNATbLCA
AOCTaTOYHO XOPOLLO.

6.6. lUnudoBanbHble Kpyru, naHubl, AUCKW UNU OPYrue UHCTPYMEHTbI MPUNOXEHUN
AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb MMEHHO Ha Bany Bawero wnudoBanbHyo MawuHy. PaGouve
MHCTPYMEHTbI, KOTOpble He BMNUCbLIBAlOTCSI B TOYHOCTM Bana wnudoBanbHY MalluHY,
BpaljaTb HepPaBHOMEPHO, CUIIbHO BMGPMPOBaTL M MOXET NMPUBECTU K NoTepe KOHTPOoNs Hap
MaLINHOW.

6.7. He wucnonb3yiTe nOBPEXAEHHYK MWHCTPYMeHTbl pabotbl. [epeas kKaxabiM
MCNoNb30BaHUEM NpoBepsAAinTe paboyMe WMHCTPYMEHTbl, Hanpumep. abpa3vBHble AOUCKMU
ANA TPeWwWH WNnM OTPbIBOB KpasM MoAaBepraeTcsi AWUCKA TPEeWWH WM 4Ype3mMepHoro
M3HOCa, MPOBOJNIOYHLIMU LETKAMM MII0XO MPUKPENSIeHHbIX UM CIIOMaHHbIX cKpenku. Ecnun
wnucoBanbHY MalWHY ynan UM MHCTPYMEHT, NpoBepbTe UX BHUMaTeNbHO Ha npeamMeT
NOBPEeXAEHUA WNU  UCNONb30BaTb HOBble HeEMoBpeXAeHHble paboyne WHCTPYMEHTbI.
Mocne Toro Kak Bbl TWAaTENbHO NPOBEPEHbI, U Bbl YCTAHOBINEHbI MHCTPYMEHT, NO3BONAOT
wnucoBanbHy0 MawuHy pabotaTb Ha MaKCMMaribHOM CKOPOCTM B Te4YeHue OJHOM
MUHYTbl. OcTaBaTecb M AepxaTb nioAend B CTOPOHY OT MJIOCKOCTM BpalleHus. Yaule Bcero
noBpexaeHHble pabo4yne MHCTPYMEHTbI CIIoMaTb BO BPEMSsi 3TOro npolecca.

6.8. PaboTta ¢ mHaMBUAyanbHOM 3aWwmThbl. B 3aBUCMMOCTM OT NPMMEHEHUs, UCNONb30BaTb
Macky, 3aliMTHbIe OYKMU UMK 3alunTHbIe o4ku. Mpu HeobGxoaumocTn pabotaTk ¢ pecnupaTop,
cnyx (aHTudoHbl), paboyas ob6yBb UM (hapTyK, KOTOPbIM 3aliuliaeT OT MeNKUMX 4acTuu
6one3HeHHbIMU Ha paboTe. Bawwm rnasa AomkHbI ObITh 3alWMLLEHbI OT NIETalWMNX B YacTULax
paboyent 30Hbl. Macka wnu pecnupatop ¢uneTp o6GHapyxun B nbinu. [nutenbHoe
BO3/1eMICTBUE FPOMKOIO LUyMa, 3TO MOXET NPMBECTU K noTepe cnyxa.

6.9. [epxute NPOXOXMX Ha 6e3onacHOM paccTosiHuM OT paboyen 30HbI. JlloGon, KTO
HaxoauTcs B pabouyeii 30He, 0MKeH HOCUTb CpeACcTBa MUHANBUAYaNbHON 3almnTbl. PparMeHTbI
3aroToBKM UINY UHCTPYMEHTa SIBNAIOTCA B pe3yribTaTe CUINIbHOIO YCKOPEHUS!, YTOObI yreTeTb U
NMPUYMHON TPaBMbl, a TaKkke 3a npegenamu paboyen 30HbI.

6.10. Ecnu BbI BbINonHsieTe AeATENbHOCTHN, TAe PEXYLMA UHCTPYMEHT MOXET KOCHYThCSA
CKPbITOW NPOBOAKU NN COGCTBEHHOTO LUHYPa, TO HAA0 AEPXUTE TONBLKO ANA U30NTUPOBaHHbIMMU
pyukamu. Mpu Bxoge B MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpsXXeHMeM NpoBoAOB, OH NepeaaeTcs No
MeTanMyeckKuMm 4acTAMM WNUOBaNbHYO MaLWHY M 3TO MOXET NPUBECTU K MOopaXeHuto
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

6.11. OepxuTe WHYp NUTaHUA BOANU OT ABUXYLIUXCA paboTaTb UHCTPYMeHTOB. Ecnu Bbli
norepsieTe KOHTponb Hap wWnndoBanbHY MaluHY, kabenb MoXeT ObiTb pasopBaHbl UNU
YHOCUTCSl U3 UHCTPYMEHTa U NPUYMHUTB TPaBMbl.

6.12. Hukorga He octaBnsanTe WNM(OBaNbHY MAalWWHY OO0 PEXYLEro MHCTPyMeHTa Ao
NONHON OCTaHOBKM. HakOHeYHMK MOXeT KOCHYTbCsi 06bekTa, B pe3ynbraTe 4Yero norepu
KOHTpPOJSi HaA WincoBanbHy0 MallvHY.
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6.13. MNMpu npoBeaeHun wWnucdoBanbHYO MallMHY, He OCTaBUTb €ro BKM4YeHHbIM. Ecnu
crly4arHbI KOHTaKT C OAEeXA0M UIU BaluMX BONIOC MOXET ObITb MOrMOLEeH UHCTPYMEHTa, B
pe3ynbraTe 4ero pexyLero MHCTpyMeHTa MoXeT ObITb CO0M B Balue Tero.

6.14. OuncTuTe BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTHS Ha BalueM WwnudoBanbHy MalivMHy. Typ6uHa
ABUraTensi CoceT Nbiflb B KOPNYC U HaKOMMEHWe MeTanyiM4yeckonl NbiNu yBenuunsaeT pUCK
NopaxXeHWs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

6.15. He ncnonb3yiTe wnudoBanbHy MalnHy pAAOM C FoproYuMu MaTepuanamMmu. Uckpbi
MOTyT BOCMJIaMEHUTb 3TU MaTepu1arnbl.

6.16. He wucnonb3ynte paboume MHCTPYMEHTbI, KOTOpble TPEOYIT NpPUMEHeHusi
oxnaxpawLwmx xuakocten. Ucnonb3oBaHne Boabl UNKU APYrMX OXNaXAaloLWUX XKUAKOCTEN
MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

7. O6paTHbIV yoap 1 coBeTbl, 4TOObI U3bexartb 3TOro.

7.1. OOpaTHbIN ydap SABNSAETCA BHe3anHasi peakuuMs MalWHbl M3-3a MOMeX WU
ONoKMpoOBaHME POTOPHbIA WHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasvMBHbIN AUCK, WM OBaNbHbIN
OUCK, NPOBOJIOYHas LWeTKa, U T.4.. [lomexn unm 6nokMpoBaHue BeAeT K pPe3KoM OCTaHOBKe
BpalleHNA UHCTPYMEHTA, criefloBaTesibHO, BbIXO4 TOUMINbLUMK Yrna XeCTKUM YCKopeHue B
HanpaBneHWW, NPOTUBOMNOIIOXXHOM HamnpaBrieHUI0 BPalleHUs MHCTPYMEeHTa B To4Ke chukcaumum,
M CTaHOBUTCA HeynpaBnsembiM. Ecnu Takoe, abpa3uBHbLIA KpPYyr sBNsAieTcA ob6si3aTeribHbIM
Unu GNOKMPOBaHMUA 3aroToBKM, Kpan AWCKa KOCHETCSl 3aroToBKa MOXeT COrHyTb U crioMaTtb
AWCK UNX oTAa4m npousonTun. B Takom cnyyae, Auck yckopsieTcsi 4o paboyein MaluHbl Unu B
o6GpaTHOM HanpaBneHun, B 3aBUCMMOCTU OT HanpaBNeHUs BpaLleHUs AUcKa U pacnoroxeHue
BapeHbeM. B Takux cny4asx, abpa3uBHble AUCKM MOryT pasnomutcs. OTgasa npoucxoguT
M3-3a HENMpaBUIIbHOIO UIM HEMpaBUIIbHOIO MCMONb30BaHUA WNudoBanbHy MawuHy. Ero
nosiBfieHne MOXHO NPeAoTBPaTUTbL C COOTBETCTBYIOLMMU MEPAMU, ONMUCAHHBLIMMU HUXeE.

7.2. Nepxute wnudoBanbHy0 MalMHY TBEPAO U AepxaTb BallM PyKM M Balle Teno B
COCTOSIHMM NPOTUBOCTOATL BOMpPOCa O BO3MOXHOCTU oTkaTa. Ecnu yrnosas wnudoBanbHas
MaluMHa MeeT AOoMNONHUTENbHbIE PYKOATKU, BCerAa MCMoNb30oBaTh €ro Ans ynpaBreHus ero
nyyile B oTAaYe UNuv Koraa BpeMs peakuuu Bo BpeMs nepekntoyeHus. Ecnuv paHblue npuHATL
COOTBETCTBYHOLIME Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTM B OTAAYe U CUNbHble BPEMEHU peakuuu,
Cnoco6Hble ynpaBnATb MalWNHON.

7.3. Hukorpa He nocTaBnsinTe PyKu PAAAOM POTaLMOHHbIX UHCTPYMEHTOB.

7.4. He yctaHaBnuBanTe B MecTax, rae OH NMOACKO4YMn yrnosasi wnudoBanbHas MalluHa
c oraaun. OTAauM MalKnHa ABWXETCA B HanpaBfieHUMMU, NPOTUBOMOJIOXHOM HarnpaBneHUto
ABWXEHUA UHCTPYMEHTa B o6nacTu 6rnoknpoBkKu.

7.5. Pabota c 60nbLLOI OCTOPOXHOCTBLIO B TaKMX 06nacTAX, YrNoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A..
U36eranTte oTTankuBaHue Unu 3akNMHUBaHUA MHCTPYMeHTa B 3arotoBky. [1pu o6paboTtke yrnos
WINN OCTPbIX KpaeB UMK pe3koe OTPa3uTb POTOPHbIA MHCTPYMEHT CyLLeCTBYEeT NOBbIWEHHbIN
PUCK 3aKNUMHUBaHUA. TO NPUBOAUT K NOTEPE KOHTPONSA HaA MalMHON I OTAAYM.

7.6. He ucnonb3yunTe uenb Nunbl, 3yb64yaTtblie Unu HeT. Takme paboune MHCTPYMEHTbI YacTo
AIBNAKOTCA NPUYMHON OTAAYM UMM NOTEPI0 KOHTPONSA HazA WnudoBanbHY0 MaLUUHY.

8. CneumanbHble WHCTPYKUMM MO 6Ge3onacHoW 3KcnnyatauuyM wWnudoBanbHbIX |
abpa3nBHbIX OTPE3HbIX KPYroB

8.1. Ucnonb3yihTe TOonNbKOo Balw YrrnoBoW WNUdoOBanbHON MalMHbI LWKMdOoBanbHbIe
KPYru v vMcnonb3yeTcs Ans abpasvBHOM kopryca gucka. AOpasuBHble OAUCKU, KOTopble He
npegHa3sHaveHbl ANA WnndgoBanbHY MawWWHY He MOXEeT ObITb 3KpaHWPOBaHbl XOPOLUO U
obecneyeHnsi 6e3onacHoOM aKcnnyaTauum.

8.2. [epxaTtenb AOMKeH ObITb HaAEXHO 3aKpensieH Ha Opo6urike M pacnonoXeHbl Tak,
4yTOObI O6GecneuynTb MaKcUMarnbHyl0 6e30nacHOCTb, abpa3vMBHbIN AUCK AOMXKHbl ObITb
HanpaBneHbl Ha TUpe U3 Kopnyca B pa6ouyyto MalwuHy. Kopnyc aomkeH 3awmwaTtbe paboTHUK
M3 MalMHbI BbINIETEN Ha OCKOJIKax OT BCTYMJIEHUSA B KOHTaKT C Bpallarowwmmcs abpa3uBHbIM
Kpyrom.

8.3. Ucnonb3oBaHve abpa3vBHbLIX AUCKOB TONbLKO ANA Uenen, AN KOTOPbIX OHW Gbinu
npepocTtaBneHbl. Hanpumep, HUMKorga He pacTepeTb ¢ OGOKOBOM NMOBEPXHOCTbLH OTPE3HOro
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Aucka. [lucku oTpesHble NMpeAHa3HavyeHbl ANA yAaneHus matepuana c ero kpasi. BokoBas
NpUMeHeHMe CUnbl MOXET CrioMaTb UX.

8.4. Bceraa mncnonb3ynTte ramky , KOTopble HaxoAsATcsi B 6e3ynpeyHOM COCTOSIHUM U
COOTBETCTBOBaThb No pa3mepy 1 hopme, 4To6bI UCNonb3oBaTb abpa3vuBHbIe ANCK. BriokMpoBka
ravikv (8) ans nonacter MOXeT OT/IM4aTLCA OT WKdoBaHUA AUCKOB. B HekoTopbIx Moaensx,
KOHTpramka (8) MoryT 6bITb UCNONb30BaHbl Ans WnUgoBanbHbIX AUCKOB, KaK NPUBUHYEHbI C
NpPOTMBOMNONOXHOW CTOPOHbBI K BbICTyMNatoLei 4YacTu B HanpaBneHun aucka.

8.5. He ncnonb3yiTe U3HOLIEHHbIe WU oBarnbHbIe KPYrM M3 6onblumnx wivdoBanbHbIX
cTaHkoB. [lucku AnA GonbluMX MalWMH He NpegHa3HayeHbl AN MOBOPOTa Ha BbICOKOM
CKOPOCTU, KOTOpasi BpallaloTCsi MeHbLUe U MOXeT crioMaThbCs.

9. CneumanbHble MHCTPYKLUKN AN 6e3onacHbIX JIe3BU 06paboTku.

9.1. U3beranTe ONoKMpoBaHMA Ne3Bue UMK ero cunbHoe aasneHue. He genante cnuwkom
rny6okue nope3sbl. MNeperpyska nes3sve yBenuuMBaeT pUCK Nomex unu 6rnokuposaTtb ero, u
TeM caMbIM BO3HMKHOBEHUE UIN HapyLleHue oTAaa4yy npu noBopoTe.

9.2. He ycraHaBnuBanTe nnowagb nepea v 3a Bpawawwumcs nunbHoro aucka. Korga
nes3Bue HaXoQUTCA Ha OAHOM YPOBHE C TeNIoM, OTAaya MHCTPYMEHT C BpalLaloLMMCs AUCKOM
MOXET OTCKOUYMTb NMPSAMO Ha Bac, U Te6e 60nLHO.

9.3. Ecnu ne3Bue ABnsieTcA o6s3aTtenbHbIM, UMW KOraa npepbiBaTb paboTy, MOLHOCTb
wnudoBanbHON MallUHbI U OCTaBUTb MOCIe OKOHYaTeNbHOW OCTaHOBKM BpalleHUsl Aucka.
Hukorga He nbiTanTecb U3BMeYb BpalLaloLWMNCA OTPe3HOW ANCK KaHana, B NPOTUBHOM crlyyae
3TO MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO OTAAYU. BbISBUTL U yCTPaHUTL NPUYMHY MOMEX.

9.4. He BkntoyanTe WwWnucoBanbHY MalWHY CHOBa, €ClivM AUCK HaXoAUTCSA B CEKLIMOHHOM
noapo6bHo. OCTOPOXHO, Mpexae YeM NPUCTYMNUTb PEe3KU OXMUAAHUSA Nne3Bue AN JOCTUXEHUs
NOJyIHOW cKkopocTU. B NpoTMBHOM crny4yae AUCK MOXeT ObiTb BTUCHYT, OTTONKHYBLUUCb OT
3aroToBKM, UMY NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO OTAAuM.

9.5. O6ecneunTb 3aKpenneHne OCHOBHbIE ieTanu Haanexawmm o6pa3oM YMEeHbLUUTb PUCK
oTAauMm B pes3yrnbkTaTe KMWH pexylimm auckoM. Bo BpemMsi pe3ku GonbLUMX 3aroTOBOK MOXET
COrHyTb nop curny co6¢cTBeHHOro Beca. 3arotoBKa AOMKHa NoAAepXUBaTbCA ¢ 06emx CTOpoH
B HEMocpeACcTBEHHOW GNMU30CTU OT NUHUM pe3a, a Ha CBOEM APYroM KOHLIE.

9.6. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbLI NMPU pe3ke KaHanbl B CTEHax MMM Opyrux obnacrtewu,
KOTOpble MOTYT CKPbITb CHOPNpU30B. JleaBue MoXeT NMpPUBECTU K BO3HUMKHOBEHUIO OTAa4Yun
MaluHbl B KOHTaKT C rasoMm unu BOAOMPOBOAOB, JIMHWUW 3rieKTpornepeadayv WUnvM Apyrux
0OBLEKTOB.

10. CneumanbHble MHCTPYKLMM No 6e30MacHON aKkcnnyaTauum WwindoBanbHOW LUKYPKOM.

10.1. He wucnonb3yite CIMWIKOM 6onbluMe JNUCTbl HaxpgadyHou Oymaron, cnepyute
MHCTPYKUUAM NPOM3BOAUTENSA NO pa3Mepy HaxaayHou bymarom.

10.2. HaxxgayHaa Gymara NUCTOB, KOTOpble BbICTyNawT 3a npepenamu wnudoBanbHbIN
OUCK MOXeT NMPUBECTM K TPaBMaM U MPUBECTU K GNOKMPOBAHUIO U pas3pbiBa HaXaavyHoOWU
Oymarom unu otgaym.

11. CneumanbHble MHCTPYKUUU MO Ge3onacHoW 3KcnryaTauuuM OYUCTKM TMPOBOMOYHOWN
LLIEeTKOW.

11.1. NMomMHuUTe, 4TO BO BpeMsi HOPMaribHOM PaboTbl NPOBONOYHbLIX LWETKa NageHUsa ckoo.
He neperpy:xaiiTe NpoBONOYHOM LWETKOW, HaXKaB Ha Hee CNIMLWWKOM cunbHo. lMponeTtas oT kucTn
MeTannmyeckme ckobbl Nerko NPOHUKaT Yepes oaexay U | Unu Koxu.

11.2. MpepBapuTenbLHO, y6eauTecb, YTO MPOBOSIOYHAA LWETKA He KacaeTcs OXpaHHMKA.
[VCK M YalLKy NPOBOMOYHbIE LWETKM MOTYT YBENMUYUTL B AMaMeTpe U3-3a NPUXKUMHON CUTbI U
LIeHTPOGEXHbIX CUJT.

12. JononHuTenbHbIe MHCTPYKLUMUN NO 6e30MacHOM aKCnyaTauum.

HocwuTe 3awwjmTHbIE OYKM.

12.1. Wcnonb3yinTe COOTBETCTBYHOLIME WHCTPYMEHTbI, YyTOObI HaWTU niOGOW,
CKpbIBalwLeecA Mnoa MNOBEpPXHOCTbI TpPyGonpoBoaos, MM NO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpusaTMSAX KOMMyHanbHoro. BcTynaioT B KOHTaKT nop HanpsikeHMeM NMpoBOAOB MOXeT
NPMBECTU K BO3rOPaHMIO U NMOPaXeHUI 3NeKTpuyYeckum Tokom. lMoBpexaeHune rasonposoaa
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MOXeT MpUBECTU K B3pbiBYy. [IpoHMKas pe3ynbraT BoAbl K MOBPEXAEHUID UMyLLecTBa WMNu
MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

12.2. Ecnn HanpsbkeHuWe nuTaHuA OyaeT npepBaHa (Hanpumep, M3-3a OTKIHOYEHUA
3MeKTPo3Heprum nubo ecnu BUNKa OTKIIOYEH ), pa3brnokupoBaTb MNepekntoyatenb U
NOMecTUTE ero B MOJIoKeHue - BbIKN “. ATO NO3BONUT NpPefoTBPaTUTbL HEKOHTpornupyemoe
BKIOYEeHMe WingoBanbHYy0 MallvHY.

12.3. Ins 0o6paboTkM KaMeHHbIX MaTepuarnioB C BHELWHeW CUCTEMOM nbineyaaneHus.
Wcnonb3oBaHue nbiNu orpaHuYMBaeT A00ObIMY MOBPEXAEHWS [ONA Balero 340pPoBbS,
BbI3BaHHOE NbiNbHO.

12.4. Bo Bpemsi paboThbl AepxuTe WnudoBanbHy ManHy o6eMMu pykamm v obecneymBaloT
6e3onacHyto nosy. O6enmu pykamm yrnoBas wnudoBanbHas MallMHa XPaHUTCS HageXHo.

12.5. 3akpenuTte obpabaTtbiBaemyto getanb. ObpabaTbiBaemasn geTanb, 3adpMKCMpoOBaHHasA
C COOTBETCTBYKOLMMMN MNPUHAANEXHOCTSAMU UMM CcKOGKax npoBoAuTCA Goree MPOYHO U
HaAeXHO, YeM ecnu Obl BPy4HYHO.

12.6. Oepxute paboyee mecto B umctore. Cmecu pasnuyHbIX MaTepuanoB OCOGEHHO
onacHbl. M3o6pasutenbHoe CcTpyXKa Jerkux MeTannoB MOXeT BOCMMaMEHSATbCA WU
B30OpBaTbCS.

12.7. He ucnonb3ynte wnucoBanbHy0 MallMHY, Korga WHYp NUTaHus noBpexaeH. Ecnu
BO BpeMsi paboTbl kabenb NoBpexaeH, He NpukacautTecb. HemeaneHHo oTcoeaMHUTe ceTeBOM
LWHYP.

MoBpexaeHHble kKabenu NOBLIWAKT PUCK NOPAXKEHUS IMEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue 3Toro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unu cepbe3Hou TpaBme.

13. dyHKUMOHANBbHOE ONMUCaHue U Lenb WndoBanbHy0 MalIUHY.

Yrnosas wnudoBanbHas MallMHa NnpeAcTaBnseT cob6oi NopTaTUBHbINA ANEKTPOUHCTPYMEHT
c usonsiuuen knacca ll. MpuBoauTca B gencreme nocpeacTBOM ogHO(A3HOro KOSNeKTOPHOro
OBUraTensi KOTOPoOro CKOPOCTb BPaLlEHUS CHUXKAETCA C MOMOLbLbI KOHUYECKOW LUeCTEepPHU
C W30THYTbiMM 3yGamu. YrnoBas wnudoBanbHasi MallMHa nNpepHa3HayeHa Ansi pe3Ku,
LWN1OBKU M OYMCTKU C MPOBOMNOYHBLIMY LLeTKaMU MeTarNIM4eCKnX U KaMeHHbIX MOBEPXHOCTEN
6e3 ucnonb3oBaHuA Boabl. C cneunanbHble NPUHAANEXHOCTUM Ans wnudoBaHua Yrrnosas
wnucdoBanbHas MalKnHa MOXeT ucnonb3oBaTbcA AnA wnudoBaHusa. He paspewaetcs
ucnonb3oBaTh WNndoBanbHYI MaWWHY ANA APYTUX, YEM ero UCMonb30BaHWUs NO Ha3Ha4YeHUIO
[EeATeNbHOCTMU.

14. UHdopmauusa ansa wyma 1 BUGpaumm.

3HauyeHus onpegensioTca B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3ByKkoBoro aasneHus : LpA = 89,5 ob (A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MolHocTH : LWA = 96,4 b (A)

HapeBanTe 3alUTHbIE HayLWIHUKK !

YpoBeHb BUGpauum ax = 2,50 m/c?

B noBepxHocTHOM WwnudoBku u rpy6oro nomona. CosaaHo ¢ BUGpauum :

a, =13 m/c?, norpewHoctb K = 1,5 m/c2

WnudosansHbIe ¢ HaxaaYHaa Gymara: reHepupyetca Bubpaums a, = 4,8 m/c?, norpewwHocTb
K = 1,5 m/c2. YpoBeHb BuUOGpauuum MOXeT ObiTb MCMONb30BaH ANsl CPaBHEHWUSI OQHOro
MHCTPyMeHTa € ApyrMm. 3TO ypoBeHb BuOpauuu sBRsieTCA NpeacTaBuTeneM Haubonee
pacnpocTpaHeHHbIX NPUMeHeHuI wnudoBanbHy MawuHy. Ecnu yrnoBas wnudoBanbHas
MallMHa ucnonb3yeTcs Ans APYTrMX BUAOB AeATEeNbHOCTU, C pa3fnUYHbIMU akceccyapamu Unm
B NJIOXOM COCTOSIHUMU, KaK 3TO MpeAnucaHo, YpoBeHb BUOpaLMM MOXET U3MEHUTBLCA.

15. Hawano pa6oTthbl.

15.1. YcTaHOBKa 3awWMTHOro o60pyaoBaHus.

Mepea BbINONIHEHUEM JHOGLIX PaboT Ha WNUdOBaNIbHOM OTCOeAUHUTL OT INIEKTPOCEeTH.

15.1.1. Kopnyc

MomecTute AepxaTtenb yrnosa ware apo6unke. OTperynupyinTe noroxeHue Aepxarens
(6) B 3aBMCMMOCTU OTKOHKPETHOW 3apauu BbinosiHsawTcA. MecTo aepxatenb Tak, Y4TOObI
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npefoTBpPaTUTL UCKPLI NeTanuy Ha pabore.

15.1.2. BcnomoraTtenbHasa pyKosiTKa.

Ucnonb3ayiiTe ToNbKo WnndoBanbHYH MalWHY YCTAaHOBIEHbI AOMONHUTENbHbIE PYKOATKU
(4). O6epHUTE AONONHUTENbHbIE PYKOSATKA B 3aBUCUMOCTM OT peXnma paboTbl MalLMHbI crieBa
Wy cnpasBa oT rosioBbl.

15.2. YctaHoBKa WwnncoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB.

Mepen BbiNnonHeHMeM NOObLIX paboT Ha WM oBanbHOW OTCOeAUHUTb OT INEKTPOCETH.

Mpu obpalleHnn ¢ guckamu Ansi U3MeNbYeHUs U Pe3KU O4YeHb XKapKo, He Tporaute uXx,
Nnoka OHU He OCTbIHYT. OuucTUTe Ban U Bce AeTanu, Kotopble 6yayT noakntoyarbes. Mpu
3aTArMBaHUM U OTNYCKaHUN MHCTPYMEHTa, HaXMWUTe KHOMKY, 4ToObl 3abnokupoBaTb Ban
wnncoBanbHy MawuHy. HaxmuTte chMkcupytowme Basn ToNbLKO, €Criv OH NeXuT. B npoTuBHOM
criyyae yrnoBas wnudoBarnbHasA MallMHa MOXET ObITb NOBpexaeHa.

15.3. Auck ana wnudoBaHua Unu pesaHus.

Co6nioaanTe 4OoNyCTUMbIA pa3mep pabounx MHCTPYMEHTOB. [lnameTp oTBEpPCTUS OOIMKEeH
COOTBETCTBOBaTb HOry MOHTaxHoro dnaHua. He ucnonb3yiTte nepexogHUKu Unm cokpalleHus
eauHuu. Mpu ycTaHoBKe anMasHble OTpe3Hble KPYrM OCTOPOXHbl CTperka, ykasbiBatoLjas
HanpaBfieHne ux BpalleHUs coBnagaeT c HanpaBfieHueM BpalleHus WingoBanbHOro cTaHKa
(cm. cTpenky ronoBy wnudoBanbHy0 MalWHY). BnokMpoBka OAUCKOB ANA U3MENbYEeHUA Unu
pe3ku rarky NnokoH GmokupoBku (8) u 3aTAAHYTb C MomMolibio creuuanbHoro kniova. Mocne
YCTaHOBKM abpa3vMBHOro Aucka, npexae Yem BKIo4YaTh WwWindoBanbHY MalwuHy, ydegutecsb,
YTO OAMCK NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEH U MOXET CBOOOAHO BpallaTbesA. Y6eguTech, YTO AUCK He
abpasuBHbIe WTPMXMKANOTOB UMK APYrve YacTyu WinoBanbHy0 MalUnHy.

15.4. Benn AUCK UNKU NPOBOJIOYHOW LLETKON.

Ucnonb3yemMbi ANCK UK Yawweo6pa3HbIf NPOBONIOYHOM WETKOW AOMKHbI ObITb CMOCOOHbI
HamMoTaHa Ha Ban wnudoBanbHOro cTaHKa Tak, 4Tob6bl donaHel, NpMMbIKaeT TBepPAO Ha Bany B
KOHLIe pe3b06bl. 3aKkpenuTe YallKy Uiy AUCK NPOBOSIOYHOM LLETKM C MOMOLL IO Fae@4YHOro Kikova.

16. Cuctema nbineyganeHus.

Mbinb B 06paboTke MaTepuanoBs, TakKUX KaK, coAepXkaliux CBMHeL, NMOKPbITUA, HEKOTOPbIX
BUOOB ApPEeBEeCUHbl, MWHEpParioB U MeTaslyioB MOXeT ObiTb BpeAHbIM AnsA 380poBbs. MMpu
KOHTAKTe C KOXEeW UIU Npu BAbIXaHUM NbISIM MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakuuu v / unu
pecnuMpaTopHbIx 3aboneBaHuUi k paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM Unu npoxoxux. Hekotopbie
MOPOLUKK, HaNpPUMepPBbLICBOGOXAaeTCs Npu fie4eHn 6yka u ay6a cumtaeTcs KaHLepOreHHbIM,
0COOEHHO B COYETaHUM C XUMUUYECKON 06paboTKku ApeBeCcUHbl ( XpoMaTa, KOHCEPBaHTbI U T.4,..
)- Ecnu Bo3aMoxHO, ucnonb3yinTe cuctemy nbineyaaneHus. O6ecneysre XopoLly BEHTUNALNIO
Ha paboyeM mecTe. Ucnonb3oBaHue 3aWMUTHYIO MacKy ¢ hunsTpom knacca P2.

17. Pabota ¢ wnudoBanbHy0 MaLLUHY.

17.1. Cnegute 3a HanpsxxeHueMm! HanpspkeHue ceTM OOMKHO COOTBETCTBOBaTb AAaHHbLIM
3aBOACKOM TabnuukyM MHCTpyMmeHTa. MawuHbl oTMeveHHble 230B, MoXeT nocTaBnsiTbCcs C
HanpsikeHuem 220B.

17.2. Korpa BKlouUMT wnudoBanbHYl0 MallMHY K FeHepaTopbl, KOTOpble He WMeloT
[OCTaTOYHOM MOLLHOCTU, COOTBETCTBEHHO. He MMEKT HaAnexalwero perynmpoBaHus
HanpsXXeHUsi C TOKOM yBeJIMYeHUe NyCKOBOro Ha MOLLIHOCTU MOXET GbITb BPeMEHHOE CHUXEeHUe
MOLLHOCTU U1 HeoGblYHOro noBeaeHus wWnudgoBanbHy MawuHy. MoxanyicTa, yéeaurecsb,
YTO Bbl UCMNONb3yeTe CBOW reHepaTop NoAxXoAuT, OCOGEHHO C TOYKU 3PEHUS HaNPSHKEeHUs U
4YacToThl.

17.3. OTKpbITbIA UCNONb30OBaHMe.

Bkntounte MallMHa TONbKO B YCTaHOBKax, OCHaLLeHHbIX 3rnekTpuyeckuM Fi nepekntovyarens
(aBapMHOro OTKITIOYEHUS MEePEKITIOYEHUA ycTporucTBa anAa auddepeHunanbHON 3aWwmThbl) 1
TOKa yTe4yku npu npuBeAeHUN He [OMKHO ObITh Gonee 30 mMA.

17.4. BknioyeHue U UCKITKOYEHMe.

Y106bl BKMOYUTL WNUGOBANbHYI NEpPeMecTUTe HanpaBoO KHOMKa Toraa, Bbl MOXeTe
HaxaTb BblKNioyaTernb Bnepen B CTOPOHY ronoBbl . YToObI 3a6nokupoBaTh BbIKNOYaTenb
Ha)XXMUTe Ha Hee A0 wWen4yka. YTo6bl BbIKIHUYNTD WKNGOBaNbHY MaluHy, OTNYCTUTE KHOMKY
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COOTBETCTBEHHO. €CNnn OHa 3abnokupoBaHa, HaXMuTe 3aZHWWA KOHeL, U OTMYCTUTe pblyar
(1). NpoBepLTe paboune MHCTPYMEHTbI Nepen UX UCMoNb3oBaHWEM. PexXylumin UHCTPYMEHT
[OMKeH ObITb yCTaHOBNEH 6e3ynpeyHo U CNUH He Kacasicb B no6om mMecte. OcTaBbTe €ro,
YTOObl MOBEPHYTbL 6€3 Harpy3o4yHOro Tecta He MeHee ofHOM MUHYTbl. He ucnonb3ynte
noBpexaeHHble, nobeauB unu BUOpUpyOLME MHCTPYMEHTbI paboTbl. [oBpexaeHHbIe
paboyne MHCTPYMEHTbI MOTYT CITOMaTbCSl M MPUBECTU K CEPLE3HbIM TpaBMaM.

MNepen AUCK NPUKOCHYTLCA K pabouyemy cTony, MalWHa AOMKHa ObITh 3anyuieHa Ha
MaKcMManbHON CKOPOCTM.

ByaobTe OCTOpPOXHBLI MPU pe3ke KaHanbl B Hecywux cTeH. lepen Havanom pa6oThbl,
npoBepLTeé C OTBETCTBEHHbIM MHXEHEPOM-CTPOMUTENEM, apXUTEKTOPOM WM MeHemxepa
CTpouTernibHOM nioLwjagke.

0O6s3aTenbHO 3a6NOKUPYNTE 3aroTOBOK AOMKHbLIM 06pa3om.

He neperpyxainTte wnudoBanbHy0 MalnHY A0 TaKOW CTEMEHM, YTO ero BpalleHue, 4Toobl
OCTaHOBUTD.

B npouecce paboTbl Aucku Ans WnndoBaHUA U PE3KN OYEHb XKapKo, He Tporamte ux, noka
OHM He OCTbIHYT.

17.5. lWnudoBanbHbIe.

Hukorga He ucnonb3ynte Ancku wnudgoBanbHbIe.

Mpu pa6ote noa yrnom 30 ° o 40 ° wnudoBaHue GyaeT [OGUTHLCA NyYLLMX pe3ynbTaToB.
MepemelueHne wWnmdoBanbHyO MaWWHY C YMEPEHHbIM AaBreHWeM u obpaTHo. Tak 3arotoBku
He OyaeT neperpeBaTbCA NOBEPXHOCTb, YTOObLI U3BMEHUTL LBET U He cchopmupyeT rnybokue
6opo3aKu.

17.6. lnudoBanbHbIE CIIOUCTON AUCKA C HAaXAa4YHON Oymaron.

C namenb OUCK C HAXXAAa4HOW Bymaru uamernb4eHUs MoxeT o6pabaTbiBaTb M KPMBOSNIMHEWHbIE
NOBEPXHOCTU.

17.7. Pe3aHus metanna.

Pe3ka paboTy ¢ ymepeHHON, B COOTBETCTBMM C ob6pabaTbiBaeMbiM MaTepuariom Kopma.
He 3axumaTb nessue, a He 3aKNMHAHWA UM BbINOJNHATL KPYroBble ABWXEeHUs ¢ HUM. pu
BbIKITHOYEeHUN WnudoBanbHy MaluHy, He OocTaHaBNMBaWcCs AUCK npuHyauTenbHo. Mpwu
pe3ke npodunen n Tpydé ¢ NPAMOYronbHbIM NOMNEepPevYHbIM Ce4YEeHUEM BCEro HavyaTb Pe3ku C
HaVMeHbLLEro ce4eHus.

17.8. Pe3aHusl KaMeHHble MaTepu1arnbl.

Ucnonb3oBaHue wnucoBanbHy0 MalWHY TONbLKO AJSi CYXOW pe3Ku Cyxoro nomona.

Mpu nuneHuu nyywe wucnonb3oBaTb anMasHble nunbl. Wcnonb3yiTe wnudgosanbHyto
MalUUHY NbIJIEOTCOCOM BKJIOYeHbl U paboTtaTb ¢ nNbineBon pecnupatop. OcobeHHO, koraa
pe3ku TBepAbIX MaTepuarnoB, TakUX Kak 6eTOH C BbICOKMM coAepXXaHUeM rpaBusi, anmasHbin
OTPEe3HON KPYr MOXeT neperpeTbcs U BbINTU U3 cTposi. UHAMKauus aToro siBnseTca nosiBneHne
B HEM UIPUCTOrO KOPOHbI. B 3TOM cny4ae oTcoeanHUTe M XKAaTb Pe3KW anMa3HbIM AUCKOM ANns
oxnaxaeHWUsi U NO3BONSAIOT ero BpallaTbCsl Ha XONoCTOM XoAY C MakCUMarbHON CKOPOCThIO.
3HauynUTeNbLHO YMEHbLILEHO CKOPOCTb Pe3aHusi U NosiBIeHNe CBepPKaloLMX MHCTPYKLMN BEHOK
ABnAlTCcA “ Tynon “ AnmMasHble nunbl. Bbl MoxeTe “ 3aTO4kM “ KOPOTKOro pe3ku abpa3uBHbIN
MaTtepuar, Hanpumep. CUNUKaTHBLIW KUPNKUY.

18. TexHU4Yeckoe U cepBUCHOE OGCMyXMBaHUe.

18.1. TexHM4YecKoe obCcnyXMBaHUe U YACTKa.

Mepea BbinonHeHUeM nO6bIX paboT Ha wnndoBanbHOW OTCOeAUHUTL OT ATEKTPOCEeTH.

[Ona ©Ge3onacHoro W npaBUNbHOW paboTbl, wWnudoOBanNbLHY MallMHY W AepXaTb
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA YUCTHIE.

B 4pe3BbIYaliHO CYpOBbIX YCNOBUSIX, FAe pe3ka MeTarnsna Ha BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX
Koprnyca MOXeT ObITb OTNOXEeHO TOKOMPOBOASLLENA NbINN. ATO MOXET NOBPeAUTL 3aLUTHYIO
usonsAuuo Apo6unky. B Takux cnyvyasix Mbl peKoMeHAyeM Mcnorb3oBaTb (PMKCUPOBAHHOWM
cCUCTEMOM acnupaumMu, 4acTtoe AyeT U3 BEeHTUNIALMOHHbIX OTBEPCTUA U BKIlOYEHUe
wnudoBanbHy MalwKWHy B Lenb 6e3onacHocTy BbikntoyaTens Fi (aBapuinHoro otknioveHus
nepeknoyYeHus yctporcTea ans and depeHumanbHOM 3aWwmThl) U TOK yTEeUYKM NPY NpUBeAeHUU
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Y30 He pomkHO 6biTb Gonee 30 MA, B coorBeTcTBUM c «[lonoxeHuem 3 ANSA CTPYKTypbl
3NEKTPOYCTAaHOBOK U NVUHWN 3neKTponepeaady.

Bo3bmute nepunogunyeckue nepepbiBbl Ha paboTe.

XpaHuTe 1 6epexxHO OTHOCUTLCA aKkceccyapbl.

18.2. 3amMeHa yrosnbHbIX LIETOK.

Akcnopt (kopoye 5 MM) 4O UM CrOMaHHbIe yrrnepoa LWeTKU ABUratens OOMKHbl ObITb
Heme[neHHO 3amMeHeHbl. Bcerna 3ameHsanTe obe kucTu B To e Bpems. Pabota no 3ameHe
YronbHbIX LWWETOK [AOBEPUTbH TOJNIbKO KBanuUUUPOBaAHHOMY cCneuuanucTy, WCMonb3ysA
OpuUrnHanbHble 3an4YacTu B aBTOpu3oBaHHOM cepBucHom RAIDER.

18.3. Ecnu nocTopoHHero wyma oT WwnudoBanbHy0 MallvHy HeMeAsrIieHHO NMpeKpaTUTb U
obpaTuTbcA B Onmkanwumi cepBucHbin RAIDER.

19. OxpaHa oKpy»xatowen cpegbl.

B uensx 3awuTbl 3MeKTPOUMHCTPYMEHT cpeAbl, NPUHAANEeXHOCTU U YNaKOBKY OOJIKHbI
ObITb nNoABeprHyTbl COOTBETCTByHLENW o6pabGoTke AnNA MNOBTOPHOMO UCMNONb30BaHUSA
MHopMauum, coaepxallencsi B HeM. He BbiGpacbiBanTe 3MeKTPOUHCTPYMEHTLI B ObITOBbIE
otxoabl | B coorBeTcTBUM ¢ aupekTuBorm EC 2012/19/EC no yTunusaumm 3neKTPUYecKoro u
3NEeKTPOHHOro 060pyA0BaHUA U U co3faHue B Ka4ecTBe HaLMOHaNnbHOro MHCTPYMEHTa 3aKOH
MOLLHOCTU, KOTOpbie MOTyT ObITb MUCMONbL30BaHbl 60ree AOMKHbI COGUPaTLCA OTAENLHO U
ObITb NOABEPrHyTbLI COOTBETCTBYHOLEN OOpaboTke ANsi BOCCTAHOBIEHUA coaepXalencs B
3TUX Noma.

BHuMaTenbHO NpounTanTe MHCTPYKLUUIO Nepen Havanom paboTbl, YTOObI yMEeHbLWUTb PUCK
norny4eHusi TpaBMbl.

Mpu pabote ¢ wnudoBanbHy MallMHY, UCMONb30BaTh 3aLUTHbIe O4KKU. Sparks YacTuLbl
1 pasgensiiowme prha pa6ortatowme ¢ wWnugoBanbHY MalKHYy MOXeT NMPUBECTU K notepe
3peHuUs.

Hocute aHTUOHbI. FPOMKUIA LIYM MOXET NPUMBECTU K NOBpPeXAeHUto crnyxa.

! OxpaHHUK Ans WwnudoBaHuUA.

MpepoxpaHuTenb pesaHusi (He NPUHAANEXKHOCTb).
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HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata
- RAIDER. Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s
njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi
u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo procitajte ove
upute, ukljucujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno
s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER
zastitni znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i ruéne
alate i opce hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehni€ki podaci

parametar jr:j?r:ir::aa vrijednost
model - RDP-AG80
snaga w 750
Nazivni napon V 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 96
Razina zvu¢ne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 107
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 2.50
Okretaja na praznom hodu min-! 11000
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 125
Max. debelina brusenje disk mm 6
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - l

Znacajke proizvoda.

. Off prekidac.

. Tipka za zaklju¢avanje vratila.
. Pomoéna ru¢ka

. Filtri za zrak

. Sredis$nja prirubnica.

. Zastitno kuciste.

. Vozite.

. Sigurnosna matica.

O~NOOG A WN-=
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili
teskih ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude ¢isto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruzenju s poveéanom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuc¢ina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

Ako je vasa paznja skre¢e, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utikac brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuc¢e poslovnice ¢e smanjiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i vlazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti
vaditi. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel poveéava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s kutna brusilica van, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s
prekidacem internetu (za hitne isklju¢ivanja prekida¢a sa zastitom propustanja), i parazitne
struje, kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica
elektriénih instalacija i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom.
Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljuéite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidaéem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekidac struje
smanjuje rizik od strujnog udara.

3. Sigurno naéin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte
koristiti brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjec¢a i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivnost provodi osobnu zastithu opremu
kao Sto su maska, zdrave ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i
prigusivaca (Cepici za usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od uklju¢ivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektricnu
mrezu, provjerite je li prekida¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekidac ili energiju mo¢
kutna brusilica kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomo¢nih alata i kljuceva.

Pomo¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku
odrzavati ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice
od pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih
dijelova.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i
ispravno. Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi cete
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raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu
opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti kutna brusilica, koji je prekidac ostecen.

Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidacéem namijenjen od strane proizvodaca je
opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao
Sto su duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera sprecava aktivaciju
brusilica nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze do¢i djece. Nemojte dopustiti im da se koristi
od strane osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu pro¢itali ove upute. Kad je u
rukama neiskusnih korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provijerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne
i zaglavio, je li slomljen ili oStec¢en dijelove koji krse ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije
uporabe brusilicu oste¢eni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane lose odrzavanim
elektriénih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuéi
i specifiénih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KoriStenje kutne brusilice za razli¢ita od
one namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanije.

5.1. Popravak vasih elektricnih alata je najbolje obaviti samo struéno osposobljena
benzinskim crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se
osigurala sigurnost plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vase kupili brusilica. Op¢e upute za siguran
rad brusenje disk i bruSenje, ¢iS¢enje sa zicanom cetkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za bruSenje s carboflex disk i bruSenje, ¢iS¢enje sa
zicanom c¢etkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi
diskontirane tehnicke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti
elektriénog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije
namijenjen, moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporuca proizvoda¢ posebno za ovaj mlinac.
Cinjenica da mozete prikljuéiti na stroju objekt ili radnog alata ne jaméi sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao Sto je prikazano na Kutna
brusilica maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na vi$oj brzini od maksimalnog naznaéeno na
kutna brusilica, moze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima
vasem brusilica. Pogresno veli¢ine dodaci ne mogu biti zasticeni kao nuzno ili biti pod
kontrolom dovoljno dobro.

6.6. BruSenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati to€no na
osovinu vaseg brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravhomjerno,
vibriraju tesko i moze dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte koristiti oStecene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izlozeni diskove za pukotine ili pretjeranog trosenja,
zicane Cetke za slabo osiguran i slomljenim zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo
provijerite ih za Stetu ili koristiti novi neosSte¢ena radnih alata. Nakon Sto ste pazljivo provijeriti,
a vi ste instalirali alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite
i drzati prolaznike dalje od ravnine rotacije. NajceSce osStecene radne alate razbiti tijekom tog
razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastitnom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu
za od€i ili naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (Cepici za usi), radne
cipele ili posebnim pregacu koja stiti od sitnih estica rastrgan off na poslu. O¢i moraju biti
zasticeni od letenja u ¢esticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada
na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.
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6.9. Drzite promatraci na sigurnoj udaljenosti od podrucja rada. Svatko tko je u radnom
prostoru moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata moze dovesti do
snaznog ubrzanja odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati
skrivene zice ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ru¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu
sa zivim zica se prenosi metalne dijelove mlina, a to moze dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili
kontrolu nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotiraju¢i alat moze
dodirnuti predmet, Sto je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu¢ajno kontakt s odjece ili kose
moze biti apsorbiran od strane alat, Sto je rezultiralo u alat za rezanje moze ugristi u vasem
tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje
metala prasine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih
materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.Koristenje vode ili
drugih rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanje ili blokiranje okretni radni alat, npr.
abrazivni disk, gume pratec¢i pad, zicanom ¢etkom itd Ometanije ili blokiranje dovesti do naglog
prestanka rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera
vrtnje alata na mjestu zakljuc¢avanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni
disk zaglavljen ili blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti
disk ili povratni udar dogoditi. U takvom slucaju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom
smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska i mjesta ometanje. U takvim slucajevima, brusni
diskovi i moze slomiti. Povratni udar nastaje kao posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe
brusilica. Njegova pojava moze se sprijeciti s pravom mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu évrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od
trzaja. Ako brusilica ima dodatnu rucku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije
ili u slu¢aju vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovarajuce mjere opreza u trzaja
ili jake reakcije trenutaka mozete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog
udarca, alat ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podrucju gdje je skocio u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomice u
smjeru suprotnom od smjera kretanja alata u podruéju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost
ili ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili oStre rubove ili ostro odbijanje
rotirajuci radni alat postoji povec¢an rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad
strojem ili trzaja.

7.6. Nemojte koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati esto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad brusenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, bruSenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zastic¢en i
siguran rad.

8.2.Nositelj mora biti uévrséeni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna
sigurnost, e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz ku¢iSta na radnom stroju.Kuciste
mora stititi radnika u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mljeti
uz boénu povrsinu rezanja kotaca. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s
ruba. Boc¢ni primjena sile moze ih slomiti.
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8.4. Uvijek koristite matice, koji su besprijekorne stanje i odgovara veli¢ini i obliku koristenje
abrazivnih disk. Matice rezne plo¢e moze se razlikovati od diska brusenje. U nekim modelima,
matica (8) moze se koristiti za mljevenje kao Sto su disk vijcima sa suprotne strane u dio koji
strsi s diskom.

8.5. Nemojte koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu
namijenjeni vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. Izbjegavajte blokiranje noza ili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
Preopterecenje ostrice povecava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili
lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podrucje ispred i iza rotirajuce ostrice. Kad noz u ravnini s tijelom,
povratni udar brusilica s ploéom koja se okre¢e moze odskociti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujuéi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon
konaénog stajaliSta rotacije diska. Nikad ne pokusavajte ukloniti rotirajuceg diska rezanja
kanala, inace moze do¢i do povratnog udara. Identificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. Pazljivo Prije nego $to nastavite
rezanje ¢ekanja ostricu dosegne punu brzinu. Ina¢e, disk moze biti u klinéu, skokovima od
izratka ili uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovarajuc¢i nac¢in kako bi se smanjila
opasnost od trzaja kao posljedica zacepljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podrucjima koja
se uklju€uju iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili
cjevovoda, vodova ili drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte koristiti previSe velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za
veli€inu brusnim papirom.

10.2. BruSenje listova koje strSe izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do
blokade i pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje ¢iS¢enje sa ¢etkama zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na zianom cetkom pada Staples.
Nemojte preopteretiti zicanom cetkom, to pritiskom previse tesko. Let iz Zice Staples cetka
moze lako prodrijeti kroz odjecu i/ ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da zicanom ¢etkom ne dirajte straze. Disk i Salice ¢etkica moze
povecati promjer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s nao¢alama.

12.1. Koristite odgovaraju¢e instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine
cjevovoda, ili se obratite lokalnom komunalnom poduzec¢u. Dodi u kontakt sa Zivim zica moze
izazvati pozar i strujni udar. OStec¢ivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju
vode uzrokuje materijalnu Stetu ili moze prouzrogéiti strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je iskljucen),
otkljucajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano ukljuc¢ivanje
u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koristec¢i
sustav prasine ogranic¢ava Stete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu évrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
brusilica je vodio viSe siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrsée i sigurno nego
ako rukom.

12.6. Vase radno podrucje €istim. MjeSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine
strugotine od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje oste¢en. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.
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Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj nac¢in moze do¢i do strujnog udara, pozara i / ili teSkih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je ruéni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokreée pomocu jednofazne
kolektor motora, €iji je broj okretaja se smanjuje pomoc¢u konusnog zupéanika mjenja¢a sa
zakrivljenim zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, bruSenje i ¢iS¢enje sa cetkama zice
od metalnih i kamenih povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica
moze se koristiti za bruSenje brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje
nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.

Razina zvuénog tlaka: LpA = 85,9 dB (A)

Razina zvuéne snage: LWA = 96,9 dB (A)

Nosite uho stitnici!

Razina vibracija AH = 8,9 m / s2

U povrsinskom brusenje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/s2, nesigurnost K=1,5m/s2.

Sand: generirana vibracije ah = 4,8 m/s2, nesigurnost K =1,5 m/ s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje
najéescih primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli¢itim pribor ili
loSe odrzavani kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard.

Stavite kuciste kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drzac , kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomo¢ni rucka .

Koristite samo brusilicu opremljen s pomoénim ruékom Vjetar dodatnu ruc¢ku , ovisno o
tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza brusenje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruce, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ¢e montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite
gumb (3) za zakljué¢avanje vratilo u mlinac.

Pritisnite zaklju€avanje vratilo samo kada je u mirovanju. Ina¢e brusilica moze biti ostecen.

15.3. Disc brusenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu veli¢inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od
prirubnice. Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim
ploéama oprezni na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica
(vidi strelicu na glavu za mljevenje). Zakljucavanje diskova za brusenje ili rezanje rotor
protumaticu (8) i zategnite ga s posebnim klju¢em. Nakon ugradnje disk prije ukljucivanja
brusilica, uvjerite se da je disk ispravno instaliran i moze slobodno okretati. Provijerite je li disk
ne dodiruje kuciste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili cetkom disk.

Koristi se u obliku ¢asice i disk ¢etkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za
mljevenje tako da prirubnica ¢vrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk
Cetka s kljucem.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao Sto su boje koje sadrze olovo, neke vrste
drveca, minerali i metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s kozom ili udisanjem prasine
moze izazvati alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektriénim alatima ili
prolaznika. Odredene prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su
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kancerogeni, posebno u kombinaciji s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako
je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom
mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici alata. Aparati oznaceni 230, moze se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s povec¢anjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje
snage ili neobi€énog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite vas generator je
pogodan, posebice u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidacem internetu (za hitne
iskljucivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti
veca od 30 mA., Prema “Uredbi 3. Struktura elektricnih instalacija i vodova. “

17.4. Ukljucivanje i iskljucivanje.

Za ukljucivanje rezac slajd i pritisnite prekidaé (1) naprijed ubac¢aja mlina. Zakljuéavanje
prekidaca (1) pritisnuta do osjetite klik. Za iskljuc¢ivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢
(1), odnosno. Ako zaklju€ana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne
alate prije nego ih koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja
bilo gdje. Ostavite ga da se vrti uzorke bez optere¢enja barem jednu minutu. Nemojte koristiti
ostecene, pobijedivsi ili vibracijskim alatima. Ostec¢eni radni alati moze puknuti i izazvati
ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada zljebova u nosivih zidova. Prije pocetka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inZenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemoijte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vruce, nemojte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. Brusenje.

Nikada nemojte koristiti za rezanje diskova za brusenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° bruSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite
brusilicu umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine
promjene boje i ne¢e formirati duboke brazde.

17.6. Brusenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za bruSenje mozete nositi i zakrivljenim povrsinama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati
noz, on navodi i obavljati s njim rotiraju¢e pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju
disk silom. Kada rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za pocetak rez od
najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica
samo ukljuéen sustav od prasine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje
tvrdih materijala kao Sto su beton s visokim sadrzajem Sljunka, dijamantno rezanje disk moze
pregrijati i ostetiti. Naznaka je to pojava u njemu pjenusavog krune. U ovom sluéaju, iskljucite
i ¢ekati za dijamantno rezanje disk da se ohladi, ostavljajuc¢i ga okretati dok je besposlica
pri maksimalnoj brzini. Zna¢ajno smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute
za “tupim” dijamant pile. Mozete “izoStriti” kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr.
silikatna opeka.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS€enje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.
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Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore €isti.

U iznimno teSkim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrsinama kucista moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To moze ostetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slucajevima,
preporuéa se koristiti fiksni sustav aspiracija, ¢esto puhanje otvore i uklju¢ivanje u mlinac
u sigurnost prekidacem internetu (za hitne isklju¢ivanja prekidaca sa zastitom propustanja),
a struja odvoda kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3
struktura elektriénih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstroSena (krace od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti.
Uvijek zamijenite obje cetke istovremeno. Rad na zamjenu ¢etkice povjerena iskljucivo stru¢ne
osobe koriste originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobicni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraziti najblizi servis RAIDER.

_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj
obradi za ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2012/19/ EC o otpadu
elektriéne i elektroni¢ke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu
koristiti viSe, moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za
oporavak sadrzane u njemu staro.
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RDP-AG80 Explosive View
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RDP-AG80 Spare Parts List

F5 N name qty
1 1 up flange 1
30 30 housing
2 gl disc 1
31 31 switch block
3 down flange 1
i 32 32 [1aver
4 4 spindle 1 33 33 connection pole
5 5 dust-protection cover 1 34 34 spring
6 6 disc guard 1 35 35 carbon brush holder
7 T |eross head screw MéX14 4 36 36 carbon brush
g g R . 37 37 cross head screw ST2.9X8-F
ont cover
38 38 spring of carbon brush
9 9 ball bearing 6201 1
39 39 back cover
10 10 |spring pac32 1 40 40 cross head screw ST4. 2X 16—
P
11 11 |pig gear 1 41 41 head of inner cable
connection
12 12 needle bearing HK0810 1 42 42 switch
13 13 [gear box 1 43 43 cable cover
cross head screw ST4.2X 14—
14 14 [self-lock pin 1 A4 44 R
- 45 45 cable guard
15 15 |self-lock pin spring 1 N i
46 46 cable connection
16 16 |self-lock button 1
47 47 cable
17 17 |eross head screw ST4. 2x20-F 1 48 48 spanner
18 18 |nutie 1 19
19 19 |snall gear 1 50
51
20 20 ball bearing 629 1 52
21 21 o ring 1 53
22 22 |niddle cover 1
23 23 [roter 1
24 24 dust-protection ring 1
25 2% ball bearing 607 1
26 96 |oearing cover 608 1
27 27 |vind-protection ring 1
28 28 |cross head screw ST4. 2X65 1
29 29 |stator 1




DECLARATION OF CONFORMITY

®
RAIDEREY
c € Angle Grinder RAIDER RDP-AG80

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M NMPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriegHuTe
CTaHAapTu u pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(8S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2006

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3aaBrsieM,
YTO JaHHOE M3[enime COOTBETCTBYET CrEAyOLLIMM
cTaHfgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTbL
3asBnsemo, Wo aaHe obrnafHaHHs BLUNOBLLae
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVET KOl TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kl TTPOTUTTA!

(MK) Hve nog Hawa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreAHUTE
cTaHaapau v peryrnatusm:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
March 30, 2024

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RDP-AG80

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within cert ain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

/

EUROMASTE“ e b
Export L TRS!
Place&Date of Issue: 1
Bt ,,gam Sofia 123
Sofia, Bulgaria 248 Lomsko shosee B?'gnd Manager:
March 30, 2024 tax: +359 2834 Krasimir Petkov



RAIDERYL:

3

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brnownadg
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-AG80

2006/42/EO Ha EBponewnckusa napnameHT u Ha CbBerta ot 17 mam 2006 roguHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha eBpomneucKUsi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeNicTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIeHKUM OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponewnckus MapnameHT n Ha CbBeta oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTesNicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YSIEHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKU CLOPBLXKEeHUs, NpefAHa3Ha4YeHU 3a M3Mon3BaHe B onpeAerieHn rpaHuumM Ha
HanpexeHneTo

M OTroBapsi Ha U3UCKBaAHUATA HA CrieQHUTe CTaHOAPTHU:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

MscTo n gaTta Ha nspaBaHe:
Codhusa, Bbnrapus BpaHp MeHuaXbLP:
30 mapT 2024 r Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-AG80

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in limitele cerintelor de tensiune

si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EUR OMASTER
gy ii'éifég

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
March 30, 2024 Krasimir Petkov



C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

I1zjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RDP-AG80

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

RAIDERY

2006/42 | ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;
2014/30 / EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju

zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo \ t

2014/35 | EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonov drzav ¢lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti elektricne opreme na trgu,

namenjene za uporabo v mejah dolo¢ene napetosti, na trgu
izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

"EUROMASTER

%’pﬁhqwm“ LT

, Sofia 123t:~d

248 Lomsko shosse g

Kraj in datum izdaje: rox; +3592934 0722
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

March 30, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCINOBUA 3A MALLNHU 93

MatumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpynpaHu 1 npon3se-
AeHn cbracHo AelicTBalyute B Penybnuka Bbnrapust HopmaTBHI
AOKYMEHTW 11 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKW U3MCKBAHNS 3a
6GesonacHocT.

CBbAbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA TAPAHLIUA:

Toprosckata rapaHuus, kosto “Eepomactep Vmnopt-Ekcnopt”
000 nasa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakTo cnea-
Ba:

- 36 MeceLia 3a BCUKI €NEKTPONHCTPYMEHTU 11 GEH3MHOBY MaLLy-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (P13NHECKM NILIA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLa 3a IOpPUANYECKN NULA 33 eNEKTPONHCTPYMEHTM OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (PU3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTN OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 12 mecelja 3a IOPUANYECKA NULA 3@ UHCTPYMEHTU OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 24 mecelia 3a U3MYECKN NLA 38 BCUYKM BEH3MHOBI MALLIMHY OT
cepuure: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 mecelja 3a 0pUANYECKM NNLIA 33 BCUYKM BEH3MHOBYM MaLLMHY
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a HU3NYECKN NILLA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MaLLn-
HM, ra3oB M Ju3enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 MeceLja 3a I0PUABMYECKN NNLA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PBYHM MaLLn-
HU, ra30BM 1 A3€M0BY kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekata rapaHuns € BanWaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapah-
LiMOHHa kapTa MombIHeHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MaluvHaTa 1 cuckaneH kacoB 60H nnu chaktypa. apaHuvoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbAbpKa MOAEn, CepUeH HOMEP, Me MOAMNC 1 ne-
4aT Ha TbproBeLia NpoAan MaluvHaTa, NOAMNC OT CTPaHa Ha KNneH-
Ta, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHVTE YCIOBIS M AaTaTta Ha nokKynkara.
HenombnHeHn unu nosnpaBeHy rapaHLUMOHHY kapTy ca HeBanuaHM.
MawwmHuTe TpsbBa Aa ce 13NON3BaT camo Mo npeAHasHayeHne u B
CBOTBETCTBME C WMHCTPYKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
6e3onacHarta paboTa e HeobXoAMMO KnMeHTa Aa ce 3ano3Hae Jobpe
C UHCTpyKLUuKTe 3a yroTpeba Ha MalLnHaTa, npasunata 3a besonac-
HocT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO U MpefHa3HaYeHme.

MalunHaTa nancksa nepuoanyHoO NoYNCTBaHe 1 NOAXOAALLa Noa-
ApbXxKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMaTVUBM, KOWTO MOANEXaT Ha M3HOCBAHE, MpUiM-
HEHO OT MON3BaHETO KaTo HampUMep: rPec W Macro, YeTkM, Boay,
OMOPHM POFIKM, TAMMOHM, YMEHU MaHLLOHM, 3a/BUXBALLN PEMBLM,
CMMpaYKku, MbBKaB Ban C XWUIo, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha TaKepu 1 fp.;

- [IOMbIHUTENHM aKCecoapy W KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYIHWK, KyTUW, CBPEANa, IMCKOBE 3a psidaHe, Cekauy HOXOBe, Be-
PUIrK, LKYPKW, OTPaHUYMTENM, NONUP-LIaiibn, NaTPOHHMLN (3axBaTi
1 ObPXauM Ha PEXELLNST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 cama-
Ta kopfa 3a Kocayku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHM3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexvmMa Ha pabota;

- CTOMNSIEMM eNeKTPUYECKN NPenasuTeni 1 KpyLUKY;

- MeXaHu4H1 NOBPEAM Ha KOpryca U BCUYKI BBHLUHW €NEMEHTU Ha
W3[ENNETO, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpennasnTeni 3a 04, NPEeANasuTeni 3a PEXeLL MHCTPYMEHTH,
ryMUpaH NAI04uM, 3aKonyanku, NuHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLl kaben v wencen;

- LSINOCTHUTE MOBPEAN Ha MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT Mpu-
podHu GencTeins, kaTo NoxXapy, HaBOAHEHNS, 3eMETPECEHNS U Ap.;
OTMNAAAHE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeam npu-

YWHEHW OT TPeTu Nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu Apyxecrsa’,
MOBPEAN OT BbHLUEH XapakTep, kato TOKOBM Yaapy, HeCTaHAapTHN
3axpaHBaLLy HaNpexeHs U Ma NpaBoTo fia OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (MM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha 13aenue-
TO C TO3V MOMBIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNW NMNCBALL MHAETUDMKALMOHEH ETUKET Ha MalLKHaTa;

- NOBPEAN BB3HUKHANW NPW TPAHCTIOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeH!e
W MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBI3HA HaMeCa B HeYMbIl-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- IOBPEM, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CRIECTBIUE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoatauys) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KneHTa unm TpeTu nnua;

- MOBPEAN MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MalluHa-
Ta B Aipyra cpeaa OCBeH npenopbyaHata oT Mpou3BOANTENs (BRax-
HOCT, TeMMepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLueHocT v Ap.);

- NIOBPEAN, NPUYNHEHN OT NONafjaHe Ha BbHLUHY TeMna B MaluMHaTa;

- NoBpeay, NpUUMHEHN B CrIEACTBUE Ha HeGpexHo GopaBeHe C
MalLvHaTa;

- OBPEAV NPUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3aylleH hunTbp unm cur-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMpaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macno,
BOZELLO [0 BriokupaHe Ha AguraTenst

-1loBpeaa B CrEACTBME HEMPaBUIHO MOCTAaBEH UMW He3aTOYeH
pexeLL MHCTPYMEHT;

- MoBpefia Ha peflykTopHaTa kyTus (npenaekata), NpuunHeHa ot
HepJocTaTbyHo A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

UnW MeXaHYEeH yaap no 3aAsikBaLlara oc.

- MOBpeJa Ha poTop Wnu CTaTop, M3passBalla ce B CrienBaHe
MEXZY TsX, CNIEACTBIE Ha CTONSIBAHE HA U30MaLUUTE, NPUMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHE;

- 1oBpeAa Ha poTop Wn CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Uin
HapylLleHa BEHTUNaLWs, 3passiBalLia ce B NPOMSsiHa Ha LiBeTa Ha ko-
JIeKTOpa Unun HamoTKKTe;

- HaTPyNaH Harap unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTat oT npefosupa-
He Ha KoNM4ecTBOTO MaCro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- NMNca Ha Macro 3a pexellara Bepura U HesaTodeHa (uaxa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NANCBAT 3alLTHA [MCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUMSTA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayueHu 3a OcUrypsiBaHeTo Ha GesonacHata My v npasuiHa
ekcnnoatauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha WHCTPYMeHTa e YAbMkaBaH Ui Noa-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- noBpefara e npu4nMHeHa OT NpeToBapBaHe Unit Nunca Ha BEHTU-
nauws, HeAOCTaTbYHO UMM HENPABMITHO CMa3BaHe Ha ABVKELLTE Ce
KOMTMOHEHTY Ha n3fenveTo;

- U3HOCBaHE 1N Brok1paHu narepu Nopagu NpeTosapsaxe, npo-
AbIvkuTENHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GriokvpaH narep unu pasbuTa BTynka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO WMk Pe3GOBO ChbeANHEHNE;

- MOBpe/ia B €M.KM0Y UK €NEKTPOHHO yNpaBneHme NpusnHera ot
npax unu cyynBaxe;

- MoBpe/ieHa PeayKTopHa KyTus (TnaBa) NpUYMHEHO OT 3aCTONops-
BalLLMs MEXaHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v uunUHOBLP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v LMnMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBa-
He, NpoAbkUTENHa paboTa unu npax;
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- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXKHO KOMeno 1 crivpadka (MPOMeHeH LBST) —
AbIK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnmpadka;

- CyKBaHWs N0 Kopmyca, NPUYNHEHN OT HerpaBuUieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, OUTUHTY 1 NO[OBHM;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha WH-
CTPYMEHTA ¥ ca npefHasHaYeHm 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHata
My W MpaBunHa excnnoatawys;

- Ha BCUYKM BOAHY nomny (Be3 notonsiemute) 1 xuapodopi Tpsib-
Ba la 6bje MOHTMpaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXoaswus oTeop. pu
XuppochopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPSBA HANAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansiraHeTo Tpsibsa Aa Gbae B rpanuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuapochopute Raider ¢ MexaHndeH npecocTar He
13KMIoYBaT aBTOMATUYHO NpY nvnca Ha Boaal

- MoBpefa npuumHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KosiTo ce
13pa3sBa B AepopMaLiis Ha YNITbTHEHUATA W KOMMOHEHTUTE Ha
noMneHata 4acr.

- NOBPEAV NMPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO MperpsiBaxe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha MpUETU B Cepan3a MalLWHW € B
pamkuTe Ha eauH Mecell.

CepBu31TE He HOCSIT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTbPCEHN OT
cOBCTBEHMLUTE M eANH MeceL| Cref 3akKOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHLms 3a 6atepuy 1 3apsipHI YCTPOIACTBA, KOATO
“Espomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO/} aaBa 3a Teputopusta Ha Pe-
nybnvka Bbnrapus, e kakto crepaga:

- 18 MeceLla 3a batepusiTa 1 3apsSEHOTO YCTPONCTBO OT CEpUuTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLa 3a batepusiTa 1 3apsSEHOTO YCTPONCTBO OT CepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CPOK 3ano4Ba a Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
lapaHuusiTa MokpuBa BCUYKM [edhekT, Bb3HUKHAMNN Npu NpaBunHo
non3saHe Ha 6atepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO, CbOOPa3HO MH-
CTpyKLUKsiTa 3a yrotpeba. “EBpomactep mnopt-Excnopt” OO ocu-
rypsiBa rapaHuysi, NpUnoxvuma npu 3bpoeHnTe no-aony yCroBus,
ype3 BeannatHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedheKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B
pamKuTe Ha rapaHLVIOHHWSI CPOK MOXe Aa ce AoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha flechekT B MaTepuana unu npu NpousBoACTBOTO. TbproBckata
rapaHLus e BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa
Ha MalunHaTa, Momb/IHEHa NPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
npoaykTa 1 uckaneH kaco 60H unn chakTypa. lapaHLoHHaTa kap-
Ta TpsbBa Aa Cbbpka MOAEN 1 CepueH HOMeP Ha akymynaTopHata
MalluMHa, OKOMNeKToBaHa ¢ BaTepust 1 3apsiHO YCTPONCTBO, UMe,
NoanuC W Meyat Ha TbproBeLa Npojan KoMNmekTa akymynatopeH
€NeKTPONHCTPYMEHT, NOAMUC OT CTPaHa Ha KINeHTa, Ye € 3ano3HaT ¢
rapaHLIMOHH!TE YCNoBUS 1 iaTaTa Ha nokynkara.

["apaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NokpuUTie Ha GaTepusita v 3apsifHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM MPU TPAHCTOPT, MeXaHYH1 NoBpean /Ha
Kopryca 1 BCUYKW BBHLLUHW €MeMEHTU Ha

GaTepuaTa 1 3apsAHOTO, BKMKOYNTENHO AeKopaTvBHW/, Npu ApyriA
BBHLUHM Bb3AENCTBUS U NPUPOAHY BeacTBUS KaTo noxapy, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPEeCeHIs;

- filechekTI OT aMopTI3aLS, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3XxabsBaHe;

apaHuusiTa 3a 6atepusita 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha Komnre-
KTa akymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEHWe Ha LiernocTTa, U3TpuBaHe Unu nunca Ha eTukeTa Ha
npou3soauTens BbpXy 6atepusTa u 3apsaHoOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CMyyau Ha NOBPeaV, MPUYMHEHI OT HenpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe VHCTPYKLMSITA 3a ekcrinoaTaust), uanyckaxe, yaap,

3anBaHe ¢ TeYHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKM
KneTki B 6aTepusiTa ca U3TOLLEHM NOL, KPUTUYHUS MUHIMYM;

- 3apexaaHe ¢ HEOPUTMHaNHI 3apsiaHKU YCTPONCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsHOTO YCTPOCTBO € YAbITKaBaH UM NOAMEHSH OT
KIWEHTa, UMW ApYr BbHLUHW Bb3AENCTBIS B MPOTUBOPEYME C U3NC-
KBaHMsiTa Ha NPOU3BOAMTENS;

- KoraTo e NPaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAMU-
KaLysi OT NOTPEBUTENS UM MPOMEHI OT HEYMbIHOMOLLEHM LA Ui
upmu;

- NPV U3nonasaHe Ha 6aTepusiTa U 3apspHOTO YCTPOICTBO HE No
npefHasHayeHue;

- MOBPEAV NMPUYUHEHN B PE3ymnTaT Ha U3NOM3BaHETO U CbXpaHe-
HMeTO Ha bBatepusiTa W/UnK 3apsAHOTO B Apyra cpefa OCBeH npe-
nopbY4aHata oT NPOU3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTuna-
LS, HanpexeHue, 3anpaLueHocT v fp.);

- NPy TOKOBM yAapH, TPbMOTEBULM, HABOAHEHNS, NoXapy, Apyrv
BbHLUHY Bb3AeiCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAApTHa 3axpaHBalla Mpexa W ¢ Apyrv He-
MOAXOASLLM U HECTaHAAPTH YCTPOIACTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTH B cepeu3a batepum n 3a-
PSIHM YCTPOIACTBA € B paMKiTe Ha CPOKa 3a PEMOHT- euH Mecel,
Crief KOMTO CepBU3NTE HE HOCAT OTIOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca
NOTBbPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLys € CbrmacHo 1ncksaHusTa Ha 330 n 3akoH
33 NpefocTaBsHe Ha LNPOBO ChAbPXKaHNE 1 LNPOBM YCIyri 1 3a
npopaxba Ha cToku. Mpn HeCLOTBETCTBYE Ha CTOKUTE NOTPEBUTENST
Ma NMpaBHU CPefCTBa 3a 3alyuTa Cpelly npofasaqa, KouTo He ca
CBbP3aHM C Pa3xofy 3a HEro, KaTo TbproBckaTa rapaHLys He 3acsira
Te3n CPeAcCTBa 3a 3allyuTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo oT Thprockata rapaHLys NMpoAaBaybT OTroBaps 3a
nuncaTa Ha CbOTBETCTBIE Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ A0roBopa 3a
npopax6a cbrnacko rapaHuusTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a npepoc-
TaBsHe Ha LichpoBo ChbpkaHie 1 LdpoBm yeryr v 3a npopaxba
Ha CTOKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokMTE He OTrOBapSIT Ha MHAVBUAYANHUTE U31-
CKBaHWs 32 CbOTBETCTBME C JOTOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE U3NCKBAHWS
3a CbOTBETCTBME U HA U3UCKBAHMSITA 3@ MOHTMPaHe UNK MHCTanupa-
He Ha CToK1Te, NoTpeBUTeNsT UMa Npaso:

1. [ja NpefisiBy peknamaLiys, kato noucka ot Npofasaya Aa npuee-
Jle cTokaTa B CbOTBETCTBYE;

2. a nony4m NporopLMoHanHo HamanssaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe a n3bepe Mex-
[y PEMOHT UN 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKkaXe He-
Bb3MOXHO Ui B AOBEMNO [0 HENPONOPLMOHAIHO ronemMu pasxoan
3a npofiasava, kaTo ce B3emaT NpefiBuz BCUYKM 0BCTOSITENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cryyal, BKITHUUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO 61 MMana CTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa Ala Gble NPeJoCTaBEHO APYroTO CPEACTBO 3a
3aluTa Ha notpebutens Ge3 sHauMTenHo HeyAo6CTBO 3a NoTpedn-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa MpuBede CTokata B CbOT-
BETCTBME, aKo PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHU Nk ako buxa
[l0BeNN [0 HEMpOMOPLMOHANHO roniemMu pasxoAn 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpeaBif BCUIKN 0BCTOSTENCTBA, BKIIOUYMTENHO Te3n no an.
2,7.1n2.

(4) NMotpebuTensT MMa Npaeo Ha NPONOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa Unv fia pa3Bany JoroBopa 3a npogax6a B criesHuTe cryyan:

1. NpofaBaybT He e W3BBPLLMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha cTokata
cbrmacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, korato e NPUNOXIMO, HE € U3BBPLLMI
PEMOHT MW 3aMsiHa CbracHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npofasaybT e



0Tka3an fja npuBese CTokata B CbOTBETCTBYE CbIMacHo an. 3;

2. M0SIBY Ce HeCbOTBETCTBIE BbNPEKV NpeanpueTUTe oT Npoda-
Baya AeiCTBUS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE; NPy
HECbOTBETCTBUE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokw,
ChAbPXKALLY LMdPOBY ENEMEHTH, NPOAABAYLT MMa NPaBo fia Ha-
npaBv BTOPW ONWT 3@ NPUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKku1Te Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, e OnpaBaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa Unu pasBansHe Ha AoroBopa 3a
npogax6a,

4. npopiaBaybT e 3asBun UK oT obCTosTENCTBaTa € SICHO, Ye
npoaaBaybT HaMa fia NpuBese CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasy-
MeH CPOK Ui 6e3 3HaUnNTENHO HeyaobCTBO 3a NoTpebUTENs.

(5) MoTpebutensT HAmMa npaBo Aa pa3Banu [AOrOBOpa, ako
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO. TEXeCTTa Ha [oka3BaHe 3a
TOBa /lani HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAUMTENHO Ce HOCU OT Mpo-
faBsava.

(6) MotpebuTensT mMa NpaBo fa OTkaxe NnallaHeTo Ha ocTa-
BalL{a YaCT OT LieHaTa UM Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo MpoAaBaybT
HE U3MbIHW CBOMTE 3a[bIKEHUS 3a MPUBEXAAHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLLBA
6esnnaTtHo B pamkuTe Ha pasyMeH CpoK, CYUTaHO OT yBeJOMSsBa-
HEeTO Ha npojasaya OT NoTpeGuTENs 3a HECLOTBETCTBUETO U 6e3
3HaUMTENHO HeynobCTBO 3a NOTPedUTENs, KaTo ce B3EMAT npes-
BIZ, €CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KosiTo ca bunu Heobxoau-
MM Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuyHy OT CTOKUTE, ChbPXaLLM LdpoBK ene-
MEHTU, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbplUBa Ges-
NnaTHO B pamKUTE HA eANH MeceL|, CYMTaHO OT yBEe[OMSIBaHETO
Ha npopiaeava ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
YUTENHO Heyno6CTBO 3a NOTpebuUTens, kato ce B3emaT npeasus
€CTECTBOTO Ha CTOKWTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxopmmm
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecboTBETCTBMETO CE OTCTPaHsIBA YPe3 PEMOHT W
3aMsHa Ha CToKUTe, NOTPeBUTENST NpeaocTaBs CTOKATE Ha pasno-
noXeHue Ha npoAasava. Mpu 3amsHa Ha CTokWUTe NPOaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOoKM 06paTHO OT NoTpebuTens 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBAHETO HA PEMOHT W3UCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKUTe, KOWTO ca 61N MHCTanMpaHn cboBpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO U Lien, Npeav fia ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK Korato
TE3M CTOKY TpsibBa fia GbiaT 3aMeHeHH, 3a0bIKEHNETO Ha Npofa-
Baya Aa PeMOHTVpa WM [1a 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA [EMOHTU-
paHeTOo Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPaHETO Ha
3aMeCTBALLYTE CTOKW N Ha PEMOHTUPAHNTE CTOKM, Nk NoeMaHe
Ha pasxoauTe 3a AEMOHTUPaHE W MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaqe 3a obuyaiHaTta yro-
Tpeba Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO NPeAy TsXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamanssaHeTo Ha LieHaTa € NponopLMoHanHo Ha pas-
nuKkaTa Mexzy CTONHOCTTa Ha NOMyYeHNTe OT NOTpebuUTens CToKM
11 CTOMHOCTTA, KOSTO B1Xa MManu CTOKUTE, ako HsMalLe nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo C/ Aa pa3Bany
[I0roBOpa Ype3 3asBneHne 40 NpofaBaya, ¢ KOeTo o yBeAoMsBa
3a peLUeHMeTo C1 fa pa3sani AoroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIMETO CE OTHACS CaMO 3a HsIKOW OT CTO-
kuTe, IOCTaBEHN ChrMAcHO [0roBopa 3a npodax6a, 1 e Hanvue
OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrmacHo 4. 33, notpe-
6uTensT MMa npaBo ia pa3Banu [OroBopa 3a npoaaxta camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOWTO He CbOTBETCTBAT, KakTo M Mo
OTHOLLEHME Ha BCUYKM APYrA CTOKW, KOUTO € mpupobun 3aepHo
CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa ce
0YaKBa, Ye MoTPeBUTENSAT Lie Ce Chrnack a 3anasu camo CToku-
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Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensiT passanu forosopa 3a npopaxba
U3LAMO UMM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME HA HSIKOWM OT JocTa-
BEHUTe CbITIAacHO A0roBOpa 3a npogaxba CToku, moTpebutensT
BpbLUA TE3W CTOKW Ha npojaBaya Oe3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe
1 He No-KbCHO OT 14 OHM, cyMTaHO OT faTarta, Ha KosTo MmoTpe-
OnTensT e yBesoMMN NpoaaBaya 3a PeLIeHNeTo Cu Aa passanu
poroBopa 3a npogaxba. KpaltHusiT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako
notpeGuTensT e BbpHan Nk U3npaTun cTokuTe 06paTHO Ha npo-
[AaBaya npeau 13TyaHeTo Ha 14-aHeBHNs cpok. Beuukm pasxoam
32 BpbLUaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKCrievpaHe Ha CTokUTe, ca 3a
CMeTKa Ha npofjaBava.

(4) MpopaBaybT BL3CTAHOBABA Ha NOTPeOUTENS 3annateHara
LieHa 3a CTOKWUTE Crefd TAXHOTO MoMyyaBaHe Unu npy npeacTaBs-
He Ha [10Ka3aTeNCTBO OT NOTPEOUTENS 3a TAXHOTO M3MpalLLaHe Ha
npopasava. MpofaBaybT € ANbKEH Aa Bb3CTaHOBM MONyYeHUTE
CYMW, KaTo 13non3Ba ChLIOTO NNaTeXHO CPeACTBO, M3NON3BaHO
0T NoTpebuTens NpY MbpBOHaYanHaTa TpaHcaKLus, 0CBEH ako no-
TpeOUTENST € M3Pasnn N3PUYHOTO CY CbrnacKe 3a M3non3BaHe Ha
[ApYro NnaTexHo CPeACTBO W NPy YCTOBME Ye TOBA HE € CBbP3aHO
C pa3xoav 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MotpebutensT moxe [a ynpaxHu npasata cu no
TO31 pasfen, kakTo creasa:

1. 33 CTOKM, Pa3NnYHI OT CTOKM, CbbpKaLLy LinpoBM enemeH-
TI, B CPOK J10 AABE TOANHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKM, CbAbPXaLLM LM(pPOBN €NeMeHTH, Korato [oro-
BOPBT 3a npogaxba npeaBukaa eaHOKPaTHO MpefocTaBsiHe Ha
LMpPOBO ChAbpXKaHNE WM LMdpoBa yCyra, HE3aBUCUMO OT
TOBa [ann HECLOTBETCTBMETO Ce AbMKW Ha (PU3MYECKUTE UMK
LMdpOBUTE €NEMEHTN Ha CTokaTa, B CPOK A0 [iBE FOAMHM, C4uTa-
HO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa M NMPEAOCTaBSHETO Ha LMdPOBOTO
CbAbpXaH1e Unv LdposaTa ycnyra unu B pamMkiTe Ha nepuoga
0T BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NpensTCTBa
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, . 1;

3. 33 CTOKW, ChbpXKaLLM LM(POBN eNeMeHTH, kKorato ForoBo-
pbT 3a npopaxba npenBikaa HenpekbCHAaTO MPesocTaBsHe Ha
UMpoBO ChabpxaHWe unu Ludposa ycnyra 3a onpegeneH ne-
pvoa OT Bpeme, HE3aBMCMO OT TOBa Aanu HECLOTBETCTBMETO CE
ObTKM Ha (M3NYeckuTe UK LMdPOBIUTE ENEMEHTM Ha CTOKaTa,
B CPOK [0 ABE FOAMHW, CYMTAHO OT JOCTABSHETO Ha cTokata U oT
3aroYBaHETO Ha HeNPeKbCHATO NpefocTaBsHE Ha LipoBOTO Cb-
AbpXaHue unn uudposara ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXKaLLy LMGPOBN eNEMEHTH, KOraTo AOroBo-
pbT 3a npogaxba npenBikaa HENPEKbCHATO NPeoCTaBsHE Ha
LichpoBO ChbPXKaHNE Unn Ldposa ycryra 3a nepuog, no-Abimsr
OT [Be TOAVHM, W HECLOTBETCTBMETO Ce Ob/KM Ha LudpoBuTe
€eneMeHTY Ha cTokata, noTpebuTensT MoxXe fa ypaxHu npasata
CV M0 TO3W pasfen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AeiCTBIE Ha [JOroBopa.

(2) CpokbT Mo ar. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoaMo
33 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT MW 3aMsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He
€ 06Bbp3aHo C APYri CPOKOBE 3a MpeasiBiBaHE Ha 1CK, PasnnyHm
oTTean noan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBapst 3a HECLOTBETCTBME Ha
CTOKNTE, AbIKALO Ce Ha AencTBue unu GesnercTene, BKMIOYM-
TENHO Ha MPOMYCK fa Ce NpedoCTaBsT akTyanu3auun Ha CTOKM,
CbAbPXKaLLW LPPOBY enemMeHTH, OT CTPaHa Ha NuLe Ha Npeaxo-
[J€H eTan oT Bepurata OT TbProBCKM CAEMKY, Ma NpaBo Ha MCK 3a
obesLLeTeHve 3a NPETbPNEHN BPeaV CpeLLy NULETo unn nuuata,
KOUTO Ca NPUYMHUMN HECBOTBETCTBMETO.
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RAIDERY.

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

« SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 107 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

*+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ciS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, titnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 nponsBeneHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAW BO COrnacHocCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBp/AyBa [ieKka e 3arno3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTta u co duckarnHa cmeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
OaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, 6yprum, AUCKOBW 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, LWMUPIIK, FPAHUYHULIM, KOHEL 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTta He ofroBapa Co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTa.

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBata Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja 1 oa HeOBOMHO NOAMaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE
fenosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaav nNpeonToBapyBake Unun AonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu o cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO UMK BUMYLIECTO NeXuLITe

- OwTeTyBak-a BO eNnekTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllmHa UIn KpLuewe

- OwrTeTyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akIlydvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBawe, AONToTpajHa ynotpeba unm npatimHa

- BaTerHatocT nomery KnmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
WK npatumHa

- OwTeTeHo LeHTpanHoTo TpKano 1 koYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
6nok1paHa KoYHMLa

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprmeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [JOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha malumHartal
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3 \ 2 Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik

proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobaviljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo-
marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da
nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $§kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedlaoTel Kal KATaOKEUAOTEl cUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
MepiexéuevVo Kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EPTTOPIKNAG EyyUnong
Eyyunon

H 1epiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EIME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwong aoc@aNouévog TrepIddou eyyunang, epdoov n KapTa
€yyunong cuPTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl GQPAYIda avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypden amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVONKWY €yyUNoNg Kal OPOAOYIKH TAMEIOKE PNXavr aTrodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur) kal ETNaTpo@ég yivovTal OekTéG Hovo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon Yag, £Xel wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, giaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, OTTwg N eyyunan Oev avavewveTal.
OI CUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI HOVO KATAAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0NYiEG.
MNa va eao@alioTei N acealng Aeitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon TwV Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
yovdada atraiTel TTePIodIKOG KABAPITPOG Kal N GWOTH ouvThPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwY
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOoIya, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpoKaAEgiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUppa, poUAepdv, oPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTiwG: AaBEg, Tn YUTN, HTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKoI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TooK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWVY KAAWSIO TO 810 KAAWDIO IO PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQPAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA UEPN TNG CUTKEUNG, GUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV BIOKOOUNTIKWV
- Ao@AaAeieg HATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikr gnuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAY aTTd PUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEICUOI
K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOiEG:
- AcuveTTig (] kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNG
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa i evTEAWS AgiTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TApéUBacn oTnv TTapdvopn Kataokivwaon Baong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG XPAONG (N 0dnyieg) TNG GUOKEURG aTTd ToV TIEAATN A O€ TPiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AGYw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o atpogeio i aTATN, TToU aTroTeAEiTal aTTd TO d€TIPO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TWV HOVWONG TToU
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o atpogeio fj aTATN TTOU TTPOoKAAOUVTAl OTTE UTTEPPSPTWON 1) dlaTapaxr AEPIoPOU, EKPPAZETAl OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepIeNigeIG
- Aev uttrapyxel TTpooTaTeuTIKS dioKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNG TOU
UEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va EaoPAAioel TNV a0PaAr Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO AVTIKATOOTAOEI ATTO TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKaV atrd UTTEPPOPTWAON A N EAAEIWPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eapTnUaTWV
- Pouhepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTwang, ouvexn AeiToupyia i o€ okovn
- Broken @£pel KoAGpo
- Nappavovtag araopéva oTpaTdTTedo GWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTACEVO KOAIPO
- MapaBiaon TG aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV OAIEUTIKWYV epYaAgiwV (oTTaopéva, eBappéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- EL.klyuch MapdaAeiwn 1) nAekTpovikd GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTrd TN OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIDAPIG UNXaviopo
- H epoavion a@uoikn ammdéoTaon petagl euBoAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXN
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagl epBdAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn
- Karteatpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV Epyaadia KATd TO
OETUEUPEVO PPEVO
H trpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTpIkS UTTNPETia gival péoa o€ €va prva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £V PAVA PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUN!
AveEAPTNTA ATTO TNV EYTTOPIKA €£yyUnon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUUPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv Pe Tn auppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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